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CL  VI    NT    I 


H  O  RATI  I 


F   L   A   G   C 

EMBLEMATA- 


I 


Imaginìbus  in  as  incìfs ,  Notif^  iîlujlrata. 

StudlO     O  T  H  O  N  ï  S    V  JTN  I 

Batauolugdunenils. 


ANTVERPIiE, 
Proliant  apud  P'hilippum  Lifâert. 

KSiuftortS  Ate  &  CHTA. 

M.DC.XII. 


S  ER  EN  ISS  mO  A  R  C  H I D  V  C  L 

ALBERTO  A V STRIO. 

IMPERATO  RIS 
F  ILIO,  N  E  P  O  T I ,  F  R  A  T  R I, 

BELGICARVM  PROVINCI  ARVM 

PRINCIPI/ 

HO  RATI  AN  A  EMBLEMATA, 

.TABVLIS  -<EREIS  A  SE  ILLVSTRATA," 

JE  TE  RN  V  M    DEBITI    CVLTVS 
ATq.  OBSEQVII  MONVMENTVM, 

QtHO    Va^NIVS   DICAT,  CONSECRATQ; 

A  N  T  V  E  R  P  U, 

cÏD.   Io  cXIL  Idibus  Nouembris . 


A   2 


LETTORI  SEVS.PBGTATORÍ, 

a  r  v  s  hîcvobis,Lec"tor/eu  Spectator  bencuoîe,  Sèn- 
tentias,  quas  Emblemata  vulgo  vocant^ex  Q?  Horario 
Flacco,Lyricorum  principe,  defumptas,  tabulifijue  in 
xs  inciiis  illuítratas.  Mutuas  namque  íibi  operas  Poëfis  Se 
Pjétura  fideliiTîmè  pneftant. ficenim  noifer JJIeHoratius: 

Vt  pittura  poïjis  erit„ 
Sed  &  Simonides ,  Plutarcho  tefte  r3  pi&uram -poêfîm  taci- 
tftfn,  &  è  conuerfo ,  poëfîm  pi&uram  loquen.tem argute  ap- 
pdjabat,  Reperies  itaque  in  KpcUbelJo non  panca  JitHiea?, 
iiiîa;Moralis  ,ac  StoicaE  Philofophia:  dogmata,  imaginibus 
expresa*  Ex  quibus  non  mpdò  obieâ:amcntum,ièd  &  vber- 
rimum /ru&urfthauries  :  folentcnim  ocuUfrobie&a.animos 
niagis  arfiçerc,  quàm  eà,  qua?  ait  dicta  aut  feripta. 
Segmùs  irritant  ánimos  demifíaperaurettk 
Qufim  quœfunt  Qculisfukieflajidelihusy 
Gcterùm  VirTutcs  ac  Vitia ,  more  veterum  ex  numìfmatìbus 
ac  ftatuis  non  raro  expreiïï •:  interdum  vero  Adfe&us,  Paiïïo- 
néfque  Cupidinum  habitu  >  nouo  fortaiïïs  exempio, fed  de- 
coro oculuque  admodùm  grato  repraeiêntauijfubinde  &  ami 
npítri  m  pres,  ne  vetuftate  obfoletâ  commune  pictorum  vul- 
gus orTenderem,ftudiosè  fum  fecutus.  Exempii  gratia,  Dio- 
geni sPhilofophi  dolium,<piod  figuiinum  feu  teftaceum  fuif 
fe  non  fum  nefcius,more  noilro  (  quem  à  Gallis  primo  adin- 
uentum  Plinius  commémorât  )  ligneum,  pro  communi  ho' 
minum  captu  expreiïï.  h tque  idpicl;Qnbus,ilatuanjs,c£la» 
toribus, alijfq- id genus  artificibus  (quibushic no.íler labor 
non  mediocri  eritadiumentoj  non  ingratum  futurum  pror- 
fus  confido.  De  Stpica  porrp,aç  Morali,  vt  loquuntur,PhiIo- 
Cophia  diiîererc  nonbuiuseftiociautinftituti.  multa.de his 
aliji  in  ter  eos  noítní«culj,heu  quondam.'  pheenix ,  I  vs  t  v  s 

LiPSivs 


L  i  p  s  rv  s,  cuius  Manudi&ionem,  aliatile ícript*,  Lector 
Jîue  Spc&atòr ,  confule.  Ad  maiorem  porro  fpe<5tantiurn 
&  legentium  commoditatem ,  eadem  hxt  Emblemata  va- 
ri jsilluitrare  linguis  vifum  fuit^  vt  Hhpanica,  quam  ac- 
ceptam  ferre  debes  ClariíTffl°  Domino  D.  Didaco  <Je  Barre- 
da, S.  T.Lic  &arcis  Antuerp.  Pallori  Primario  ,  in  gra- 
dar» Excellentiffìmi  Domini  Don  Ludouici  de  Velaiêo  ,k 
Confili j s  militrae  Regis  Catholici ,  eiufquein  Belgio  M a- 
giftri  equitum¿  &c.  Gallica  quoque*  in  qua ,  quantum 
quidem  ad  O&onaria,  egrcgiamoperampríeítititGlmus  Oc 
Reu.  admodum  Dominus  Leo  de  Meyere  ■  I.V«Xicent. 
$.R.E.Protonotariüs,Praepoíitus  S.Pharahildis  Gandaui. 
Quaternaria  vero  à  Ciariff.  Domino  J>.  Claudio  de  Cor- 
demoy,  Dom.de  Franealmont,  Aduocato  Fifcali  Vefulien- 
fi  profecía  funt.  Italica  quinetiam>  in  qua  nobis  Petrus 
Benedetti  Genuenfis,  poeta  peregregius  in  Nob-Donìini 
loan.  Caroli  de  Cordes  patroni  fui  gratiam^auxiliàtus  eft. 
Teutonica  denique  dominata.  *  - 

Vale,  faue  &  Fruere.  Antuerpiac.cIo.I  o  cXlI.  Poflri- 
diè  K alendas  Nouembris.  . - 


-  Iti  Emblemata  Horâtiana  Othohîs  Veáij, 

H  attenta  argutis  numerti  wfi  HoratimaureH 

Imple ut ,  doel  os  impleonunc  oculos, 
M iv  cenas,  Pioti,  Valgi,  qui  fap  è  regatti, 

Aure  s  vt  tot  os vos  Jupen 'f acerenti 
Chm  récit  ori Aens  È-ntyras  ,atque ore  Latino 

Cùm  mea  tJdufi  modos  temperai  Arcbiloch'u 
Nane  lunonis  ~au£s%  cut  if  ti  ept  abita  Ksirgìt 

x^Aut  c&lum,  totifiue  oculi  fieri. 
:  gluribusvt fpettare  me  a  vejitgia  mentis 

<^Atque animi  fpècies,  lumimbus  liçeat. 
^VeniHi  Bat  que  âdfummum*  qnvd  tot  fcboli¿Jta 

Galli,  Italie  Flandri,mn.fotuere,facis. 
gjtid  t  ibi  proluditi  longo^  labore  nponam 
.  Vanii  non  nojlrum,  Coarti  illud  opus. 

S.Vsiiius.' 


-Ghiaie  apud  <^Â  ti  finios  vetert  certamen  in  au  o 
Rofcius  ingenti  c  urn  Cicerone  fuit, 
..  Çùmpa  ter  or  che  fra  gè  firn  digit  offa  loquaces 
Oppofuit  tantimrjbaseloquiì: 
Aut  Iouis  vt  maini  quatientes fiderà  nutiat 

Et  caput,  ejr  fieri  verticti  omne  deern 
•  M 'aonida  pugnans  cum  maiejlate  Cam  ana 

■•Phidiacum  Gratos  cernere  fecit  eloitr: 
,  Omnia  fic  doti  a  s  qutbm  impie  t  Horatim  aures 

Vaniadanobti  exhibuere  manus: 
.  Sic  Romana  f  des  calo  efi  aquata  Butano: 
Rejpondet  numerti  lìnea  quaqnajuis. 
Viueret  òvtìnam  regum  Tyrrbena  propago, 
Fetretvt  bic  etiampramia  digna  labor: 
In  quoque,  Flacce,  tuis  deberes  ver/ìbus  Mum 

Die  er  e,  qui  ver  fa  monfirat  in  are  tuos. 
¿Huicqujd  de  Tbrcjfa  legitur  te/ludine,  credo, 
Ex  quo  ctiam  furdis  fût  tua  M  ufa  loqui. 

H.  Grotius' 


Quantum  fiBuravaleas\  quantum  %  Po'é/îJ 
Jamdudum  cuntlisy&me,  perfpicuum  eft. 

x^4ft  Philo-quid  Sophiœftudiis  impenderts;ijla 
In  Flaccum  viua  pe¿docuerenot<t. 

Matte  !  tibí  ¡sternum  peper  er unt  hœc  tria  nomen\ 
ExccllensPicîor,  deinde  Po'état  sópaj. 

I.  van  Haccht, 

Socráticos  fontes,  &  lingua  dtuitU  vber» 

Et  quicqnid  [acri  portion  omn  ■shabetI 
¿hticquid  Democritm  rifit,  vel  fie  uit  vbique 

¿¿uifapiens  cœcum  condidit  au5îor  opus. 
Et  quicquid  Samiœ  dixerefiUntia  lingua, 

Et  qui  follici  tos  non  put  at  efe  De  os -y 
Vidit,  &  exiguum  conftrinxit  Flaccus  in  orbem 

Nullius  addicluí  verba  magiHrafequì. 
Vtdit  çjr  Ottoni*  mens  amtda->  nee  mora  calum 

Sumpfìt^&i  Hincnobis gloria  furget,  ait, 
Kaclenus  humana  fapientia  voce  locuta  ejl3   * 

Nwcprimum  humana pingitur  illa  manu. 

Daniel  Heifiiîus  inMufeio  V.C.Petri  Vsnij, 

Dê&i  animant  Flacci  qui  redder  e  pefsit,  ù  vnrn 

Ipfefuit  Flaccus  mens  &  imago  fui: 
Flacci  antmapofsit  qui  iuflum  appmgere  corpus. 

F  Ucci  olim  ex  tinelo  corpcre3nemofuits 
Nemofuìti.nemo,  noflrinififccult  ApelUs 

Vnius  Ottcnis  ingcwoft  manas, 
lile  Venufinumfic  exprimit  arte  v:nujia 

Spire  f  vt  additbites  Flaccus ,an  ipfa  Venus . 
Flacce  dakis  veniamjmuhum  tibí  àexîet  Apollot 

Plus  etiam  tributi  Vania  dc'xtra  tibí, 
lile  loqui  blandum  docio  dedit  oret  colore 

Vxñ'ws  &  [olido  gtatius  ore  loqui. 

Max.Vriwnius, 


od.t. 


ïth.T. 
Satjró. 


VtfcïVS  IN  CON  CV  SIA. 

'Ir tus  reptd/k'tufiiafordidatyn- 

centam'matis  fulget  henoribus: 
Necfumit,  autponitfe  curéis 
Arbitrio  popularis juta- 


V; 


^^^-^pepulusnamflultushonorts 
Sape  dai  indigflis3é'  f*™* [eruit  intpttu: 
JEf  ftupet  in-tïtulk>.&  iwJginibus* 

Virtus  nullius  rei  indiga.manet  immota;  Fortunam  pedibus  preraens,  Hono- 
res ac  Diuitias  defpiciens.fola  fibi  ipfi  merces, arque  aroplilîîmum  eíl  prs- 
.  miurh.  Suntque  eius  fpêcies  varise ,  Pietas,  Iuftiria  ¿Prudentia  ,  Forutudo ,  Ma- 
gnarçinitas,  Temperantia,..&c. 


Claudias. 
in  Cofula- 
tu  Uanlf. 


Ipfa  quidem  Virtm pretium  fibi}  folafelaù 
,  fortuna  fee  ur 4  vit  et,  netfafeibus  vllts 
Brigitur^Uufuue  petit  dare [cere  inelgt: 
Diuitijs  animo  fa  fuis,  immota^  cunèhs 
Ç  lad/bus, ex  alta  mort  alia  dejpicit  ane: 


Del  alto  alcazaradonde  el  Sol  y  Luna 
Alegres  dan  fu  biiehaacelerada. 
l;e  fus  virtudes  la  virtud  cercada, 
Que  muchas  nafcen.aúque  nafcen  de  vna. 

Por  blanca  y  negra  pifa  à  la  fortuna, 
Que  erta  de  bueno,  y  malo  variada, 
Y  con  ella  del  mundo  la  eftimada 
'Pompa,tan  libre  de  quietud  alguna . 

No  eitimaellaurOjCl  cetro  ,  o  la  corona, 
Premio, que  ei  mundo  da  co  poco  apremio 
Al  menos  digno,  indigno  de  tenerle, 

Tan  fola  arti  fc  eftima.y  fu  perfofta 
De  ii.por  fi, y  en  fi  fe  tiene  el  premio, 
Que  el  premio  en  la  virtud  es  merecerle. 

35e  ©eugTjt  ie  felfa  öcr  öeugijöcn  loon  / 
<©ft  in  ijet  tticîûocn  "tgoet  bei}.igOen/ 
jpûttinm  bertctetfji/  feepter  /  ítrpon/ 
fiati}  gljeU/nocïJiiaet  gact  fp  betag>jcn/ 

La  Venu  foule  aux  piedsla  fortune  volage, 
E/  ne  s'efmeut  au  bruit  du  valgane  tuent  s, 


E  premio  ài  Virtù  la  vif  tu  fola; 
Altro  honor  ò  ricchezza  non  la  tentât 
In  fe  contiene  d  tutto,  t  fi  con  fola. 
Se  fpeme,  ne  timor'  l'ange,ò  contenta. 
Non  cena  lode,ò  quel  romer  che  vola; 
Calca  iinílabil  De¿,  ch'altrui  tormenta^ 
Contrario  al  vino, immota  in  ogni  (alma , 
Sidimojln  virtù  cciette,&alma, 

.La  Vertu,  tenant  la  Fortune 
Deflbubs  fes  pieds,  ne  brigue  pas, 
Par  vue  pourlnitte importune, 
Ny  ne  delanTefes  eftats 
A  I'appetitdu  populaire: 
Ains  tout  le  monde  du  brandon 
De  fon  lòs,  frane  de  tafche,efclairej 
\  Lequel  luy  fert  pour  tout  guerdon. 

©ree  ©009'  /ttoco^cîgrjîjaErntli  eecjlûojtt 
Het  opietíjt  \}í\ú  fu  aen  De  menjclien 
©cet  èoû?  fjaer  clacvíjept  comen  booít: 
#%$  tíjoogDite  goet  Datmm  Kan  ismfcfjtlt» 

ïlanplusquele  rocher  dansles  ondes  plinté 
Quifteseftimiaçé,CiuefbTanlédetOT*g{. 


19 


y  ÍRTY  TIS    GLORIA. 


l'tb.i. 


Hes  gerere,  &  c  aptos  ojlenâere  c'mihus  kcjlgs  , 
Attinget  folium  louist  &  cœlefiïa  tentât* 


V'ir".  6.      ftrtft  fiibieñls,  &  debellare  [upertos,reñsi  femita  virc«tis*ft: qua  qfìiis  triumphans, 

Amia,  eburneo  curru,  rriueifque  vedus  equis,  Cápitoliú  confoendit.cui  palmam.ac  lau- 

ream  Vidoriatribuit:  ficque  nubes, ac  folium  Iouis  vertice  quali  tangit ,  famam- 

que  inelytis  entendit faétis-  qua;  nec  crini ,  nec  furripi  potei!  V-mquam ,  ncque 

naufragio ,  ncque  incendio  amittà. 


lucH.. 

Hefwd.lù 

vp.&dtes. 


Vmtutemvoluète  Di}  [udore  paruri? 
Ardum  eft  ad  cam  tongufy  per  ardua  trafitti, 
Ajper  ejr  eft  primât»  :fed ,  vbi  alta  e  acumina  tanges,t 
■lit  facilüj  qiu  duraj>riùs  fuit  inclyta  virtitt. 


Sepa-deoy  mas,qualquiera,que  no  fabe, 
Que  lì  al  principio  es  a  fpcra.y  f  ragofa 
l  Xa  fenda  real.que  à  la  virtud  hermof 'a 
.  Xleua,que  alrìn  fe enfancha ,  antes q  acabe; 
>  >Y  que  el  íeñor  deli  que  con  laílaue 
"De  fuquerer ,  con  libertad  dichofa, 
Sus  paffionesiugeta  en  qualquier  cofa, 
.   Buela,quâl  buela  por  el  viento  el  aue. 
Al  Capitolio  alegre  va  triumphando, 
Cercadodefus  vicios  ya  rendidos, 
i  Que  fon  las  ocaúones  de  fu  gloría, 
Y  va  d  folio  de  lupiter  tocando 
i   Con  fu  cabeza.premios  merecidos 
?  De  aqueja  quie&dà  el  Lauro  la  Yidoria. 


-  ^teftrtttpmolj'  atn'touIcRoettûônt 

? -Hen  upanöen  gljeuûeutûneerujcit/ 
•  ffiaetitt  fupttete  gfjeltoelt/ett  Deerújcfc 
,  iêx&QülytWmt  tptet  gíjelaatm 

Des  héroïques  foins  qui  enfantent  U  gititi 

'  Za  vinti  [tmuttitnonitsouurageuéi: 


Cìk  col  fttior  taima  virtù  s'acquisii 
Hanno  à  mortxlitgiufltDei  preferitto, 
Duri  ¡uno  »  ¡entier,  Í  affanni  m$i, 
■M¿-áolct  poi,cbel'buom  trionfi  intatto- 
¡Regni  vinti,  i  gloriofi  acquisii, 
Il  debellar  Cahier,  fcioglier  il  vitto, 
L'buom  laureato  innalza  in  Campidoglio, 
Che  tange  del  gran  G  ione  l'alto  foglio. 

La  vertu  gaigne,au  beau  prix  de  fon  fang, 
Voifine  aux  Dieux,les  Hóneurs  de  victoires 
Et  triomphante.apres  foy  traine  vn  rang 
Des  Rois  vaincus,  hoftages  de  fa  gloire. 
Vaincre  fonire,aux  humbles  pardonner, 

Et  dompter  les  efprits  rebelles, 
Punir  le  mal,  &  le  bien  guerdonner, 
Rend  nos  louanges  immortelles.    • 

'Cuertoonnen  fiotcft.öe fcDnlt bttçfljtumt 
©opjoctöcrg  tteöert  mette  toet/ 
Ce  itrafferi 'tqiKiet/te  lûuen  tflöoet/ 

<©esï  menfcfjen  naem  öoet  eeungfj  letten. 

Son  lufíre  efclate  mieux  aux  plut  miens  combats ?, 
Et.MoitÂansii  (tellftfwitsJc  ft  v'iMu. 


tí 

l'ib.  4 1 


NATVTCAM  MINIAVA  FEICfflCIT. 

Fortes  creantur  fortìbui ,&  bénis,  . 
£/2 iniuuencis  teñin  equis  fattura 
Virttu  '.nee  imbellem  feroces 
Progenerarti  Aquila  columbam. 
Do  ¿ír ina  fedvim  fromouet  infitam,.. 
£e¿it/%  cttltfss  pe&ora  r  obérant. 
Vtcumque  def etère  mores ; 
Dedecorantbene  nata  culp*. 

Natura,qua?fém|>er  ad  óptima  quaxjuevergit,VirtHteminfítam  Nííncruar  com~ 
mendat  educandam.Solanobilitas,quaefandis  veftitamoribus,Iaudandaujihil  eft. 
nobile  quod  vitiofum.  Quis  cnim  generoíum  dixerk  hunc ,  qui  indignus  genere 
eft,  &  preclaro  nomine  tantum  infignis? 


Hi.  4» 

•d.  4. 


/\n  nefçis  » quid  mens  rite,  qutdinddesi 

isUftrita  faujlis  jub  penetralibus 
Pejfet? 


1 


La  madre  vniucrfal  naturaleza, 
Hija  de  aquel.que  enfi  contiene,  y  cierra 
Del  alto  cielo,  y  déla  baxa  tierra 
La  fuma  perfección  en  fuma  alteza, 

Qual  hija  de  tal  Padre  enlagrandeza 
Muye  la  imperfección,  haziendb  guerra 
A  lo  que elblancode perfecto yerra* 
Y  albien  mayor  con  anfia  fe  endereca- 

La  virtud  natural  que  infunde  aí  hombre, 
A  Minerua  la  entrega  que  es  la  ciencia 
Ama  délas  vktudcs^guarda.  y  Uaue, 

Porque  no  es  de  eftimar  q  efcotro  afobre 
Por  noble,  fi  es  vn  necio  fin  prudencia, 
Que  eftàvn  dedode  brutojelque  nofabe^ 


^n^rtntnûurem^tnif  en  bíoeoe- 
<®)zmmulycìt  bau  'mtoc&igi)  paert. 
©Qftjtcamen  bolctttf  fier  üan  moeöct 
«tëlcfc  Ktiw  fjeeft  irteeii  ffrí  8  üaöecsï  aetf* 

tnmttenx  progeniteurs  fortunée  eft  tengmtt: 
Jtirtjoaiftduljm  If  IjQti  generen^ 


Genita  il  Genitor  vnfuo  fimile^ 
Ferodi  forti  fon  creati  i  forti. 
L'aquila  altiera  di  colomba  burnii* 
Generata  non  viene,  ban  varie  forti;- 
L'tnftinto  naturai  leggiadro,  ò  vile, 
Conuien  che  al  fuccejfor'il  padre  apporti; 
Ma  la  vera  Virtùnon  da  Natura, 
Se  da  Palladi  anchor  non  fi  procura. 

Le  poulain  ne  dement  ia  race» 
L'Aigle  n  efcloft  pas  le  pigeon, 
Le  leureau  ne  vient  du  Lion: 
Ghafcun  fuit  fon  pere  a  la  trace. 

Des  Pieux  defeendént  les  Pieux» 
Mfeis  il  faut  que  par  la  Science 

ILa  Vertu  nayfue  s'agence 
Du  Naturel  geneïeux. 

^en  fcîûme  matr  ôaûîtB?en(iljr  îrmt>îômai| 
£o  eleft  mecii  ftjiia  gijeitjtfte  Doet/ 
jpfatv  palias  lerönffD  matrften  moet 
In  alU0trc#attKtuûIc<mmn 

Mais  qui  veut  eïïre  en  tout  parfaitement  heureux 
Il  faut  qua  fa  notule  il  iùngne  la-  f  donc»   - 


'4 

Lib.j. 
Od.  4, 


Sime», 
oünuU. 


Seme. 
Herç. 
Oeteu 


V.IRTVS    IMMORTAUS. 

Firtus  recluâens  immerïtU  morì 
Ccelum ,  negata  tentât  iter  via; 
Çœtusfy  vulgar  eis ,  &  viarn  . 
Sterni  t.  humar»  f  agiente  penna. 

Virtus extollit  hominem,  &  fuper  adhéra  colloca?  :  eftquc  fòla ,  &  vnicaj,qttat 
ros  immoítalitace  donare  poífit ,  &  pares  Dijs  faceré» 

Confulere  patria,  parcere  afflitti ',  fera- 
C&de  ab/linere  ,  tempus  at  que  ir  a  darex 
Orbi  quiet  em  ,  jaculo  pacer»  fuox 
Mac  famma  t/irttts  xpetitur  hac  calum  vial 

Rumquam  Stygias  fertttr  advmbras. 
Inclyta  virtus  :fed  cum  fummas 
Exiget  horas  confami  a  dies, 
Iter  ad  Jupetos  gloria  pmdct* 


~ 


Al  cielo  fùbe  Ia>  virtud  cargad* 
De  vníiloíbfb  en  ciencias  laureado» 

Y  de  vn  Marte  valiente ,  que  ha  llegado 
A  fer  mas  quetos  nueuç  por  la-efpada». 

Allí  contenta  quiere,eternizada 
Tener  fu  fama,  finque  pueda  el  hado 
Eclipfarla,  ectípfando  lo  criado 
Defilé  la  zona  torrida  à  la  elada. 

Sobre  ellas  dos  colimas  immortales, 

Y  fobre  eílos  principios  dos  primeros,. 
A  la  virtud  fi: labra  otra  Minerua, 

Siruiendolcde  luces  cele  diales 
Del  Caber  y  el  valor  los  dos  luceros» 
Que  aquella  dà,  y  aqueftc  la  con  fer  ua. 


39ûû£  6îôûtnije|it/  of  îioût  Rfóecfe  baöett/ 

©ûoî  konfr/  rrljefeerthept/  eh'nwiraùen- 
©t*ieiigl>t  oes  öemels  paöt  nerept/ 
<&n  boert  oen  mettfeö  m  DûogDiïer.  eerat/ 

L'epns  delà  ve  rtu  qui  feule  efx  immortelle 
Bouge íbomms.au  donjon  de Ujel'utté¿ 


Tra  l'ombre  fUgie,  el  tacque  de  feti». 
Mai  l'inclita  virtù  portata  venne. 
Maverfo  il  ciel,  par  farfi  eguale  ÌDfoy         V 
Teniojp'tegarlefue  famofepenne, 
Tal  l'buom,  che  indnfire,  valoro[o,e  pfe. 
Per  lettre, arnf,  arti  àia  virtù  peruennt^, 
Sprezza  la  terra,  vola  al  ciel  fendale, 
E  diu'icn  glorio [9,  &  immortale.. 

Par  Doftrine,  &  par  Vaiilantiiç- 
L'homme  morte!  s'imroortalife, 

Maugrè  le  fleuue  d'Oubly: 
Et  fait  quapres  fes  funérailles 

Son  nom,du  temps  ennoblyy 
Suruiueà  toutes  antiquailles: 
j  Ea  Vertu.nous  montant  aux  Cieuxi 
•  Nous  fait  compaignons  des  grands  Dietm 

i©at  ijetn  cfteen  %ttïjt#  ufoet  Ran  öeeren/ 
jöaer  feeft  tût  in  ber,  eeimgïjeut  t 
©en  Ctjt  Die'tal  fjiec  Doet  bebetnm 
®  et  binten  ttaerntúet  itati bom  \icmm*- 

Et  arrachant  fon  nom  iu  cerceutt'ennuidé-, 

Córeme  [es  ¡maux  dirne  gloire  itnmnettel 


M 

,  Epiiï.  I. 


V£  I  R"T  V  =T  I  S  A;  P  EHNTT I  A  ^UOM^.  S  m 

¿■VtrtHs  eft  t  vitinmfugtre  :xfrfopienthprim43 
Stuluùa  carutfîe. 

"  Virtus  éftkam  cohibere,  cupiditatemcompefcere  ,libfdinem  rèfraenare. Naf» 
^fere  omnia^usfiüntiniuftèatqüeimpróbè,  abiiis  or  iuntur  afFeâibus. 


HDd.  ,12. 


Próximos  ïp fi- lamen  occftpatítí 
¿Pallas  honores. 

'Quae  fiultitiam  fugiens ,  virtutis  foror  eft,  frcomcs. 


'€ítm.         Sapiens  animus  nutnquam  cftin  vitio,iiumquam  turgeftit,  nutnquam  tu- 
.Tm/îk/.j.  met,numquamiàpiens^râfcitur. 


i  Perfíguen  la  virtud  todos" los  vicios, 
Que  fon  de  la  virtud  perfiguidores: 
;  Prefentan  defus  bienes  los  mayores, 
Si  bienes  puedenfer  fus  maleficios. 

Sus  guûos,fus  regalos.fus  oficios, 
Su  £aufto,faarrogancia  fonfauores, 
*Que,  como  bafiüfcos  entre  flores, 
J»latan  mirando  en  pago  de  feruicios; 

Mas  la  virtud,  que  de  experiencia fabe, 
^Guiadadela-fiel  Sabiduria, 
.jQuan  bié  p  romete  el  vieio.y  quá  mal  paga 

Conpaíb'largo.aunque  conpafo  graue, 
ios  vicios  dcfpreciando  y  fu  porfia, 
-Caminaalbien,  que  &ífiíc  dà  por. paga. 


fuggi  i  vìtij  virtù,  veloce  fugge 
Lagomfa  Ambìtioiti  l'Ira  protetta, 
LaLuxuria,  e  l' imitata  che  {e  flrugge, 
LarapaceAuarittadi  fé  ferua 
L'-Otio  pigro  e  la  Gola  ch'agii 'box  fugge, 
E  la  Paz.ua  non  men  fugge  Minerua. 
'Scaccia  vn  contrario  £  altre;  i  cofa  efpréjfa, 
■Che  virtù,  don'  è  vitto,  non  s  appresa. 

Là  Ver  tu  fuit  auec  Pallas 
Xoin  de  Folie,  &  de  toute  vice. 
La  hantife  des  fcelerats 
¡  'Emporte  l'homme  au  précipice. 
Le  vice  ne  fe  dompte  mieux , 
Qu'en  fuyant  tous  les  vicieux. 
|      Toute  fuitteeft  honefte, 
*      Qui  le  laurier  conquefte. 


® e  ro'öfrïiut  fcan  ne  gatfjept  ölrrt:  <©e  fietftten  fean&en  gí}ee|l  men  maêt 

3&e  oeugïjt  moet  öan  u'onöeugijöett  míjefteu/  öemrinncn  öoo?  fjet  blieöen  moílgcte 

etnee  tegfjen=  üeeíen  paeren  niet/  3&e  ölucfjt  öte  ong  befoopen  öoet 

>G  ¡}ú  tjcít  1 1  cQ  ooegljt  tía  fötiö  rjíjclgcRen»  ©et  tacn  itmsjís  nut  en  CIÜM&* 

Veux  tu  que  plein  d'honneur  le  monde  te  care  f  s  'Du  fol.du  fcelerat,ne  fauoifine  pai, 

Et  porte  ton  renom  au  delà  du  trefpar^  '  Mm  fatti  de  ta  vertu  empape  la  fageftù 


i8 

Lik  X. 

ep:j}.  18. 


IN    MEDIO   CON3IS11T  VIRTVS. 

Vin  us  e  fi  medium  vitiorum  in  vtrimque  reduflum. 


Aùflot.  In  circuii  centro ,  poiìtahìc  Liberalità? ,  Auaritiam  inter ,  acProdigaîïtaterrC 
2.  Etlnc.  Virtus  enimefl  mediocritasduorum  vitiorum,  alteriti!  fecundan  excefium,  alterità  fetunàum  defe- 
cò. Cic.  clam,  t mane  ad  nos  feritela:  fine  qua  medioc  ritate  nihil  boni  nobis  aduenirepoteii¿  cà 
2.  vffic .  autem  feruatâ,  nihil  ad  bene  bcateque  viuendmn  fubtrahi. 


lib.  r. 
Sityr.i. 

Otitditts 
l.Tìijl.d.\. 


Efi  modus  in  rebus .,  funt  certi  denique jines9 
Qups  vltra  citrajj  nequit  cotifjlere  refâum. 

Dum  petit  infirmù  nimiùmfublimiapennis 
leur m,  Icariis  ñaman  jecit  aquis. 


Tpìcl.  in     Si quis modumexceiTerit, iucundiffima quoque  imucunda fient. 
ìinihirid- 


Esla  virtud  del  ìiombre  vna  armonia, 
Que  de  contrarios  haze  confonancia, 
Entre  afeitado ,  y  tofeo  vna  elegancia, 
Queaborrefce  la  falta,  y  demafîa; 

E&entre  mas,y  menos  norte,  y  guia 
JPara  la  eterna  immaterial  eftancia, 
De  dos  extremos  liga,  y  concordancia, 
Rachel  hermofa  entre  vna,  y  otra  Lia; 

Es  medio  vniucrfal,  por  donde  puede, 
De  fus  vicias  huyendo  losextremos, 
Sin  que  cayga  qual  Icaro  atreuido, 

Llegar  eíhóbre  al  teplo,enquien  cócede 
La  prudencia,  que  ofrezca  vela,  y  remos, 
■JQue  à  talmedio  taliin fe  cita deuido. 


■^eiJatltljcpt  tafícljen  «©Dterígljept/ 
<(tfn  goet0  ©ergutíttnso'  D«ft  Jjaet  plaetfe/ 
asccljt  tufícljen  troce  ejettemen  fraetfe/ 
%\\  nnibSJEU  mmUtfc  met  oeítljcuu 

Icyeñlavertu  en  fon  centre  plantee 
H¿*fut  (¡gaiement  le  mp  ¿y  le  defittiti 


Tra  FÂHaritia,  e"U  fuo  contrario  tienfi 
La  Mer  alna  virtù  prudente^ 
Tra  duo  vitUiod'  eftremi,  al  male  intenfi, 
La  virtù  uajeé,  che  fa  f  buoni  fetente, 
E  che  tempratido^e/raffrenando i  fenfi, 
Conferua  il  cerpo,  e  illumina  la  mente. 
Tal  à  Dedalo  ktdailre  in  aria  accadde, 
E  per  feguir  Cefi  remo  Icaro  cadde. 

Entre  láProdigalité 
Etlamiferable  Auarice 
Se  tient  la  Libéralité,        ,, 
Loin  de  l'vti  &  de  l'autre  vice. 

Il  y  a  termes  certains 

Aux  aéìionsdes  humains; 

Dans  lefquels  faut  que  s'arrefte 

Ferme,  la  Vertu  parfaite. 

3frts  mcnfcljen  oeffeninsO'  toen/  of  fate» 

2dc|m  c  t  m  fcltrc  met  of  matea/ 
3&aet  ín  te  öcugijt  ijaer  fjouöm  moet 
*>a  1 3P  faolcomen  3fin  en  goet. 

Werampepiint  à  terre  &  ne  s'efleue  enaaut. 

Malferme  ¡ur  fonp'mcì  tkm  ¡amire  atreítéíc 


se 


MEDIO    TV  TI  S  S  I  M  V  S  IB  IS. 


Li 6.  u 
Satjr.  2. 


Dum  vitant  Jluki  vìtia  ¿n  contraria  currunt^ 

Stultus,ac  male  fanus  virtutem  in  medio  pofitam  deferii, &  concitato- cu 
fu,  fugiens  Auantiam,in  Prodigalitatem  incidir.  Tranquilliratem  porrò  vit' 
non  percipiens ,  dum  per  culpam  defipit ,  ad  faniorem  mcntem  per  pcenam  r  i 

ducitur  :  quï  qu'idem necelTariò  pe rferenda ,  vbi  voluntariè  medium  quietisi 
cum  quis  deferueric. 


Satyr.  2. 

Ve  arte 
peir'f. 


namfrujlra  vitiuinvitaueris  iBudt 


Si  te  alto  pravunt  detorjeris 

In  vitium  du  cit  culpa  fuga  tfi  e  arci  Arte. 


Efloco,  necio.y  vano* 
Que  ibloel  mal  de  fu  apetito  adora, 
Al  extremo  la  mano, 
Viendo  que  la  virtuden  medio  morav 
Alarga,  y  fin  reparo 
Prodigo  viene  a  fer,finoes  auaro. 

Por  extremos  camina, 
Que  fiempre losextremos  fon  viciólos,. 

Y  queriendono  atina 

Con  los  medios,  que  fon  los  virtuofos, 

Y  aífi  fu  mal  juicio 

Da,  por  huyr  de  vn  vicio,.enotro  vicio. 

«Bet»  ìftonts  om  ^rjterírríjciit  te  mgbeti 
©era  tot  ©írnwirínglje  oegíieeft/ 
î&e8  «ebeti  s  toora  ijp  nt'ct  en  Ijeeft/ 
£u  laet  &e  mibbelroegf)  ter  ftjöen/ 
«©'ûnmattgfjeut  fjem  ballen  öoet 
©anteen  ín'tanber  quaet  met  ff  ftanben/ 
2CÍ0  tfc  fof  eer  üjijcïtt  «Stillag  òloet 
v&it  û«n  cCDartfnötg  ¿up  boet  (tranben. 


Se  vuotfuggir'vnvimtigmrante 
Nel  fuo  contrario  cade,  cui  fi  allaccia, 
Se  volge  al'  Aaaritia  ambe  le  piante, 
La  Prodigalità  qual  felle  abbraccia, 
Per  non  femar  mai  meta  è  fempre  errante^ 
Li  mali  de  gì' cft remi  fi  procaccia, 
Seguendd  la  Pazzia ,  che  mail 'infilila, 
Penfa  fuggir  Caribdi, e  cadetti  Stilla* 

Bien  fouuent  fé  veautre 
DVn  extreme  à  l'autre 
La  vie  d'vn  fot: 
Fuyant  l'Auarice, 
Il  tombe  aufly  toft 
Au  contraire  vice. 
Le  fol  ne  tient  pas 
Reigle,  ny  compas. 

Tu  n'es  moins  'mfenféde  fair  Taaartté 
Prodigue, pour  courir  at  exces  opptfi, 
Le  point!  de  la  vert»  au  miUeu  efl  pofe, 
Diftant  ejgalement  de  l'vn  &  l'autre  vice. 


il 


VIRTVS  IN  ACT10NE  CONSISTIT. 


zit.  4. 


Taullum  /èp  uit  ¿édifiât  inerti  a 
Celata  v  ir  tui. 


Vides  hîc  virtutem  &  Inertiam.  Illa  huic  fîmilis  videtur,  nifi  in  aâionem  ex- 
furgat,- fine  qua  nullus  ex  ipfa  Frucius  redundat  ;  eftque  veluti  nuda  fui  vmbra» 
%rafm.ltb.  Pindarus  cuidam  dicenti,ipfiusfe  laudes vbique  praticare:  E.gOjinquitjpreJöiii» 
ó.Apopbth.  fido  bonatn  reponamgraüam,  tfficiam  emm,  vt  verapradices. 


Claudian. 
de^.Conf. 

Honor  ij. 


CM  aior  ejr  vtiliorfaclo  comunità  fot  enti 
Vile  lat ensvir tus.  Qtúd  enìm  fubmerfa  tenebrie. 
Proderit?  objcuro  velati  fine  remige  pùppis, 
Vellyra  qua  reticet,  vel  qui  non  tendit ur  arcus* 


Lib.4* 
Od.i. 


w~ ncque 

Si  eh  art  a  file  ant ,  quodbene  feceris, 
CMercedem  tuleris. 


?Uut. 
Captiuisì 


Sape  fummo,  ingenia  in  occulto  latent* 


Si  la  virtud  mas  hermofa 
Con  la  ociofidad  durmiere, 
Bien  juzgará,  quien  las  viere» 
Que  fon  vnamifma  cofa-, 

Y  aunque  es  el  abito  ciencia, 
Dixo  aquel  granfabio  audor, 
Que  en  el  bien  fiempre  es  mejor 
El  ado,  que  la  potencia, 

Como  al  contrario  en  el  malj. 
Y  affi  virtud  fin  oficio 
Viene  à  conuertirfe  en  vicio» 
Trocando  fe  tal  por  qual. 

m  benefit  be  rneitftc  ïjceft  befiagfim 
Ce  5íjn  berbo?gfien  *  alten  bagljen 
áftíet  öeel  berftfiüt  ban  Dien  oie  lept 
3'jtt  graf  bari  bupf  onacfitfaemhept/ 
Onnut  en  hip  met  flaep  beuangbem 
i&t  beugfjt  ote  nimmermeer  en  blntKt 
«©'onfpannen  boogh/  of  íupt  gftelgtlw 
^fe  aeu  öm  öaecfc  aUgt  blijft  üangöeu. 


La  virtù  ne  le  tenebre  na  feo  fa 

Al'  inetta pigr'ttid  appar  conforme 
C&e  fonnaccbtefj,  e  vitfempre  ripofa-,. 
L'altra  nel  otto  vile  immer  fa  dorme» 
Di  chiara,  e  betta,  quafi  tenebro  fa, 
Del  vitiofuo  contrario  fegue  l'orme, 
Chegiona  l'arco  ¡le foi  nulla  ctrto^ 
Il  virtuofo  dee  mosirarfi  aperto. 

La  Verta,  qui  fe  delecte 
De  viure  en  loifir,  feulette* 
Sans  fe  mettre  en  adion; 
Tient  de  l'mperfedion 
De  la  couardife  kfche. 
Toute  Vertu,qui  fe  cache, 
Refemble  à  l'arcq  détendu  , 
Et  au  luth  au  croc  pendu. 

Lavtrtuenpubliq  eft  vne grani  Deep^, 
De  fes  perfections  tout  le  monde  tft  ejpr'ts, 
Mais  cachet  a  l'obfcur  elle  en  mift  à  mefprio\ 
itattoifint  fort  ¡a  ftt trae  par efft* 


Ltb.X. 
Cd.  24. 


VIRTV.S  lit  VIDI  S    S  "C  OP  VS. 

.  -quatems  heu  ne  fat 


¡Lîb.x. 
■efisl.  t. 


lth.£ 
cd.$. 


ffîntutem  incolumem  od'tmus 

SubUtam  ex  ocults  quœrimus  inutdi. 

Virtus  ludibrio  babetur  ijs,  qui  cupiditatibus  dediti.prauis  affe&ibustsmtiia trî- 
buunt.quibus  vt  faciant/atis.totoanimi-conatu  ad  fordidum  queftum  contenduirt, 
femper  in  ore  habentes,     Ociues,ciua,quarenda^ecuniaprimùmefi, 

Virtus  poft  nummos.  . 

Atverò  cùm  iam  vitium  in  habitumexcreuit,ammutriqueobruit  accofundit, 

tum  demum  virtus  mceilis  querimonij  s  aduocatur.fed  vocaca  non  reuertitur,quia 

2{ec  vera  virtus  icum[emtl  excïditt 
Cura  t  rtf  om  deterioribus. 


Val.Max.  Syraaifam&omnibus  Dionyfij  tyranni  exitium  expetentibus.folamulier  quoti- 
li. 6 .  í.a.  die  Deos.vt  fibi  fnperftes  eilèt,  orabat.'Quod  vbi  is  cognouit ,  quo  fuo  merito  hoc 
faceretf-interrogauit.  Tum  illa;  cùm  grauemtyrarmum  haberemus,  carereeocu- 
piebam  :  quo* interfecto ,  deterior  arcera  occupauit:  dus  quoque  finiri  dorainatio- 
nem  magni  aeítimabam  :  tertium  te  fuper ioribus  habemus  importuniorem.  Itaque 
timens,ne  deterior  in  locum  Fuccedat  tuum  , caput  meum  pro  tua  deuoueolu- 
bens  falute. 


La  virtud  el  blanco  de  embidiofos, 
Ymas  de  aquellos  que  fu  vida  paflan 
Enlos  deley  tes  vanos,  peligroíbs 
Del  loco,  y  torpe  vicio  en  quefeabrafan; 
Solo  quando  les  faltan  fus  herroofos 
Efectos,  reconocen  que  trafpalfan 
Snsentrañaslasanfias-deperdella, 
Yvienen,aunquetarde,àconocdla. 

asejrteöen  toert  ber  bentAtsn  <&& 
©an  Ijaer  'befpotrrca  alttjt  tetti 
<âe  langg  f  ji  bu  ons  toaont  Ijter  mbttj 
jfBiEC  aljff  fuittc*:  ten  fiemeftoeöer. 
meet  öaer  beettetít  epíaer  betlaeoJjt/ 
#íet  ertöen  froeben  pjinsïtoy  ecmt 
©an  ais  een  fef  arican  one  pfaegljt 
Cl*»ien0  toet  fgn  toill'  iss  en  begijeemi» 

Alors  que  la  vertu  nous  piroijl  triomphante 
New  l' tuons  a  mefpris,  elle  a  mille  tnuitax: 


Lapon  tra  virtù  fi-mastra  à  dit» 
Quando  vicinai  noi  bella  fi  (piega. 
Ma  fé  da  moi  fi  parte figli 'un  contrit» 
L'ama,  Tmcb~tna,rtuert[ce,e  prega, 
ACborlo  (cbernimrejlafcbernito, 

C&e  ella  più  non  ritorna,òft  rilega. 

Non  fi  conofee  il  Prìncipe  ben  degno, 

Se  non  quando  vn  Tyranno  occupa  9  regnai 

Touiiours  l'honneur  de  la  Vertu 
Par  les  mefehans  eft  combatti , 
Tant  qu'entre  nóus  elle  feiourne  : 
Mais  foudain  quelle  s  en  retourne 
Au  ciel,ehaícun  plaint  fon  départ. 
On  ne  cegnoift  point  vn  bon  Prinçd 
•Iufqu'ace  qu'vn  Tiran  pillard 
J  Taille  &  outrage  la  prouince. 

Mais  fi  tosi  qu'elle  s'eil  Çoubslrahedenoz.ytuxt 
Flus  fortmus  iefitonsla  retenir f >re(ente. 


i6 


AMOR    V  I  R  T  V  T  Í  S. 


L'ib.  li 
Zprfhló, 


oderunt  peccare  boni  v  'rtutù  amere.  „ 
lu  nihil  admití  es  in  teformidinepœna: 
Sìtjjtesfallendr.  mifcebis  f  acra  profani*. 


Prauüs  jínftigante  narurâ,  à  furto,  foloimminentis  pœna?  metti  abirmetrfîc- 
Lib.de     que  vt  vir  probus,  ínter  bonos  adnumeratur.  Saturant  murare  difficile  eii,  ait  Seneca-. 
'tra.         Videmus  alios ,  natura  duce  optima ,  ipfatn  virtutem ,  qua  virtus  eil ,  colentes,at- 
que  ampleâentes. 

Itè'ùut       Antifthenes  non  ideo  quid  faciendum  ,  ant  vitandum  dicebat ,  quia  lege* 
Lui J. Ci.   iuberent.  aut  'vetarcnt:  fed  quia  ipfa  ratio  didaret ,  hoc  effe  honeftutn ,  illud 
turpe. 


Odichofo  mil-vezes, 
Aquel  que  la  virtud  ama,  y  procuri 
Sin  fingidos  doblezes, 
Por  fola  fu  hermofura, 
Seguir  el  bien ,  donde  ella  eftafegura 

Y  otras  milmiferable, 
Quien  por  el  vît-  temor  humano  dexa 
El  vicio  abominable, 
Elqualfiemprele  aquexa, 
Yen  faltando  el  t «mor  llama  à  la*orej  a. 

<&m  menfclje  öetigïjölgcit  tt'otttoeng&t  Da*t 
îEt  lieföe  tot  ï»e  ûettgïjt  alleene/ 
<&t\\  mmfcD'onöettgntmjcft  ürtgijemeew 
fKtfcieef'  öanfttafléïj'onötngfjtlaetï 
Q3t e  tegmen  fön  nawee  liet  itele» 
Wt  íueep  òan  Itraffe  möt  met  pijn 
#tet  oeurfjtilScft  iè  ooo?  'tauaet  te  Belea/ 
jjBet  tijerte  raeetnwn  öeucDölöcfc  5jjn. 


Cf»  per  ¡afola  tema  de  la  pena 
Fogge  il  delitto  centra  ilproprto  'wtìinto 
<2be  al  furto,  e  al  mal  naturalmente  il  mena,, 
Già  vincitor  non  é,fe  benha  vinto. 
L'huom  faggio,  è  guerrier  forte  il  [enfi  affretta, 
•Perche  cofi  conuien  da  v'trtù  (finto, 
Dalfolo  Amor  dalla  virtù  fpronato. 
Non  da  timor  dipenafpaucntato. 

L'homme  de  bien  laVertuaime 
Rien  que  pour  l'amour  deHe  mefmeî 
Mais  quelque  naturel  torta 
Craignant  la  peine  iufticiere, 
Forçant  fon  ame  peu  entière, 
.  Fait  femblant  d'aimer  la  vertut 
Certe  peur  le  tient,  qu'il  n  aproche 
Des  trefors  d'autruy  fa  main  croche. 


*  Ce  n  eñpiritU  terreur  de  c'efle  verge  ìnfamt  Qw  tutudoibt  animer  k  fmureUverttt, 

iBeutfar  mia  de  bourre au  le  mefebante^bautt       -JS*bt4Mi Jeulltfeuteuamutttí nef \rcame. 
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Lib.  2. 
Satyr.z, 


L'è.  il 

Saljr.z. 

Stobtusfer. 
i.&óo. 

Seneca 
tpift,*7. 

Heut.l.i. 
epifi.16. 


ANIMI     SERVITV1 

guia referí  ,vrì  virgis,ferróque  necariì 
AuBoratus  eas:  an  turpi  claufut  in  arcat 
Quo  te  dtmifit  peccati  confà*  herilis 
Contracium  genibus  tangas  caput? 

■■    '■  '—pal/iJa  UcTo 
Defdiat  mulicr:  mìferamfe  confita  clamet. 

Improbus  >  aiebat  Bion ,  etfi  liber  fit,  feruus  eít  multaran}  cupiditatunu 

Oftende ,  quis  non  ferniat ; alius  libidini,  alius  auaritia», alius ambii 
omnes  timori:  nulla  feruitus  turpior,  quàm  voluntaria. 

gu¿metuens  viuìt ¿liber mih't non  erìt  vmquant. 


Aquel  defalmado,  quedaàfuspaflìones 
La  rienda,  à  que  afanes  no  viue  fugeto, 
Mil  vezes  la  carne  le  pufo  en  aprieto, 
En  arcas  metido,  y  en  fucios  rincones; 

O  quantas  marañas,  y  quatas  trayciones 
El  animo  efelauo  machina  inquieto 
Que  en  fabios  pafados  fe  vio  por  efefto, 
En  fan&os  Dauides,  y  en  fuertes  Sanfones. 

Wi  ít  ö  met  6?p  te  frjtt  btmmtn! 
IBaer  üurcl  r:rccn  fiauc  noemen/ 
í^íeínefeno'  op  mx  b?ou  öcrömaeiï 
íBoet  ñt  een  toffer  metter  fjaefl 
<©f ñau  gljeiiantitnis  fcrjanülrítft  ctuppett/ 
<B  n  Daec  mans  toommOeut  t'ontfluppm. 
a&ev  luien  flaef  ¿0  flàef  beíi  meer 
38ls  Díe  aen  öoepm  Dient  em  ijztv» 

Le  vitieux  toufwurs  de  [on  rice  eft  efelaue: 
Car  bien  quilpenfe  aure  enfiarne  liberté 


Il  lafc'm  amator,  che  de  ï amata 
Tienfiftgnor,  tenendone  ilpoffejfo, 
E  férus,  e  non  fignorj 'alma  accecata 
Dal' amaro  diletto  il  tiene  oppreffo. 
V'mfepolto  giace,  e  vede  irata 
La  deñra,  e  il  ferro  altier,  contra  feftejfo; 
Cori  chi  viue  in  vn  defir  proteruo, 
Non  efignor  à* altrui,  ma  di  Ce  ferm. 

Celuy  dement  fa  liberté, 
Qui,  comme  vn'  forçat  de  cadene, 
Efelaue  de  fes  plaiíirs,  mene 
Li  vie  libre  en  volupté. 
Et,  pour  jouir  d'vne  paillarde, 
Clos  dans  vn  coffre ,  fe  hazarde: 
Ou  il  craint  fentir  le  couroux, 
A  tout  bruit,'d'vnmary  jaloux. 

il  capt'me  aux  plaifirs  ft  folle  volonté, 

Et  la  crainte  luj  e  si  yne  importune  entranti 


ÎO 


A  NIMF  S  ER  VIT  VS  P  ERP  ET  VA. 


l ib.  2 .  Trafili  creân  metues,  doBiify  CAuebis.:. 

Saijr.j .  .Quarts ^quando  iterum pausas,  ìterum^erìre 

Pojüs.  O  tot ies  feruta  !  qua.  bellua.  ruptts, 

Cum Cernei  effngit,  reddiP  fé pratta  ¡catenisì 

En  míferum  pcriculo  elapfum,  rurfus  ad  vitia  pporuentem. 

cicero.        Ille  mini  non  videtur  liber ,  cui  mulier  imperat,  cui  leges  imponìt,  pracfcribit, 
par.$.     iubet,  vetatquod  videtur  :  qui  nihil  imperanti  negare  poteft,  nihil  recufare  au- 

detrpofcit,  dandum  eftj  eijcit,abeundum;  vocat,veniendumj  minatur,  extt- 

mefcendum. 

Seneca        In  vitia  alter  alrerum  trudimus  :  quomodò  ad  falutem  reuocari  potcìt,  quettt 
tp'ijl.ty.  nullus  retrahit,  &  populusimpellit? 


Que  importa  efcapar  huyendo, 
Del  peligro  que  efcapaíler* 
Sil  uego  buelues  corriendo, 
Al  vomito  que  dexaíle, 
Elmifmo  daño  fíguiendo? 

Que  beília  fiera  jamas 
Boluio  à  la  cadena  mas, 
Ya  libre  de  la  cadena? 
La  beília  pues  te  condena, 
Sino  te  buelues  atrás. 

$u  ie  toel  Díeacs  ùicûnbeoiuoiwîljm 
Sjn'tfelleföepecüc&elöuet 
ilet  melcU  Ou  naultcfcsí  i&  ontfpjongert/ 
4£n  maer  alleen  om'títoít  gDewet 
©an  een  lícljt  öjoufcen  gact  fon  lette» 
©an  ï>  eene  ö?eerm  i>  anùer  gljeuetn 
^'onfp?ongen  leeu  10  níet  fuo  fot/ 
©u  Keet*  met  toetier  na  fijn  fret* 

Tout  ainfi  qttvn  abifme  vn  autre  abifme  iimtgUt, 
le  peché  etlfuiuipar  vn  nutre  feché,,. 


Vfcito  del  periglio  pui  mn  temti 
Anx.e  di  noue  alfolie  amor  s'accinge, 
E  per  nono  {entier  l'auida  fpetne 
A  le  fine/Ire  amate  lofofp'mge. 
liyecbio  rifehio  oblia  ¿il  nouo  infume, 
Si  ne  lacci  d'amor  s 'inuolue,  e  flànge. 
L'orfa  e  più  faggia,che  fuggitalo fciolt/k 
Mai  più  ritorna  al  luogo,  tue  fu  colta. 

L'efprit  point  d'amoureufe  rage- 
Souffre  vn  perpétuel  feruage. 
N'eft-il  pas  efclaue  aux  putains, 
Qui  fe  renddans  la  mefme  attrappì 
Dont  à  peine  à  peine  il  efchappe, 
Surprins  en  íes  amours  vilains? 
Le  Tygre  defchaifné,  plus  fage, 
De  bon  gré,  ne  r' entre  en  facagev 

Et  ny  à  point  £amy  quife-voye  empefclw- 
A  nom  tim  du  mdoul 'enfer  nous  ftotoqui 


3* 


VIS    INSTITVTÎONIS; 


Z'tb.t. 

Spisi.  2. 


Quo  femeiejí  imbuid  recens  Jcruabà  oâorem 

T'ejla  dia. 


Tlutanb.  Alexander  Rex  cùm  interrogaretur  ,  vtrùm  patrem  málktPhilippum  an  Arî- 
î»  Alex.  ítotelem:Magiítrum,inquit:illeemm,  vt  eiTemj  hic  autem»  vt pr«clarè4nfti:utu3 
Maxim.  eflèm,auâ<wfuic. 


luuenàl 


Siti  difiufodum/vififfa  h&c  limino,  tangat. 
Intra  qua  puer  eft:  procnt  hinc  procul  inde  puett* 
Lenonum,  ejrcantuipermSiantis  parafiti. 
Maxima  debeturpuero  reuerentia,fiqui)â 
Turf  e  paras,  nec  tHfueritontcmferisannos: 
Sed  peccai  uro  ohfiftat  ubi  filius  infans. 


No  de  otra  fuerte,  que  el  licor  preciofò, 
Tor  poco  que  aya  ellado  en  algún  vafo, 
En  el  dexa  gran  tiempo  fu  fragancia, 
Aífi  déla  niñez  aquel  graciofo 
Tiempo  alegre,  de  engaños  tan  efcafo* 
Erta  fugetoà  perdida  ò  ganancia, 
Porque  tiene  tan  fuerte  confonancia 
Con  la  primer  doctrina,  que  le  dura 
Haftalafepultura, 
<5.ue  es  íimiente,y  nafcida, 
Crefce  con  el  difcurfo  de  la  vida, 
Y  ymporta  grandemente,  que  erta  fea, 
Tal,  qual  vno  en  la  muerte  la  defea. 

«*en  pot  na'taöero  riertttalt  i}t 
Bat  tnen  oaer  üt\\  ut  Beeft  göegoten  : 
i&z  ismtiQl)  inert  men  fdöen  nuijt 
î&te  men  Beeft  m  lijn  imgfyt  nöetwtetu 
©e  íomltyejií  IttDtlíjtk  pet  tnpimt/ 
J)cí)oiu  »tioo?öen  tmpl'  fijt  ttwi  ban  leurtt 
jfcà  Dat  ern  tacjken  ivtvt  ofte-ent 
^aï'tQccö  ofguaueö?ucijtmgi)Wtt» 


Delprimiero  liquor  the  fu  ripiene, 
Ser  uà  fempre  Fodor  ejp'tra  il  vafò. 
Quello  vitto  o  virtù  ritien  non  mem 
Z'buom,  che  in  tenera  età  ¿fi  fu  perfuaft. 
Però  de  l'impudico  ogrìatto  o  (ceno 
Lungefta,  cbe'lfancitA  non  macchi*  cafo. 
Imita  lo  (colare  il  precettore, 
Che  Alejandro  antepose  al  Genitore. 

La  eruche  fent  toufiours  l'odeur^ 
Et  legouft  du  premier  brcuuage: 
Aufly  reunent  toufiours  le  cœur 
Les  meurs  apprifes  en  bas  age. 
Gardez  vous  bien  ¿"outrager 
Par  quelque  acte,  ou  mot  leger, 
La  veuë  &  l'oreille  tendre; 
Qui  efttrop  prompteàl'entendre» 

Le  vafe  fraù  moulé  reçoit  Todeur  entière 
Despremieres  liqueurs  dont  il  eft  abbreué'. 
Le  tenne  efprit  auffy  d'vv  bon  maiftte  efttuè 
D s  ¡a  dogmes  retient  l'tmprefton  premiere. 
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Uh.  T. 
*f  li?.  ». 


Salititi. 
Cattlilt. 


INCIPIENDVM     ALIQVANDO. 

Dimdium  fati/  qui  cneph  I:a'et:,ftipereaudt* 
Jncipe,  viiiendi  qui  rette  prorogai  hor  Am, 
Jtufiicus  cxfpeftat  dunt  defiuat  amnts,  at  ille 
Labitur,  &  l.ibeturi  in  omne  volubilis  <euum. 

Agricolam  hïc  vides  ignauura,  qui  laborem  differt  fuum,  donëc  flüiminis  fci- 
licet  ceiTet  curfus;  alios  verò.fedulò  intentos  operi:  quorum  hic  fundamentado» 
mus  iacit,  alter  aratro  boues  iungit,  fpe  meffis  aliguando  colligendae. 

Hiiamverè  viuere  ,atque  fruí  animo  videntur,  qui  altquonegotio  intenti, 
prx  clarifacinoris,  aut  artis  fuse  famam  quscrunt. 


Senta         Moleftum  eft  femper  vitam  incohare  :  maiè  viuunt,  qui  femper  viuere  incí- 
tp$.i$.    piunr,  quiafemper  illis imperfecta  vitaeft.Quidam  tum incipiunt,cum deficien- 

dum  eft;  fi  hoc  iudicas  mirum,  quidam  ante  viuere  deíierunt,  quàm  inciperent. 


El  que  quiíiere  llegar 
'Alfín  del  bien defeado. 
Dexando  de  eftar  parado, 
Ha  mendier  començar, 
Que  albien  no  puede  arribar, 
El  que, como efte  villano, 
$e  ella  mano  fob  re  mano, 
Hafta  que  nocorra  el  rioj 
Y  es  el  mayor  defuario, 
Ko  començar  muy  temprano^ 

M>íjt  rorjjj  enjlout/  tDift  oxiden  atti 
<£en  eetlijcK  toer  cfc  met  ItloecUe  finnen/ 
^hft  ut'  i0  floctom  tetjeçljmnen: 
5&íe  toel  benfjínt  rjeeft  íjalf  gljeöaen/ 
■0Mtt  Die  nlttit  tot  Iteli  'itoci  feuen 
.«©BelöcBtöen  lupe»  noer/irteíjoopt 
<Bñt  rjem  ben  uloet  ine  altrjt  loopt 
Jnteunö:  un  Dûoigaitcit  Djoogi)  falQljtuen. 

-  Ce  ritti  affez.  iauoir  tefmoigné  ton  tout  âgé t 

défaire  le  prejed  fvn  prguiütux  defieing, 


Ci;»  ben  comincia baia mttadeîopu, 
|  E  chi  l'altra  incomincia  al  fin  per  ¡tiene, 
ilnegbitofo  chegiatnai  s'adtpra 
Muore ,  e  non  vìtie,  ò  morto  ejferfi  tttnt^ 
¿■'ignaro  contadirtfla  al  fiume  [opra, 
'■Che  cefi  l'acqua  afpetta,  ò  vana  fpemej 
E  come  può  ctjjarfe  fempte Cerniti 
•L'altro prudente ¡uda,  e  l'otto  abborrt, 

Celuy  qui  d'vn  maile  courage 
«Entame  vn  difficile  ouurage, 
A  donné  ia  le  plus  grand  coup. 
ìMais  celuy  qui  tarde  beaucoup ,' 
Refembleau  pitaut  de  villagcj 
Qui  fans  rien  faire,  attend  toufieursì 
Que  lefleuue  acheue  fon  cours, 
Pour.à  fec,luy  donner  paifage. 

MeU  a  l'a  uure  au  ft  tof}  la  ferieufe  main: 
Qui  bien  commence  a  fait  la  msitiede  louwtagll 


i* 


FRVCTVS    LABORIS     GtORîA'. 


Ve  art» 

f  vói. 


Saïïuft.ln- 

gurtbino. 

Oüid.l'í.z. 
de  artt. 

LucanM.ç. 


guijiitâet  optât  Ofn  cttrfu  contingere  metamt 
CM  ulta  tfíl/tjfecitfa  puervfudauit  &  alfa: 
Abft'mmt  Venere  ejr  vino,  gui  Pythia  e  ani  ut 
Tibicen,  didtcit  f  riks,  extimuit^  magisirum. 

Adolefcens  Bacchum  &  Venerem  fugjens.recH  ad  honoris,  &  quietò  nieta» 
tendit  ;  dum  vigilai,  currit,  &  cadi  ac  fortuna  iniurias  inuiâo  fçrt  animo» 

Nemo  vmquam  ignauiâ  eft  fadus  immortali*. 

Dttm  v'ir  es  anni fyfimnt ,  tolérate  Uh  or  es: 
2$am  veniet  tacito  cunta  fenìcia  fede. 


g/tndet  patientia  durìs. 


L&tius  eft,  quoties  magno  [ibi  confiât ,  boneftum 


Tlutarcb.in     Ad  Olympium  certamen  profeâus  Themiílocles,  cùm  in  ftadiiim  proceffifc 
Apopbtb.     fit, omnes  in  eum  vnum  oculos  conijciunt,&  illum  peregrinis  oftendunr. 
Trine.        Qua  rcaccenfus,  Hoc  ipfo  die,  in  guit,  labo  rum,quos  pro  Gracia  fufcepi,frur 
cium  rcportaui. 


Venus,  y  Baco,  y  el  rapaz  Cupido 
Con  lainclemencia  de  los  juílos  cielos 
A  vn  moco  el  premio  impiden  merecido; 

Mas  con  anfias , miferias,  y  defuelos, 
Defpreciando,  y  fufriendo  con  paciencia, 
Llega  al  termino  gloria  fin  recelo?; 

Que  no  ay  trabajo,  afán,  ni  ay  inclemecia 
Tan  grande.que  no  vença  aquel,que  anhela 
Con  gufto  al  bien.que  es  fuerte  fu  cóciencia 
Y  venciendo  lo  todo,  le  confuela. 

©íe  «effen  ít>fl  öct  loft  öer  eeten 
Ban  jongíjs  ^ctoííRglj  iSöen  moet 
©cel  íjeetre  /  hou/  en  tegíjeníp  ost 
«Ben  mön/en  toelluji  öan  ijem  meeren, 
«©nacíjtfaemíjeut  öoet  nimmermeer 
©es  inenfefjen  naemten  §nw\  litjgïjem 
#  iet  öan  Dost  arbeut  toa  öer krngijett 
î9an  '«¡Semelsï  «öaöen  gact  en  cet . 

Du  triomphant  laurier  veux  tu  porter  en  tefte 
lagbirlande  d'honneur?  trauaiüe,  f  ite  &  cours, 


Il  frutto  del  fudor  del  bongouerno 
E  h  Gloria ,  ch'eterna  ogni  belt  alma; 
?  tro  chi  di  mortal  vuol  fai fi  eterno, 
O  riportar  la  deftata  palma, 
Vantiul  w  accorra,  e  foffrì  fiate,  e  verno, 
Da  Bacco  fugga  ,ed*  Venerea  f  alma, 
Combatti,  e  vinca  li  ribelli  fenjì. 
Vittoria  fewui  pugna  non  obtienft. 

Quiconque  veut  courir 
Aux  barres  de  la  gloire , 
Se  doibtjfage.abftenir, 
De  l'Amour  &du  boirej 
Et  foufrir  mille  maux, 
Indomptable  aux  trauaux, 
lamáis  la  fetardife 
Vn  homme  n'eternife. 

'Tuis  le  lia,  &  le  vin,  &  les  faits  amours; 

Lts  trauaux  mt  ttufms  h  gloire  pour  mqutsle. 


S8 
r1£.T. 

Eprsi.t. 


VOLVPTATVM  VSVR/E,  MORBI   ET  MISERIA!, 

Speme  volttptatcst  noe  et  emta  dolore  xiolaf  tai. 


Seneca        Indurandus  eil  animus ,  &  àblandimentis  volnptatum  procul  abilrahendus. 
Ep'ft-  39  QuiJam  fe  volupratibLisimmergunt,  quibusinconfnetitdinem  addu&is,carere 
Epifî.52.  non  poíTiuic,S£  ob  hoc  raiferrimi  funt.  Nam  il  voluptad  çeiTerint ,  cedeadum  eft 
dolori. 


Sente*. 
Tlyeft. 

Plaut. 

liment!. 
Sat.io. 


Nulla  fers  long*  efl ¡dolor  acvoluptaa 
Inuicem  e  e  danti  breutor  vohp&s. 

Txnitentia,  dolòrqtte  voluptate  comparant  un 

Ita  Dix  placitumtvoluptati  vt  meer  or  cornes  confequâtur* 

■rfed  qud  pr ¿clara,  ér  pr c/pera  tanti, 
Vt  rebus  Utisparjtt  menfura  malorum? 


La  alegre,  y  dulce  vida 
Coníiíle,dizen  fabios, 
En  no  rendir  al  vicio  el  alma  en  nada* 

Y  la  loca,  y  perdida, 
En  no  cerrar  los  labios 

Al  agua,  al  vil  deley  te  confagrada, 
Conque  viene  encañada 
La  pobreza,  y  laceria, 
Con  las  enfermedades 
De  todas  las  edades, 

Y  vn  mapa  en  fin  de  toda  la  miférias 
Guardate  amigo  della, 

Que  tarde  buelue  enfi,  quien  dà  en  beuella. 

müt  ban  De  quatre  íticllufí  ulncíjtcn/ 
3Bant  tantTíj  behoeft  Ijaec  ftoue  bicucíjt/ 
©aer  töoerlirns  m%  beerltjck  fwljten/ 
¿>rer  Dire  betooptinen  Ijaec  gDencucDtt 
<©fjecn  b?e utljt  (tact  öa|t om  op  te  bouromt 
ííljtíijcfi  D'reti  bat  r'  na  ö'anöct  blorut/ 
jSatoîIlu|îo?ocffjeutIja2|rtcô  groept/ 
tyit  laitflD^  &u«t  mtf  fioaer  beroufoetn 


1     Sprez.z.4  il  piacer,  che  comprafi  con  doglia» 
Se  vuoi  gioir,  &  inuolarti  al  pianto, 
Verace  gioia  lumai,  che  mai  s'addogli* 
A  (prezzar  il  diletto  amaro  tanto; 
Cede  al  dolor  la  mal  auez.t.4  voglia 
Se  ceffi  il  fut  gioir,  il  rifo,e  il  canto, 
E  non  cejfando  aggraua  il  corpo,  e  morel 
E  per  gioia  femir,  fente  dolore. 

Qui  s' abandonne  à  tout  plaifii^ 
En  fin  fa  vie  defpenciere 
Le  feramaladif  geGr 
O  finir  fes  iours  à  l'hoítíere.1 

Le  mal  n'eft  point  rétif: 

La  fortune  meilleure 

Se  rechange  en  peu  d'heure  - 

Au  fort  le  plus  chetif. 

forge  nt  fepert  au  ¡eu  pour  gaigtterù  mifi^t^ 
Les  banquets  &  le  vin  detruifent  la  famé. 

Les  lubriques  deftrs  ternirent  labeaute, 
Tant  tildes  yolupte&lamarcliAndife  cbmt- 


4e 


«■C  R  A¥  VL^TNGENIVWOTOtf  S'CASK 


>SttJT.l, 


Thecgnh 
wgtotn. 


■       mmquin  cerpts  onujlum 
tfieflernis  vit  ijs  ammum  quoque pragrauat  vna, 
Atejue  affigh  bum» di  nino  par  tic  ulam  aura. 
Aùer,vbi  ditto  citiùs  curata  fopori 
M  emir  a  ¿e  dit,  vegetmprxfcripta  ad  munta  fur  git. 
Hic  tarnen  admtHuspaterit  tranfcurrere  qnoadam\ 
S  i  ne  dient  fe  fi  um  rediens?aduexerit  annua, 
S  eu  recreare  volet  tenuatum  corptti  ;  vbiquc 
Accèdent  anni,  çjr  trattari  mollius  &ta$ 
ìm'oecilla  volet.tihi  quidnam  accedei  adifam3 
gtytmpuer  &  "valtdta  profumi/ ,  moüitiem,fm 
X>nra  valctudo  incideritfftu  tarda  fenettusì 

Hìc  crapula  Se  vino  obrutus ,  proieâis  humiinfigtirbusTruaenta,  ac-Forti- 
tudinis.nihil  differì  ab  infano.  At  vero  Sobrieus ,  omnium  virtutum  nuter,<at- 
qucialubiiumconfilicrum  parenseft. 

$i ulto  plores  pexiidit  fattesrfuhn  f  ames  v'ms* 


?Lagula,y  borrachez  hazen  al hombre 
Tonto,  necio,  fin  nombre ¿  y  que  defprecie 

JLas  virtudes,.y  precie  por  conicelo 
El  incapaz  defuelo  en  los  banquetes, 

'Sus  eie  acias  fon  faynetes-de  comida, 
Que  llamen  la  beuidià  toda  ppieíFa, 

"Y  la  mano  en  la  mefa.como  vn  tronco, 

*Del  mucho  roncar  ronco,  muere  quando 
En  la  vida  ybaentFandoîy  ál  contrario 
El  fabiode ordinario  es abftinente, 
Que  es  modoconueniente  para  todo, 
;Ycs  bienauentucado  èl  que  halla  el  modo 

»©ie  afte  guífíglj  b?tncftt  en  b?a{t/ 
.5*ö'i  licljaem  IrçencUt  en  oucrfa't/ 
*>rin  gljcefr  en  itJtîf  heut  laetiberî>?uc&cn 
<*n  bjeecitcn  g'ceöcits  tourn  aen  tituben/ 
fiàntt  oie  fíjn  ùtnii/  en  Ipnrrëer-  blu|t 
JSct  Wepnen  öjaitcli/  en  iicfjte  fprjfcn/ 
oijefontöan  Inf  ftan  ü?o¿gí)  op?rjfíii/ 
Mit eeueivtearltt-cnjjceir/en  full. 


(      Chi  del  vorace-Bacco  in  preda  dafit 
E  p#t  nt  lauti  cibi  il  ¡ito  dilette, 
Da  lieta  menfaad  egro  letto  va  fi, 
Inferme  il  corpo,  eofu[catintellett9; 
Uà  chi' con  pare*  meta,  ò  fobrio  ¡lofi, 
Odiale  piume,  ed  (onnac  ch'ufo  letto, 
Vtggbia  fh  {urge  fu  l'Alba.e  più  che  humant 
Fa  l'alma  foggia,  e  il  carpo  alegro,  e  fino. 

Qui  fon  cofpsfurcharge  àia  cable* 
Et  hume  le  vinà  foifon   ■ 
Ses  efprits endormis  accable, 
Et  rompt  le  mords  de  la  raifon 
Mais  celuy  qui  d'vn  repas  maigre 

•  Sonelíomachnourir, 
Bebón  marinfeleue  alegre 
Sain  de  corps  &  d  cfprit. 

Veux  ta  perdre  ìefens,  tefprit  ¿r  la  feienceì 
¿Tais  de  pain  &  de  vin  boutique  dans  ton  fein, 
«Feux  tu  ¿entendement  &  de  corps  ente  fairiï 
■Seminéis  ten  appetii  auxkix-dt  tab ftmente. 


r/J.  I. 
SiUJl.2i. 


NATVRA    MODERATRIX   OPTIVA. 

'Rotine  Cupìdtnìbm  fiatittt  natura  modunf,  quetns 
guidlaturafibi,  quid  fit  dolitura  negatum, 
Jjht&rere  plus  prodfft  ,&  inane  abfcindere foldo  f 
2{uw  ,  tibí  e  àm  fauces  vrit  fitti  ¿urea  quarts 
Pocuiaì  nnm  efuriens  faflidis  omnia ,  prater 
Pau  dn  ent,  rhombumqueì 

~  non  in  caro  nidore  votuptas 

Summa,  fé  din  teipfotfi.. 

Natura  fi  cut  reâor,  fem  per  quod  melius  eft  praferibit ,  datque  fingulis  affeai-^ 

bus  menibram  conuenientem. 

Se  net.        Illam  fequentibus ,  omnia  expedita  &  facilia  funt  :  contra  illa  viuentibus,  non 
de  bene  f .  alia  vita  eft,  quàm  contra  aquam  nauigantibus.  Dat  enimeuique  quod  conuertit, 
&  ne,  dum  manere  poflunt,  intereant.elaborat. 

Cice.Eraf.       Exeoari  folitus  Sócrates  eum  ,  qui  primus  vtilitatem  à  natura  feiunxiflèt,  & 

Apopbxb.      naturam  appellabat  honelti  rationem,  JiominU  natura  infitarrh 

<Laer.l.2.c.$ 


lih.il 
Satjr.i'. 


'La.  naturaleza, 
Al  fin  corno  madre, 
Y  madre  tan  fàtua, 
Como  todos  faben, 
A  nueftros  afedos, 
'Queíbn  naturales, 
Da  medida  y  pefo 


La  empanada  Ingïefa, 
O  las  tortas  reales, 
Que  al  vizcocho  duro 
Le  bautiza  el  hambre, 
Por  ¿apon  en  Brujas, 
O  ternera  en  Gante, 
'Y  él  que  efta  fedieto 
íComo  bué  cótrafte,  No  aguarda  de  Fládes, 
rPonicdo  é  nolbtrosjSi  vna  fuete  encuëtra, 
"El  guíío  fuaue,         Lafaluddel  Draque 
■Queen  el  mudo  tedo.DéfucTte  feúores, 
'Mayor  puede  Jtìàllarfe, Que  fon  difparates, 
Y  fino  al  hambrieto  Bufcarfuera  clgufto, 
Diganle  que  aguarde  Que  énofotros  naíce. 

partite  met  eert  matti  of  toet 
25etoomt  be  lullen  en  'tberjrjetctt. 
<Bìt  grette!)  10  tot!  níet  ontberen 

¿¡ön.cpfcD  tut  batmen  boo?  yem  f  et 

Enfuit  les  douces  loi  x  de  nature  ta  mete 
Sì  tu  veux  bien  regier  tes  louches  pafstom , 


L'alma  Natura  accorta  madre  regge 
E  frenagli  appetiti  con  mi  fura, 
Le  delitie  dei  arte  non  elegge, 
Chele  rare  viuanée  apprezza,  e  tura, 
E  di  poco  contenta,  &  èfua  legge, 
Che  fati')  (acetato  l'acqua  pura. 
Chi  quefia  fegue  ha  ben  ageuol  via: 
Ma  va  conti  acqua  chi  da  lei  fi  futa*. 

Nature  nos  appétits  bride 
¡Par  iuftemefure&. par  poids 
L'eítomach  de  viandes  vuide 
N'attend  pas  qu'on  luy  don  ne  chois 

D'vne  rare  friandife. 
Maisd'vn  bon  gros  quignon  depain» 
Contentai  appaife  fa  faim,    . 

Et  d'eau  la  foif,qui  l'attife. 

©eel  letitr-e  fpgf  en^oeoetognen/ 
Jfâaer  hem  tût  bîûoten  toater  boegljt/ 
»©f  met  'trjDeteetire  iitfj  gftenoegljt/ 
Œioelcft  fijn  bcljocfte  ùcet  bcrötuötim, 

La  balance  elle  tient  pour  toutes  añlons, 
Ct  tu  dejfm  iaman  en  çbofe  necepirs. 


ff 

Lib.tl 


'AN-fM  V'S.  P  AT  R  G  A  ND  V  S. 
Sincerum  eft  ntfivass  quodcunque  infundís tac  e fcitl. 

Carere  debet,ait  ille5ornni-affc<itu  ad  vitiarqui  paratus  erit  ad  virtutena» 


Fal.lLtx*    Neque  enim  vllum  finitur  vkium,vbi  oritur. 

Cumque  renuntiatur  vitijs , itatim.  adfcifcitur  virttts;  nam  cgrciTus Yitiorun^ 
viitutis  operatur  ingreffunv 


tüb.^. 


Mradenda  Cupdinb 

traiti /uní  elementa:  ejr  tener  A.nimk- 
tjñentes  ajperioribtn 

Eurmandajludi/f.. 


PrîmeraarrancaerdîcflTO  jardinero*' 
Las  malas  yeruas,  que  las  buenas  plante;. 
Y  porqueel-trigpcrezca ,  y  fe  adelante», 
La  tierra  labraxì  labrador  primero: 

Primcroel  albañir  y  roaçonero 
Deshaze,lo  que  el  riempono  es  bailante 
A  deshazer,para  que  affi  leuantc 
La  cafa  el  architecte,  y  ingeniero: 

f  rimero  fetrafiega,porferuicio* 
DeBacho,el  vino  ala  vafijapura, 
Que  es  gran  conferuadora  lalimpieza* 

Y  primerotambien  de  quajo  el  vicio- 
Se  ha  de  arrancar,limpiando  fu  bafúra, 
Que  lavvirtudfe  plani£,y  fu  pureza . 

CôatmoÉtmtti  ftöoott  crrfutmet  jtwecRor/ 
0ft  al  toat  mm^aennne  tort 
J»al  fcer  ueröufty  en  qaalöcK  fmaccSm. 
•¿auiunltö:  moet  «cji  w»  Í9«»  Böwoet 

situlauestacruchtauint  que  d'y  rien  mettre, 
$umur  <yu  nce¡um  djs&**(Jl*  %««flY 


Se  non  epuro  il  vafo ,  Vhen  purgato 
Benfapor  non  darà  ció  che  v'itnmergi¡ 
Inamarito  il  dolce,  o  per  tur  bao 
Verrà,  fe  qaeüo  infetto  prUnon  tergfc 
Se  tempio  di  virttïvuoi  furti  ornato, 
Gfimprefi-vitijpriafgombra,  e  difpergi^ 
Non  ha  fine  alcun  vit  io,  doue  na(cet. 
ìXefoggiorna  virtù-,  doni 'et fi pajee». 

Le  vin,  tout  foudain  gafté,. 
Dedans  Yn  vafeemputé, 
En  aigrit  fá  force  douce. 
M  faut  aufly  qu'on  efmoufle 
De  toute  ordure  fon  cœur;. 
Et  qu'auant  l'on  en  efface 
Toute  lafautiere  humeur; 
Pour  aux  vertus  faire  place.' 

&t  tocaîrfpannfrijcptùeriiîîjuen/ 
©e  tiuaûeJiill/o'onfupurtijept/ 
<ttn  maerftenfjem  ter  beuoDt  öercjir/ 
Sao  tnacD  W  gocö'  in  Demöcrlöue»,' 

Pwquoy  des  faletez.  ne  purge  tu  ton  ceeur? 
lamw  ne  grenade  OHkvht  en  u  maifircl 


4¿  PFftLOSÖPHIA  VITJE   MAGISTRA» 

iib. %  Inter  cuneta,  leges,  ejrpercunclal  ere  défies  : 

Epi/?,  i§.  ejt¿4  r añone  queas  traducere  ieñiter  œuum  ;■ 

2{e  tefemper  inops  agìtet  „vexetque  Cupido: 

lie  pauor  &  rerum  mediocri  ter  vtilìumfyes  ; 

VirtuPem  dottrina  partt  naturine '  donet  : 

guidminuat  curas:  quid  te  ubi  reddat  amicum. 

Qui  ad  docìrina:  ftudia  propendet,Tempori  innixus,ab  eruditis  de  vita  recìè  in- 
flituenda  coniìlium  petit:quo  animi  affc&us,  ubi  raoleftos,  à  ie  reijejat,  Timoreiri 
graueíque  curas  diícutjat. 

Sente.  Adphilofophiamtotam  mentem  cpnuerte.hanc  cole.  ¿&  tune  ingens  tnteruat- 
lib.  de  lum  eft ,  interte&  homines.Omnes  mortales  tu  antecedes, &  dij  te  non  multara 
mareas,  antecedent. 

Laertlib.     Interrogaras  Arinotele», qua  re  abindo&is  differrent  dofli?^«4  viuì ,  in- 
5  .cap.i .  quit,  à  mortm  :  hominem  abfguelitteris , ftatuam  effe  verius  quàm  hominem  fen^ 
tiens. 


Bulce  faber  diuino, 
De  pocos  mucho  en  eíta  vida  amado, 
Que  abriendo  ati  camino, 
Ai  que  porti,ydeti  eíla  enamorado» 
Quieres  que  el  tiempo  cano 
Le  firua  de  braçero,y  de  ía  mano. 

Haz  pues,que  el  tiempo  mifmo. 
Siguiendo  de  tus  fabios  el  confejo, 
Le  faque  del  abifmo, 

?  ">el  vicio,en  que  fe  anega  el  moco ,  y  viejp; 
Que  enfolo  eílo  la  mira, 
Ls  el  faber,y  lo  de  mas  mentira. 

©e  íngfe  ítfjn'ften  leeft  met  ûlfit/ 
3B.it  t»e  gBeleertie  mannen  tnaoDri* 
l?oe  pijp  cfjebiujJtlïmöE  öen  ttjt 
3n  rap  Doo?u?ennl)en  fultö  UasDen/ 
Ban  froarte  fo?glj  ore  "tijert  öoujfnöt/. 
Dan  poel'  öoop'  bant  anpttal)  mtfmi 
■Ban  qtiaUe  luiten  tael  ûeurgt 
€»m  cerijt  ö  feftien  tyimt  te  toefen. 


Va  faggi  impara  htrapajfar  in  pace 
Quena  vita  mortal , è  yital  morte, 
Aceto  vano  timor,  freme  fallace 
Guerra  interna,  ¿r  e  flema  non  t'apporti, 
Saprai  frenai  t 'aridità  vorace, 
E  Pègre  cure  coraggioso,  e  forte,. 
Quoi  più  dei  oro  il  ferro  gioita  in  guerra^ 
T/xl  più  deì or  la  virtù  vale  in  terra. 

Pour  pafler  en  repos  ta  vie  :  ; 
Appren.par  la  Philofophic,. 
Maiitrifer  tes  Çupiditez, 
Tes  chatóuilleufes  vanitez ,. 
Le  traiftre.Efpoir,  &  la  Peur  bîefmejs 
Et  chaflèr  le  Soing  de  ton  cœur, 
Auec  TEnuie  &  la  Rancœur, 
Et  d'eitre  fidelle  à  toymefme. 

la  guide  denoz.  'tours  eft  laphilofophie; 
Semons  mus  de  fortune  vn  coup  malencontreux) 
Ou  desprofperitez.quelque  Fanon  heureux,, 
■Mt  nous  apprendra  à'aurempc-rneftte  vit. 


m 


SviiHERVA  dtcî: 


L'è*'.  ¿Ejî quodnamprodirrte<nm,finon  datar  vkrrt: 

J^*  ¡Feruet  auaritiajniferóque  cupidise  pefius? 

S unt  verbx  &  voces,  quibut  hune  lenire  dolora* 

Pof  is,  ejr  magnum  morbi  deponer  e  partent. 

¿audis  amore  turnes? funi  certa  piacula,qu¿  te 

Ter  purè  leclo  potermi  recreare  libello. 

Virum  próbum,  Minerua  verbis  ,ïcriptifque ,  advitatranqüiflicatêmpronKH 
«et:docétque  Diuitias,Infignia  honorum, Sellas  curulesyFafces,Laureas,Statuas, 
Triumphos,&  alia  generis  eiufdem,  ab  effrenatis  Cupidinibus  oblata,  refpucre. 

Sem,        Relinqueatnbiturar^irnendareseft,  vana,  ventofa,  nullumhabenstermihura; 

Zib't.  .    quemvkmediâerue turba: 

SatJr'  é'  Jlut  ob  aitar  it  tant  aut  mi/erâ  ambinone  laborat. 


Délos  libros  la  lección. 
Que  es  madre  de  la  verdad, 
Sana ,  con  facilidad, 
Cualquier  mal  de  la  razon; 

Con  ella  las  honrras  vanas 
Se  dcfprecian,  y  con  ella 
Xa  virtud  hermofa  y  bella 
Pone  al  fiibio  honrradas  canas» 

Quita  las  dificultades 
Del  vicio,  y  fus  defeonciertos, 
Que  quien  habla  con  los  muertos* 
No  aprende  fino  verdades. 

.  HuötmUntcccfucrjtljccftoniteftra 
<&f 't  oree  ban  eemgíje  gíjeb?eften 
f^etbtnnenitebanbnijemaet 
tinenta  fulp  bcrtmíucn  o act . 
'Citici  euetíefen  bah  he  tv  beerltm 
CgljEmûEt  befatitfjt  /  bat  men  acftt 
^tetipcjrbigfj  Ijoocïfjcut/eet'/  ofpjacïjt 
©m  met  (co  öMwmift  te  fowfam 


V'AatritU  e  ¿Amor  ti  hélle  tipetti* 
Paüade  eslinguera  gì  indegni  ardori. 
Deftr  d'Ambuion  ti  tien  (oggetto? 
Ejfa  tinfegneu  fyrtzjLM  gthonori. 
Brami  1'altez.z.ei  e  l'aro  il  tuo  dilette* 
Secoin  horror  haut  at  corone,  &  ori. 
Leggi,  e  rileggi  dunque,  e  con  Minerà* 
murai  Ubera  Calma,  e  nonpiuferua. 

Si  tu  fens  que  ton  cœur  s'allume 
DAuarice  ou  d'Ambition; 
Ou  bien  que  ta  poitrine  fume 
Du  feu  d'vne  autre  paiEon: 
Appren/lifant  quelque  bon  liure, 
Quec'eft  fort  peu,  qu'vn  grand  citât,- 
¡Et  de  l'or  le  brillant  efclat; 
¡Et  qu'il  ai ett  bien,  que  de  bien  viure. 

La  Deejfe autretfoh  adorée  en  Athene, 
Tantoñ  par  doux  propos  ¿r  tantoUpar  efciipU, 
Addoucit  tafpreté  des  renefebes  efprits, 
i&m  ï  ambition^  tl 'amour promtns. 


5° 


DISLlPLlNiE  animvs  attentvs» 


Lth.i.  l  mu  dus ,  iracundus,  iners,  vim  fas,  amator^ 

(t'fi:h  Neme  adel  f  er  ut  e  ft,  qui  non  mit  e  [cere  pofit^ 

S  i  modo  cult  tir*  f  at  tent  em  commode t  aarem. 

Pallas  fapientia;,  &  Mercurius«loquentia:  Deus,  reâatn  improbas  homin&ujjì 
Virtutis  viam  demonftrant. 

Tjthag.        Qui  breui  tempore  pra:  pudore  difciplinam  non  patitur,  omni  temporein  pu^ 
doreinfipientiaper-manebit. 

Stnec.        Cogito  quàm  multi  corpora  exerceant  .íngeniáquampauci;  efuan  tus  ad  fpe- 
epiñJ8i.  ftaculum  non  fidele  &luforium  fiat  concurfus,  quanta  fit  circa  bonas  artes  fòK- 
tudo ,  quàm  imbecilli  aniaio  funt,  quorumdacertos  humerofquc  miramur. 


No-ay  hombre,  ni  le  ha  aaiido,tan  vidofo,| 
BéíHe  que  Dios  al  1er  facòla  nada, 
Que  fi  el  oydo  atento  al  fonorofo 
E  eo  deladoörina  leuantada 
Diere,  dexando  en  fi  del  enfadofo 
Deleyte  vn  rato  el  almadefcanfada, 
Que  no,  vçnga.por  tiempo,  afugetarfe 
Aï-bien  *y  con-los  buenos  à  adunarfe. 

<&l)tm  mcttfcD  fo  trargD  Beuonlien  tooìt/ 
fBìjn-n.nlficlj/  toojiutlj  i  imititi)  l  BöittiflDy 
<$nlttip£/  ôûûuccrDtcl)/  ia  tntfio?t 
.âûtotlt/foiooeiï)  footimaníeruO/ 
«Bit  niet  too?  tnöfe  icocnis  rrat|)t 
2Betemt  tan  metötti/  c«  tafneoen 
3©an  fön  BÖeö?erfc  /  en  auaöe  feöett 
_*>oo  fyiopflocöe  íeronglj  atjjt. 


Notte  mortal  ¿lem  tanti  hacendó, 
Inuido,  amante,  baccanali,  algente, 
O  tantn  fera,e  tamo  immondo  ai  Mondt, 
Di  cor  f  e  infetto,  eflupido  di  mente, 
Che  ?  diade  non  pofii ,  e'I  Dio  facóndi* 
Mitigar,  e  mondar,  e  far  fetente. 
Pur  che  ïurtcchio  patiente  ei  porga 
Adifcipl'me,  onde  à  virtù  riforga. 

Il  n'y  at  hommefi  tacquin,' 
Tant  enclin  a  l'amour  volage, 
Au  couroux,<au  dez,  &  au  vin. 
Ne  d'vn  naturel  fi  fauuage, 
Qu'il  ne  fé  puiflè  bien  changer 
Et  à  la  raifon  fe  ranger 
S'illaiiTe  arrofer  fa  poitrine 
Par  l'Eloquence  &  la  Do&rinc^ 


lln'éfl  cœur  fxfarouche.ame  tant  pechereffe',  JLtÏKtlaux  beaux  efcrtpts  n'allé  en  mieux 

Que  ¡JHSttte  attemiueattx  documenspreiüm,  Les  Urnes  font  £OrpMla  ¡jre  enchanter  effe 


$» 


5DIVTVRN.A  QVIES  VÎTÎTS  ÁíiMHNTVM. 


1/6.  ï.  Pí/?«  ¿#íé  die m  librüm  cum  lamine,  fi  non 

«£*&*»  Intendes  animumjludiis  &  rebus  hanejlis'. 

Imidiâ,  vel  amore  vigil  torquebere. 

Vir pru deus,  mane  recèns  orto,  è  leâo  eonfurgens ,  ad  ftudiafè  comp  arati; 
Yt  libidini,  inuidis,  ali  jsqueprauis  affecTibas  aditum  praecludat. 

Senec..  in  Debent  homines  viaticum  feneftutis  Iitterarum  ftudijs  parare,  difcendö  ,  né- 
prouerb.  defecerinr  infipienti  animo,  litterastam  quam  baculum-infirmocorgorixcpex» 
pbiblepb.   tas  ei&,  eumdem  finem  eilcdifcendique  &  viuendi. 


PUutJnt 
Rudenti* 


-¿vigilare  àecet  hominem; 


Qui  vult  fua  tempori  confie  er  e  officia  : 

Nam  qui  dotmit at  liberta1,. fine  lucri),  &  cummalr 

<%gj¡e0ü~ 


EI  dormir  dëmafîado* 
Tel  viuir,o  el  morir  eitando»ociofòy 
Que  males  no  han  caufado 
Ai  hombre  perezofo, 
Pues  vknenfiempreafombrasdelrepofoj 

Y  los  fabios  por  efto, 
Velan, y fedefuelan  con  porfía» 
Porqueel  vicio  molefto, 
Que  ella  comoenefpia, 
No  les  afalte  al  defpuntar  del  día¿ 

<©e  mjbig^eut  of  fotte  Itili 
©ejs  lupaews  gfteeft  Rati  öaetf  berfepöenf 
<&9 1  beööe  ometter  niet  en  rujt 
ÎLier  u  gfjepepnfen  ntetbermeubett/ 
itëucr.  bûo?  ben  baci)  met  jjaet  ¿pfet 
^egijtmten  tnilt  een  üactíjíijrccít  pjgfliicfc 
^j  tnjxt  ûe  quaöe  íujt  befet.  ..  „ 

<©¿e  ta/iaet  öaaj  tgo¿r  uaotcomt  Ooet  üjíjPrck 

Le  vitieux  hifir  qui  noiudonne  troptaifc, 
¿srtdepmmefche  Ardente  Meniti*  Manuur; 


Prima  che '1 fole  l 'oriente  indurì 
Si  Uta  ilfaggio.ài  carifiudt  attende^. 
E  franatami,  efolltart  horrori, 
Ricerca  ¡a  virtù,  che  fempre  fplende^ 
Laferpenùna  lmùàia,ei  vani  amori 
Efclude,e  fcacctatl  vitio,  che  contende,. 
Vigila  mxnù  f  Alba, e  pia  riluce 
Ni  le  tenebre  fue,  che  ne  la  lucei 

Qui  gift  veillant  fiir  le  lía  mot 
Donnant  carriere  à  fapenfée, 
Troublera  fon  ame  eflancée 
Par  TEnuie  ou  par  l'Amour  foli 
Il  faut  de  bonne  heure  eftrc  a  lcrt£ 
Etfon  efprit  embefoigner, 
Pour  tant  de  penfèrs  eilòigner.    ? 
Ltame  oifiue,  à  tout  mal  ouuerte* 

Le  ferieux  labeur  que  ton  prent  nuit  &ieurj; 
Les  bouillons  muuemtni  ie  wz,  defirt  ap¡4ÍfU 
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HAEENDA   IN  PRIMIS  ANIMI   CV  RA.' 


Lih.  i.  £¿u&  Udunî  oculos,feftmas  demere; fi  quid 

efift.2.  Eji  animum3dijfers  curandi  tempus  m  annum. 

Minerua benefìcio  Temporis  adiutâ,  mordaçem  Curam,ceterofque animi; 
feâus  moleftos,  humano  peétori  conatur  eximere:  at  vero  nos  miferi,  maiorer 
corporis ,  quàm  animi  curam,  ferèfolemushabere.  Exemplum  hîç  vides  Lippi; 
,   pro oculorumcura anxîè folliciti. 

vlutarchl.    Qui  sgrotant  animo ,  quo  grauiùs  asgtotant  »  hoc  magis  abhorrent  à  me- 
it  ¡mit.  dico. 

t  tunda. 

Zaerü.6.     MonebatAntiftheneseaparindabona,  qua:  cutn  naufragio. eöatent.  Biont 
Í.1./Ü.4.  vero  formam ,  &  venuítatem  bona  aliena  dicebat:  animi  vero,,  noftra  atqua  ' 
f.  7.         immortalia. 


Quan  pretto  ponemos  remedio  à  ios  ojos 
Si  en  ellos,  à  cafo,  nosxae  vna  paja; 
Quan  tarde  algún  daño  del  alma  fe  ataja 
Por  mas  que  la  piquen  efpinas,y  abrojos* 

Si  Pallas,  y  el  tiempo,  fin  darnos  enojos, 
El  mal  nos  enfeñan,  quan  bien  fe  baraja, 
Guardandola  cura,  al  venir  la  mortaja, 
Tan  locos  muriendo  con  nueítros  antojos 

«âû  ans  ín  b  ootjô'  een  fpü'nter  guêlt- 
î©  ci  Dae|i  top  ote  tot  treeft  en  (aten/ 
flâner  Juairas'ogeelte;  gtjmeftnglj  fjatenA 
<©te  met  oen  t$t  roert  tutgfjeflelt: 
©oo?  'gficgaemff  feöen  top  meer  fo?gben/ 
©où?  bant/  öoo?  oogD'/  öoo?  been/of  boet/ 
v©an  te  gfienefen  üan't  gfjemoet 
©e  hrancljept/  en  oe  fictftt'  oerbo?gfim 

Comme  tu  as  du corps',  ayefèmg  de  ton  atue* 
Sì  vn  petit  fejH  timbeen  f  w»  de  tes  jeux 


Se  delhole  fe  iluto  Ttccbh  aggrotta,. 
Treno  Finduftre  maftro  /»  ri  troua, 
Né/ì  rif  of  a  fin  che  non  fie  ana, 
Tanto  U  cura  del  vil  corpo  gioua'y 
M*  fe  fi  vede  aperta  tiara  catta 
Del  ventre  immondo,  doue  il  vino  cou*, 
St  prolunga  ihimedio,  sofia  a  PaBa, 
Col  tempe,e  col  Farò,  virtù  iauaía. 

Sidans  l'œil,  vn  feílu  fe  trouue*, 
Bientoft  on  fe  le  fait  tirer: 
Raison  délaye  de  curer 
Le  mal,  qui  dans  le  fein  fe  couue». 
Ee  mal  d'efprit  hait  tout  foulas 
Que  donneja  main  medicine» 
.  Seul  le  Temps  aidé  de  Pallas 
Peut  reguarir  noftre  poitrine. 

Tu  le  [enfle  (ouiain,mau  tu  ries  fouàeu». 
De  foufler  dupechéiapesideme  fíame» 


A' 


lïDVCATÏONlSET  CONSVETVDrNI«  TYPys; 


tejffim 


Ltlt.i.  Conçut  e  rnumqua  iibi  vit'mnm  infeuerit  olim 

Satjr.  1 3.  Ratura  ,  aut  ettam  confuetttde  mala,. 

plut. in        ;.  Lycurgus ,  cùm  conaretur  ciues  fuos  à  moribus  prieièftribus  ad  tempera- 

laeoa.       tiorem  viuendi  rationem  traducere,  duos educauitcatulos.venaticum  vnura, 

.BrufonJi.   alterum  domefticum:  venaticum  paflus  eít  domi  lautioribus  vefei  cibis,  do- 

2.f<»f,j8.  meiticum  eductum  venationibus  exercuit.  Dein  cùm  ambos  produxiflèt  in 

;  forum,  pofuitillicefcas  aliquasdelicatiores;  mox  cmiiit  leporem.  Cùm  vter- 

,  que  raperetur  ad  aiTuetajalter  efcas.alter  leporem  inuaderet:  An  non  videtis, 

«  inquit;ciues,duos  catulos,ob  diuerfam  educatone  admodùm  diffirnjles  euafíf- 

r  fé,  plufq uè  ad  honefìatem  momenti  habere  exercitationem ,  quàm  naturami 

C/V.  4.  ad  ,  Eligenda  efl  optima  vita:  ratio,  quam  confuetudo  iucundiifimam  reddet. 
Heren. 

Setiec.lLde    Educarlo  &  difciplina  mores  facit:&  id  fapit  vnufquifque  ,  q  uod  didicit.  Iea- 
Mortlw.    quebonaconfuetudoexcuteredebet,quodmalainitruxiubene  docet  loqui, 

bene  faceré. 
Virg-.ì.  __ 

.  Georg  . 


.¿ideo},  tcntris  ajfuefccrem/t/tum  eff. 


Crio  Licurgo,  aquel  tan  celebrado, 
-Paraenftñar  elpueblo,  que  regia, 
Vn  galgo,  que  en  fu  ralle  parecia, 
Dexara  el  viento,  àfupefaf,  canfado; 

Y  vn  gozque  vil  detodos  defpreciadoj 
Mas  con  aquella  traça ,  y  armonia, 
Que  el  galgo  de  palacio  no  falia, 
y  al  gozque  à  correr  liebres  le  ha  enfeñado 

Imito  el  pueblo,  poniendo  de  comida 
Vn  vafo,  y  vnaliebre  allí  foltando, 
El  gozque  fue  à  la  liebre ,  el  galgo  al  vafo:l 
Dando  à  entender  cor/  eíto ,  quan  valida 
Eslaco'ftumbre  ¿peemos  vaenfeñando, 
Si  es  Híala,a  no  feguir  loque  haze  al  cafo. 

©e  iacíjt  IjûMt  t  ijiiiîff  lug  opgljeuîacljt 
Sciape  nae  ì3c\\  pat  ubo?  alie  ûtngljen/ 
<£ii  tía  t»e-i  íjaeíf  ine  mai  laeí  ípnngfjen 
<&,n  Bupfljmn  íaopt  azimut  ut  w\jt. 

Telles  ¡ont  tes  humeurs  quelle  est  ta  vouirilUTt, 
,  Ainfi  le  ciñen  nourri  en  cm  me  tft  (otnarti, 


Pet  bona  0  pam  vfanz.a la-Natura 
Si  cangia;  tao  il  Iturier,  fugge  la  fer*, 
E  Caino  al'efea  nato  ha  (ola  cura 
Di  darle  caccia  e  farla  prigione^  ; 
Cofi  fé  ïhuom  di  (radicar  procura 
Il  vitto  naturai,  farà  che  pera; 
Fafii  vn  altra  Satura;  è,  pur  l'auanza 
La  difciplina,  e  la  cont'mua-vfanz.a. 

Vn  beauleurier  nouryparlamaifoi^ 
Acagnardé,  cerche  la  foupe  graffe: 
Mais  vn  maûin  efleué  pour  lachalfe, 
Suit  volontaire,  aux  champs  lavenaiiôn. 

Par  molle  nouriture, 

Vn  courage  hardy, 

Débauchant  fa  nature, 

Se  rendaccouardy. 

©an  tmöeugDt  faet  b  niet  fcertoínnen/ 
XÒ  feilen  onberfueciu  ban  binnen/ 
<©'ûpo&eotngD  teer  een  ftfoecu  gfjem«et 
laccano  jen  ban  nattere  Boet. 

Celuy  drejjéau  bou  esl  agile  &  gaillard: 
La  lonoue  accmñuwMe  e  fi  vne  autre  nature. 


CONSCIENTIA  M'lLLE  TESTES. 


epift.t. 


h'tc  murus  abenétts  ejlo: 

2%il  confette Jtbi  ¡nulla  f  alie  fier  e  culpa. 

Vir  bonus  de  fama:  preconio  haudquaquam  follicitus,fuaic  COttfcktttîà  óblc^ 
ôat:  murum  aheneum  vitijs  obijcit. 


Stebtitt     Interrogatus  Bias.qnaenam  res  in  vita  metu  careret?  Bona  f<wj£itoiM,rcipondit. 
Ser.  24. 

Cicero  .6.     Vacare  culpa.maxinram  eft  folatium. 
finiti, 

Ouid.^,  Confia  mensvt  cuiquefuaeft,  ha  conctfU  intro, 

ftfar»  Peflora ,  profaHoffcm^  metumgjuo* 

Confita  mem  reciifam&  mendacia  ridet  : 
Sednosinvitìum credula  turba fumus. 


Tlaut. 

Caprina. 

A u fon.  in 
MonofjlL 


W¿hilejl  miferìust  qukn  animus  homìnìs  confettai 
§ui  recle  faciet,  ñonqui  dominatur,  erit  Rex. 


No  teme  el  bueno  elrigor. 
Ni  el  examen  de  la  fama, 
Ni  teme  al  murmurador, 
Ni  la  embidia,  que  es  la  llama, 
Conque  fe  abrafa  el  honor. 

Con  fu  conciencia  lincerò 
Se  alegra, y  pone  de  acero 
Contra  los  vicios  vn  muro, 
Que  quiere  morir  feguro, 
Y  affi  viuebicn  primero. 

*©cníJiomett  incnfcD,tfoftuptt0&fm#f&m 
J&iet  acht/ nocûtQfjen*  Dat  tjefaem 
Wexbizpt  tot  fcijanöe  ban  fíjn  nacm 
^nfcyuítttglj  frjnöe  ùan  ohetUcecKmi 
J»gn  conf  cienrte  onbeufeciî  t 
%t.m  öoo?  m\  \ialm  muu?  ücr  ¡trerfít/ 
Qfrú  ijem  üan  öünöeugijt  itan  beurgùeit 
gaat  DP  sDerutf  ölgfrtallm  tgüm, 

Celuyqui  porte  au  frota  la  marque  d'innocence, 
38et  en  fon  cceur ,  &  ferme  amfi  qum  mur  d'airain, 


La  bona  tonfciewue  vn  forte  muro. 
Che  in  van  tenta  fpi «nani  vitto  immondo, 
In  quefta  come  in  vallo  è  limoni. fectuo 
E  vtue  d*  per  fé  Itelo,  e  giocondo. 
Neli  cai Ai  giacer' in  luogo  ofeuro, 
Ne  che  la  f  ama  l'immortali  al  mondo] 
Del  rio  romor  la  confapeuol  mente 
Si  tide,¿  le  fue  trombe  mai  non  fente. 

Peut  fe  chaut  vn  homme  de  bier£ 
De  ce  que  la  trompe  mefehante 
Du  Renomjdefavi&chante, 
Ne  fe  fentant  coulpable  en  rien. 
Xa  feule  bonne  confeience 
Vaut  plus  que  maint  &  maint  tefmoings 
Et  fert  d'vn  mur  à  l'In  nocence, 
-Pour,en  feurt#,  viure  hors  de  foing. 

8? e  papt  au  confpeü  du  bourreau  inhumain, 
EtlevtrsÂ'vntemord  nepoindfa  confeience. 


6o 

Lib.l. 
Epift.  \6. 


HONESTE   E'TPTBtlCL 


Tu  recle  viuis3fi 'curas- efe  quo  dandis. 


z 


Bonus  vfr ,  vt  ait  ille ,  non  audet  quidquam  cogitare,  aut facere,qtiod  non  aa¿ 
deat  predicare.  Sócrates  ad  gloriam  hanc  viam  proximam  effe  diecbat ,  fi  qu£s> 
ageret,vt  qualis  haberi  veller.talis  effet.. 


tìpf.i»        Liuius  Drufus,cùm  domum  in  palatio sedificaret,  &  arcfiite&us offerret  ita  iè 
Exenip lis  ftruéturum,vt  libera  ab  arbitris,  &  omni  defpeítu  effet:  Quin  tuputiàs,  inquit,  fi  quii 
Tala*       in  te artiseft ¿ta  compone domummeam ,vt quidqédagam ,  abomnibtu  infoici  pofsit.  Voxma- 
gnifica,  voxlaudanda» 

Seneca.       Sk  viuendum  eft ,  tanquam  in  confpeòìu  viuatrms  :  fíe  cegitandüm,  tanquara 

Lib.de     aliquis  pectus  intimum  profpicere  poffet. 

Uoribus. 


En  elpalacio  rea!,  dò  la  conciencia 
Mora,  la  fama  nunca  hallo  retrete 
Tan  fecreto,  que  el  dueño  le  negafè; 
Yen  todo  quanto  puede.hazeexperiécia» 
Por  ver  fi  elbien,  que  el  exterior  promete, 
El  interior  en  algo  le  faltafe: 
Mas  viedo  fu  hermandad,fe  admira,y  vafe, 
Por  todo  el  orbe,  à  fu  placer,  volando, 
Diziendo,  y  publicando, 
Que  los  buenos  de  veras» 
Han  de  ferio  fin  trampas,  ni  chimeras, 
Teniendo  con  bondad  en  dichos,  y  hechos 
Hermanas  las  palabras  de  los  pechos. 

«gen  öeucïijötnck  man  met  en  fectöjtct 
<&atin  Oen  ttneefattt  öan  ftjn  toer  citen 
<Bz  faem  met  Etnceua  oogDen  ftet/ 
<ön  Kan  fijns  Oetten  grom  bemerckenî 
M>w  öeuc'  en  öettfrera  open  fiaen/ 
©at  elclt  fan  ûûen  macö  gaöe  flaen/ 
Cen  uöer  Ijem  btljoott  te  pijnen 
<£e  3ött  Dft  SD««  &»t  9i>  ömI  fcöijnen* 


|     Cerca  ïbuom  pio.íhuom  buono,e  Fbuom  benefit; 
La  chiara  luce,  e  naHaafconde,  ò  cela, 
Dimonta  apertamente  ognifuogeno, 
A  la  fama  ilfuo  petto,  e  il  cor  riuela. 
Non  fi  duci  cb'eüa  il  faccia  manifeslor 
Ne  che  /i  guardi  in  fenofi  querela, 
Cb'og'vn  Fojferui ,  e  riconofeagode, 
Fugge  la  luce  il  ree  pieno  di  frode. 

Au  Vertueux  ne  defplaiíl  ¿ 
Or  que  le  Renom  efpie 
Les  adions  de  fa  vie, 
Et  de  fon  cœur  le  fecreto 
Il  ouure  porte  &  feneilre, 
Pour  à  tous  fe  laiffer  voir, 
Chafcun  doibt  faire  debuoir 
Dente  tel,qu'il  veut  pareftre. 

Fait  que  ton  action),  chafcun  f  oit  cognoSt, 
It  viuant  bien  ne  cherche  vn  ténébreux  feioun 
Mai*  aìnft  qti'vn  Druftu  fais  ton  logtt  à  iourt 
Affin  que  twtpaJfaMj  ayt  libre  faveto» 


il 


NIHIL  SILENTIO  VTILLYSU 


Lt.^.od.  2. 


Bji &fdeli  tut  a  filent  io  iM.tr ce">* 


Ltl.  i.  Arc  unum  ne  que  tufirutaberis  vllïusvmquami 

epift.  îS.  Commijpim^  teges,  rj-  vino  tort  m,  ejr  ira. 

Harpocratem  hîc  vides,  filentij  Deum,digitolabellum ,  quamquam  mediata» 
ter  vina,&  iram,compefcentera. 

Nihil  aequèproderitquàmquiefcercJ&  minimum  eum  alijsloqui,&pluiÈ* 
mùmfecum. 


Citolib.i. 
djlich. 


Virtutem  primant  effe  put  a  ,  compe fiere  linguamx 
Próximas  Ule  Deo  t  qui  fiit  rat  ione  tacerei. 


laer.U.q,  Xenocrates  in  conuiuio  rogatus ,  cur  ccteris  garrientibus  ipfe  taceret  ?  Num- 
c.  2.Val.  quam,refpondk,t4cuilfe poenituit  ;  locutum  (apius.  Idem  quoque  diem  fuas  in partes dir 
Max.ltb.  itribuens,etiam  iilentio  fuam  attribuit. 

J.C.  2. 


El  Silencio  efta  fentado 
Entreel  furor,  y  entre  el  vino, 
Paradezir,  queesdiuino, 
Si  con  qualquier  es  callado; 

Aquien  jamas  le  ha  pefado 
De  callar?  y  de  hablar  no?> 
Porque  nunca,  elque  callo, 
Dexo  delograr  fufaños,, 
Y  lìempre  fintio  los  daños 
Del  hablar,  quien  mucho  hablo» 

fBnt  lem  ©arpo  trates  gíiefcten 
But  beeten  bel/  m  bu  Den  torjní 
©at  nip  ban  ntemant  be  ferré  ten 
2f  10  mp  bp  b?antft  of  toomíflo  30« 
<&i\  (Míen  ftroutorfouglbetteiren: 
©ecön'et  en  rouiue  barn  Ijtt  melliw 
tym  'tfíufigíínt  eet  en  booïöeel  fp?upt/ 
eu  beel  onrujr  men  bunten  flupt. 

Ne  va  po'nt  f  enquêtant  par  indifertttt  snuit 
De  ce  qum  autre  veut  tfttefcact  tenu> 


Il  taciturno  Dia  fecreto  giace 
Tra  il  dolce  Bacco  ,el'implacabit 'orft^ 
Perdimoñrar  a  nú  ¡che  íhuom  (agact 
Ter  ira,  o  per  liquor  non  cangia  corft, 
Non  turba,  ne  la  fua,ne  l'altrui  pace,, 
Pono  a  la  lingua  vn  volontario  mor  fa, 
Celai  fecrtti,  e  [china  r\$ 'e,e  guai.. 
Spejfo  nacque  il  parlar,  il  tacer  mai.  ' 

Harpocrate,Dieu  de  filence» 
Eft  mis  entre  le  vin  &  l'ours. 
Ne  par  boiflòn,ne  par  couroux 
lamáis  le  fage  ne  s 'eflancc 
A  trahir  le  fecret  d'autruy. 
Souuent  le  caufer  caufe  ennuy: 

Mais  le  paifible  taire 

Eft  toujours  falu taire = 

Tais  aufj  ce  que  doibt  au  monde  f  fifre  mcojpm; 
lefilence  eft  nút  aux  tìnsi*  M  vie. 


6% 


'A  TOC  VUS  ABSINT  SERI  Ai 


z'th.n'. 
■Satp.  ■*• 


Uenmi. 


Difite  non  ínter  lances,  menfas^  nitentes 
Cùmjlupet  infants  actes  fulgoribus?  &  cùm 
Acclinis  falfis  animus,  meliora  recufat: 
Verum  hîc impranfi mecum  di/quirite,  curhecì 
£>icamjî  poterò,  male  verum  examinât  omnis 
Corruptut  index. 

Quant  jùhil  difciplina,  nifi  mens  adjît* 


Haîceirim,  corporecibopotûveaggrauato.aiTurgere  sax  fungi  oöicioïb# 
Jiequit.  hinc  altercatio  nafcitur ,  qua  veritas  araitttitur  j  hsec  autera  à  fobrijs  & 

ieiunisjdifputando  eiicitur. 

fiutarti.     Geminiusà  Romanis  ad  Antonium  legatos  miffus ,  vt  omnia  tentaret ,  par 
in  Ante-  qua  cumOâauio  redire  in  gratiam  poffet  ,  vocatus  in  conuiuium  ab  Antonio, 

prxfemeque  Cleopatra,  monetur  vt  mandata  proférât.  Cui-Gcminius  :  QuatVÂ 

Àicere ,  Antoni, iujfui  fum ,  cum  fobrio  &  alk  m  loco  tramanda  funt. 


WO. 


Nunca  jamas  las  mefas  fuetonfcuenas, 
Para  tratar  negocios  de  importancia, 
Vacias  las  almas,  y  las  tripas  llenas, 

Donde  üempre  fe  faca  por  ganancia, 
Odio,  ira,  rancor,  enemiftades, 
Que  quien  efcancia  el  vino ,  las  efcancia; 

Porque  folo  el  ayuno  ama  verdades, 
Ynunca  ay  buen  juez  apaffionado, 
Que  parece  miraua  ellas  edades 
El  Horacio,  fegun  las  ha  pintado. 

Cer  maeltrjr  niet  meerlujlígíj  ilrgtrt 
<©m  touffe  faetítcn  ftmDerfoecftett: 
StljTtltcijaem  toert  gfjeïpöjt  /  ùcrmtjt 
©cu  ctíjeell  te  boeöeu  met  De  boetten. 
3>m  tolmìue  miûcv  ber|tant  beroert 
39cs  toaerljeprg  kemufie  bemoeit: 
«©Ijeitjcfc  een  gijtf  te  'gtctljttts  ooïöeef 
©te  tuoimi0 m,i  tût  ptmmtg  boaiöeeL 

Au  flair  itvn  mttsfriant  ¿r  d'vn  bon  vin  à  tibie 
D'affaires  ferieux  ri enumi  le  di[cour, 


Mals'argemetitafe-malfifcuopreìlven 
f  Quando  d'efea  fi  paf  ce  i  l  corpo  greue. 
|  f  alma  che  gufta  cibo  più  leggiero 

Non  può  re  fa  aggrauata  ejferfileue. 

ScuoprirÀ  riffe  il  torbido  pen  furo, 

Kon  l'alma  verità,ctt'ei  non  riceue. 

Totrà  fcopriril  ver  tbuom  fobrio,  edotti? 

Non  £ebro,  e  meno  il  Giudice  corrotto. 

Aux  banquets  ne  doibt  on  pas 
Par  contentieux  débats 
Mefler  propos  de  fageíle. 
Le  cerueau,que  le  vin  blefle» 
Facilement  fé  déçoit. 
Ainfy  l'ame corrompue 
D'vn  faux  iuge.naperçoit 
La  vérité  toute  nuç. 

Ami  remets  le  au  matin  a  la  pointe  duiow. 
L'aurore  efi,  mn  Baccbus,  aux  Mufesfauortbk* 
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AMANT     ALTERNA     CAMOENJE. 


Lib.qí  Idìfc  e  fluititi  am  confuus  breuem; 

^.ii,  Duke  eli defiere  in  loco.    . 

Animi  Iaxationem,  quam  breuem  Poeta  StukitiamfluftCupat.Pall^com* 

mendac  Occalìo. 


Omnia,  tempeftiue  gratiam  habent. 
f  oH  multa  virtus  opera  laxari  folet . 


lìenander 
Senarijs. 
Seneca 
heu.Tur. 

Vt  faltator  feu  hiftrio.dum  eximium  meditatur  falutunVnon  nìhil  retrocediti 

Valermi,  fìc  ftrenui  tempeiliua  laboris  intermiffione  ad  laborandum  fiunt  vegetiores, 

Maximus.  Id  vidit.cui  nulla  pars  Capienti?  obfcura  fiùt,Socrates:ìdeoque  non  erubuit  tune, 

lib.$,c.8.  cùm  interpofita  annidine  cruribus  fuis  ,cura  paruis  filiolis  ludens  ,ab  Alcibiade 

rifuseli. 

¿Î6.2.  Iuuat interdum,  Luderepar3  impar,  equitare  in  arundtne Unga. 

Eatyr.i. 

Ouid.-i.  Otia  corpus  dunt,  animus  quoque  pafeitur  illisx 

tont  .f /.  5 .  Immodi  e  us  contra  car  pit  vtrumque  labor. 


Ofrece  vna  locura 
La  ocafion,  y  pequeña, 
APallas.yconellafus  cabellos," 
Teniendo  por  cordura, 
Quando  el  faber  enfeña, 
A  afir  con  breue  paffatiempo  dellcs¿ 
'Yelque  fabe  tenellos, 
Sabra  quanto  le  importa, 
Pefar  erta  licencia 
Con  pefo  de  prudencia 
En  cita  vida  miferabte,  y  cortad 
Mirando  en  el  exceflb, 
Que  en  faliendo  del  fiel,  es  falfo  elpefo. 

^Ji&et  ûûîfaeclt  Rafias  toel  üjíí  líjüeti 
*>omtöï0  een  cfeime  fottemu/ 
<8>m  (tf  ar&ept  lielíenfce  ter  tâùm) 
üaet  geelt  te  maeeften  los  en  ô?u. 
33£rmaerftfjjiWjeutuemieut  öe  cracfjteri 
©an  licftaem/  gijeejr/  enbangfieöacDten/ 
?Bt\\  Sjoûrîj  aie  langíi  gïjefpanncn  bírjfí 
^Öeen  (nelle  pgle*an  Jjem  t>?gft. 


MoHra  tal  hor  Coccafion  al  [aggio 
Vna  breuepazzia  degna  di  rifo, 
Per  ricrear,  e  toglier  di  feruaggio 
t'animo  fianco  atopre  intento,  e  fifa 
L'ordinato  piacer  porge  aor  aggio 
Al' Alma,  e  al  corps  tra  le  cure  aftfo. 
L'arco  ebefempreè  tefo  diuien  molle, 
E  con  forza  minor  li  fit  ali  eìlolle. 

L'Occafion  fait  que  Pallas, 

Par  la  boutade  jolie 

D'vne  petite  folie, 
Remet  parfois  fon  efprit  las. 
L'arcq,  qui  jamais  ne  fé  relacheà 
Decoche  vne  fagette  lache. 
Lepafletemps  repaift  le  corps, 
Et  rend  les  fens  mattez  plus  forts." 

L'arc  trop  long  tempi  bandé  faut  en  fin  quilfe  faift% 
Apres  vn  long  traudii  donne  tre  fue  à  ta  mai», 
Qui  recule  aujourdbuys'aduance  plus  demain 
fngm'mx  repos  fenttnàemenuiguifc. 
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FESTINA     LENTE» 


Lìb.rl 
Sayr.  io» 


ridiculttm  acri 


Tortita y&meliàs  magnas  plerumque  fecat  res. 


Vakrtus        Sertorius  corporis  robore ,  atquc  animi  coniìlio  parem  natura  indulgentia 

Maximus  expertus  ,profcriptione  Suìlana  dux  Lu fitanorum  fieri  coadus ,  cùm  eos  ora- 

Vè.j.c.i.  tione  flede re  non  poiTet,ne  cum  Romanorum  vniuerfa acie  confligere  vellenc, 

Frontín,    vafro  confilio  ad  fuam  fententiam  perduxit.  l>uos  'enim  in  confpedu  eornra1 

l't.i. flint,  conftituit equos,aìterum  validiifimum,  alterum  infirmifïïmurmac  deinde  validi 

i.ia  Plut,  caudam  ab imbecillo  fene  paulatim  carpi,  infirma  àhiuene  eximiarum  virium, 

in  vit*,     vniuerfam  conuelli  iuffit.  Obtemperatum  imperio  eft  Sedcùm  adolefcentis 

dextra  irrito  fé  labore  fatigat ,  fenio  confeda  manus  miniiterium  exécuta  eft. 

Tune  pro  concione  fubiecit  :  Equi  cauda:  confimilemeiïè  Romanorùmexerci- 

tum,cuius  partes  aliquis  aggrediens  opprimere  poifit:  vniuerfum  conatuspro* 

ilernere ,  celeriùs  tradiderit  vidoriam  quàm  occupauerit» 


Fkaf, 

Claudia». 
Fan.MaHij. 


Tardiùs  abJoluit,qui  nimiùm  proper  at- 

■■     .  ■  ■  per  agit  tranquilla  pot  e  fi  as, 
£>upd violent a  nequit. 


SeTtono,eIqueen  deflierro  fue  elegido 
Por  General  delpueblo  Luiìtano, 
Viendo.queàno  cerrar  conel  Roman  o> 
Siendo  tanto,  fus  dichos  no  ban  valido, 

Vn  cauallo  mando  fuefe  traydo 
Flaco  en  extremo.y  otro  muy  locano, 
Y  q  uè  al  flaco  vn  mancebo  fuer  te,  y  fano 
La  cola  le  arrancafe  cntoda  afido, 

Y  al  locano  que  fuefe  vnpobre  viejo 
Cerda  à  cerda  arrancandole  la  cola: 
Ello  fe  hizo,  aquello  fue  impoíible 

Dando  a  entender  conefte  buen  confq'o, 
Que  viene  a,hazerfe  con  la  induíbria  fola 
Lo  mas  difficultofo  mas  poíible. 

©e  fínacRe  man  'tilescfte  paert 
©2  jlaect  bu  íjaícltensf  gaet  ujtpltttftent 
'y&t  \\tuxt  met  en  lían  öe  (raert 
Ban  tfsnaclte  paett  gljelijcit  \ot  turfcn. 

Qui  tropprecipitheut  aut  parfait  atteindre, 
De  majnts  ardut  proiefts  qu'il  auoit  dejfeigné, 


i     Di  feroce  deññer  può  debotieflra 
Snudar  la  coda  à  pelo  à  pelofirutta, 
Ni  la  robinia  può  con  lafineslra 
Queüaeílirpar  daviuafarz.a  induttal 
Cofi  può  i  buoni  per  la  ragton  maeñra 
I  vit  ij  [radicar  consentii  lutta\ 
A  poco  à  poco,  e  non  àforz.a  eìlenfo 
Si  doma,  e  monda  il  tramato  fenfo. 

Poil  à  poil  tire  vne  main  lache 
Toute  la  queue  d'vn  poulain, 
Qu 'ent  je  re,  v n  b  ras  nenie ux  n'arrache. 
Vn  peuple  alteré  du  leuain', 

A  bras  armé,  n'eft  domptable. 
Tout  cœur  fier  &  hautain 

Par  douceur  fe  rend  traidable, 
Et  fouple  foubsla  main. 
3Cïi?  timlclt  eenö?acljttgl)  t'famen  fpant 
&aer  mûetrwl  niet  en  ruect  öetmant 
pet  Ijaejttgfjept/  ûf  jonöec  reDen/ 
íiaacc  ml  met  öeugljt  en  facDte  feOetti 

Se  recule  plujloft  &  t'en  veit  efioigné: 

Car  qui  embufle  tref  ne  [tut  bien  tout  tflujndrt, 


! 
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MEDIIS     TRANQVILLVS    IN    VNDIS, 


Lib.  j.  luflum  &  tenacempropofiti  virum\. 

od.  3..  2{off  ciuiiim  ardor praua  tubenttum, 

l^o  n  vult  us  in fl antis  ty  ranni, 

Colente  quatit  ¡olida  ,  ncque  Jttjíei%. 
Dux  inquieti  turbi  dm  Hadr'tœ, 
JV  ec  fulminant is  magna  Iouù  marna'. 
Si  jraclm  iliabatur  orbis, 
Jmfauidiim  f  crient  ruin^ 

staUm         Socratis  commune  adagium ,  vt  ftatuam  in  fuá  baíi ,  ita  vktuti  acbono  pr<K 

jerm.iJe  poûtonixum,  immotum  effe  deberé, 

pud. 

Virg.6.  .  Ac  Ji  dur  a  fde x  aut  ftet  Marfeftacautes. 

Aeneid. 

Anaxarchus,  cùmà  NicocreonteCypri  tyranno  infáxoconcauatundere-- 
Laert.l.i.  tur,  Philofophus  animo  infrado;  Tunde, 'tunde, ait,  Anaxarchi  vafculum:  e'w con- 
cio,      fi antiam  non  teres. 


Aunque  el  cielo  fe  caygafobre  elbueno, 
Yvn  Rey  tyrano, lleno  de yraeftraña, 
Leamenace  con  faña  nunca  villa, 
Yvn  mentirofo  affilia  à  dalle  pena, 
Y  de  fuego  elle  llena  alguna  Roma, 
No  dà  jamas,ni  tomapefadumbre, 
Que  tiene  por  coiìuntbre,iìn  mudanças, 
En  el  fiel  fus  balanças,  yen  vn  pefo 
Conferuarlas,y  en  efo  por  grandeza 
El  mundo  noie  hará  abaxar  cabeza. 

<©op?ecDte  man  ttlieenfftttfiJ  en  ò?eeff 
'Œgfjcclap  ban'  bulrkftbeeHjooiotgr)  beeftj 
íiotlj  ti>?eugljcn  t>es¡  ®itan$  bfaetgijiengo/ 
floto  boniicr  ofte  blmm  bterigtjt 
«öïjem  on mzt  noti)  bc0  toceeïtjs  öal 
ïf erft  mvs  ftín  fjooft  öoen  buclten  fai: 
orziti  toeual  kan  í>e  ruft  becfio?en 
©an  oíen  ùie  leeft  mfft  na'tueöaim. 

Qí«  porte  au  cœur  fon  D«u  &  l'honneur  en  la  face, 
Ne  craint  point  des  Autans  les  efforts  orageux, 


Non  per  m'waccie,  o  per  irato  voltai 
Di  fpauentofo,  e  perfido  Tiranno, 
Non  per  grido,  o  romor  delvolgo  ñolto, 
Non  per  tempeña,  che  li  venu  fanno, 
Non  per  muro  cadente,  ò  nembo  fciolte-, 
Si  turba  ilgiufto,  ne  paùfce  affanno» 
Nulla  ileommoue,  ingiufta  lance  pende % 
E  al  ben  oprar ,  e  al  fuo  ripofs  attende . 

L'homme  iurte  ne  craint  paa. 
Le  cry  dVne  populace 
NedVn  Tiran  lamenace, 
Ne  les  foudroyans  efclats». 
Ne  la  bruyante  tempeiìe. 
Or  que  le  monde,  deftruit , 
S'aille  fondre  dVn  grand  bruiti 
Il  n'abaiffera  la  telle. 

Ny  du  monde  bri  fi  les  e  filati  ruineux,, 
Ny  du  tyran  félon  la  cruelle  menace^ 
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3NN  O  CEN  TIA  VB  ï  Q  V  E  'TTTT  &« 


Lib.t. 

Oàaia 


Integer  vhdjfcelerif^  f  arm, 
Nok  eget  Mauriiaculü  ,nec  arcui 
'Njc  venenatis  gratada  fagittis  ¿ 

Fufceyfharetra. 
SinepefSyrtes  iter  œftttofas, 
Sine  facturai  per  inhojpitalem 
Caucafum»vel  qua,  locafabulofìtt 

Lambii  Hydafpes* 


Suet.lnT'tt.     Titus  Vefpâfîanus audiens pradeceífores fuos mùltis  à  fubditis  ìhiurijs  àflc» 
Xiph.in  Vefp.&os:Nemo,mqukbat,me'tmuria  af^c\et,i{uianih¡lago,c¡ttod olios  ledere  pofsit. 


La  inocencia  pura,  Y  aunque  caminando i 
Que  tiene  fu  reyno  Vaya  por  de  fíe  rtos, 
En  la  buena  vida,       Lleua  fiempre  corte  | 

Y  en  el  juílo  pecho,  De  fus  pensamientos.! 
Defprecia  las  armas    Todos  en  el  mundo 

Con  el  fuerte  peto,    La  tienen  refpeâo 
Porque  fu  cóciencia  Y  todos  la  fíruen 
Es  mas  que  de  acero,  Como  à  Reyna  dellos. 
Entre  embidias  fieras  Dichofa  inocencia, 

Y  enemigos  fieros  Y  dichofo  elbueno, 
Alegre  no  teme  Pues  por  ella  goza, 
Su  mortal  veneno.    Tantos  priuilegios. 

i®en  goti)?  menici)  neclj  fcljílt/nutíj  ftoaext/ 
nocivo  oom)  noclj  pQíctt  m  fíjn  noottíjtfs/ 
iBant  ftp  fjcin  m  'tpettjcfcel  öootujcft 
ÍBet  ftjn  onnoofclijeut  ueinaert: 
©at  tg  .fijn  íoapen  ûaer  öp  meöe 
^etr  öepliöfj  öuo?  mojftrinm  tract 
33oI  ö?aecftcn  fel/en  beeften  gttàct/ 
©te  i)tm  al  [ateajgaen  m  ti¿£oe* 


-Chi giano  viue ,  e  di  malitie  puro 
D'arco  nen  ha  meslter,  ne  di  faretra, 
Ni  d'armi  velettofe-,  al  chiaro,  e  [curo 
Libera ftrada,  ovunque  paft,  impetra* 
Ver  iïnfiam  ate  finiva  (ecuro, 
Ne  rinbojpite  Cauca f  o  Varetra, 
Ne  lo  ¡pauentan  le  feluaggte  beine, 
Negli  alti  monti,  nele  fofchefelue. 

'L'ame  bonne,  entière  &  pure 
1*3  a  point  afaire  de  dards, 
N'ytTefcorte  de  foudards. 
LTnnocenceeftfon  armure*1 
Parmy  les  ardans  fablons, 
Des  fiers  monftres  la  demeure  s 
EtlesTartares  félons, 
i  II  paíTe  la  vìe  feure. 

Le  'tutte  ne  s'en  chaut  de  ta  darde  aceree 
Dont  le  More  combat  les  tygres  inhumains, 
Ains  il  marche  fans  peur  aux  deferís  affricaW' 
ï'mnuence  par  tout  eft  toufiours  afearte* 


74,  M  O  R  TIS    BORMIDQ, 

lÙ\  j  „  piflriiïiti  cnjis  cuifttper  impia. 

od.  %.  Çeruicependet  ,JtonStçul&da]>ei 

Bulcem  elaberabtmt  faparem: 
Non  Atiium,  cithav&^  C4ntm. 
Somnum  reducent.  Somnus  agreHiumv 
Lenù'vircrum  norihumiks  domos 
Fajìidii í,rumbroJamg¡rJpam, 
'Njn-Zçphyris  agitata  Tempe.. 

ÇÀcm.,  Dionyfiocùm  quidam  ex  ems  aflentatoribus  Damocles,  comme  moraret  in» 

T«/.j.  fermoneppeseius,negaretquevrnquam  beatiorem  quemquam  fuiffe:  Visnç. 
igitur(inq'rit)  ô  Damocle,  fortunam  experirimeam?  Ciim  fe  ille cupere dixif- 
fet,  collocari  iuffit  hominem  in  fella  f ua  regia,  tum  admenfam  eximia  forma, 
puerosdele<£iosiu!lkconfiitere,menfa?  conquifitifsimis  epulis  exftruebantur:: 
fortunatus  iibi  Damocles  videbatuF.  In  hoc  medio  apparati! ,  gladium-è  lacuna:. 
ri demitti  i  qffit,  vt  impenderet  illius  beati  ceruicibus.  Itaque  nec  manum porri-, 
gebat  in  menfam,&  exorauit  tyrarinum,  vt  abire  liceret ,  quòd  iam  beatus  nol-, 
let  eue.  nihil  namque  eieíl  beatum  ,çuifemper  aüquis  terror  imoendet?.- 

Sente.  Quisqtttímne  regno  gaudet: '  ô  faliax  bonum  ,. 

Q.edip.  Quantum  maloYwnfrontequam  blanda  tegisì 

Tbyeftt.  2{ecefe  ejl  vt  tnulus  timeat  ,  quem  multi  timenù 

Auro  veoennmbìbiPur:  expertas  loquor. 


Dionyfio,  aquel  tyrano, 
Que  reyno  de  Sicilia  en  Zaragoza, 
Quando  viaque  affi  vfano 
Damocles  enfalcaua  eibien  que  goza, 
A  fa  mefa  femado 
Manda,  que,  mas  que  el  Rey,  fea  regalado; 

Y  en  medio  la  comida, 
Salio  vna  tfpada  encima  fu  cabeza, 
En  vna.cerda  afida, 

Conque  oluido  el  regalo  y  la  grandeza, , 
Que  no  ay  cumplida  gloria, 
Si  algún  temor  aflige  ìa  memoria, 

^ie  boum  -*tOûûft  ftctiifíotít  fiangen 
Caí  ftoaert  aen  eenen  öunnm  ö?nct 
ïiceft  luir/  norn  fmaecfc  ín  [jet  ontfangBen 
.^aníecRw  fpöf  ö»e  beo?  hem  fïaetî 
¡Bao?  gfteen  gfiefpœl/  nor&  gfieen  gDefangB*» 
cf tutt  foete  ftaep  ftp  toert  beuangTjen. 
«^enbalfrlj  cftetutft  ín  fijnen  gljeell 
«^niet  Dl»  öte  öDe(laöisD  tfcrçU» 


Tema  Damocle  fortunato  il  Regno. 
f  Lodando  il  Rege \e la  fua  forte  infume, 
Hit  condotta  àfeder  nel  real  fegno, 
Doue  tl  pendente  ferro  ilRege  preme, 
Nongufta  il  dolce  city,  e  il  canto  degne, 
Intento  al  f  erro  minaccio  fa  teme, 
E  sdegna  teffer  Re,  chefrafuegenti%_ 
Teme  inftdte,  veleni,  f  tradimenti. 

A  quite  coutelas  trenchant 
Pend  d'vn  poil  fur  le  chef  mefchaftti. 
Ne  peut  trou  uer  gouft  à  la  table , 
Seruie  d'vn  grand/appareil  : 
L'accord  de  mufique  agréable 
Ne  luyauance  lefommcil. 
L'efprit.toufiours  batu  de  crainte,; 
Ne  jouit  que  deioye  feinte. 

le.tyran  qui  a  peur  &  fur  terre,  &fttr  Fonde 
Nefcauroit  prendre gouil  aux  mets  délicieux, 
Ey  grand  plaiftr  au  fondes  luths  harmonieux: 
Çeluy  qu'vn  chacun  craint ¿oibt  craindre  tout.k  mo4i» 


1 
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Lib.ql 
Oda.iéJ 


Lïku 
Satyr.f. 


luuenaU 

S M.  LO. 


^R  V  G  AL  IT  AT  IS  FX^E^TPîL  KX, 

Viuitur  panto  bene',  cui  paternum 
Splendei  in  menft  tenui  falmttm: 
Nec  leueis  fomnos  timor  }aut  GnpùÌ9 
Sórdidas  aufert. 

■   modo  fit mibivnenfa tripes •,& 
Concha  faits  puri,  &toga,quA  defenderé  frigni <t 
guamuiscrajfa,  queaU 


m ...  nulla  aconit  a  bibuntat 

.■fitfUihus  :  tune  illa  time,  cùm  pocula  fumes 
G-emmata3(^  Uto  Stntinumardebiïin  auro> 

laerf.       ^  "Rogatus  Sccrates,Quifnam  Dijs  effet  fimillimusPl^inquièbat^J^Wi/sîwij  egeti 
fií>.2.fV5.  cían  Dij  nuüituindigeanU 

Armìan.    -Cyrus  percontanti  hofpiti.quid  inta?nam  fibi  apparati  vellet  ?  refpondit ,  Vtsr 
le.  z  r .     tet  panem  mbtUvam  {¡>tr»  me  pope  rtuum  çtnatttitm. 


Dichofos  los  que  contentos 
Con  pobre  vertido,  y  cafa, 
Y  comiendo  à  mano  efeafa. 
Se  duermeacontando  cuentos, 
Aquien  nunca  el  fucio amor 
Priao  delfueño  apacible, 
Niel  temor, aunque  terrible, 
Que  no  faben  que  es  temor. 

No  fonfugetosàleyes, 
Que  el  arancel  de  lo  jufto 
Cumplen,  haziendo  fu  güilo, 
Y  no  el  gufto  délos  Reyes. 

I  i 

§u  leeft  sFjériitíttgíj  bíete  ûîetim 
Jjöii  nagíjeíaten  goet  gljemet: 
ffit  jrnepfvcnis  f  oef  Iju  níet  bcrfeDrct 
©oo?  ù?eeTc  noti)  ueglKctlöiKOeöen. 
SÈI'  mout  Dat  tttföe  3¡nDíen  fp?uut 
<®t  för  öom  niet  en  Kanlxrmeeren 
Ban  btenote  Ijcm  glKnoinfjt'  en  jlupt 
&m'tot  fön  Dtrt  'tonnutbeö&ee«n» 


Ricco, e  felice  è  quel,che  a  pìccìol  men  fa 
II  ben  paterno  dolcemente  gode, 
Ne  gelido  timor,  ne  veglia  accenfa 
Glileuail  dolce  {omo,  ol  cor  li  rode.     > 
Vouer  è  qndli  a  la  cai  brama  immenfa, 
Nufl<»  mai  baiia,el 'altro-e  ricco,  epredt9 
Che  delpoco  contento,  in  dolce  pace, 
Gode  più  che  del  molto,  inguerra  edace* 

A  I'aife  vit,quì  vit  de  peu , 
Qui  fé  contente  de  fon  creu, 
La  Crainte, ny  la  (Jonuoitife 
Neluy  troublent  le  doux  repos. 
S'il  eftnouryJ&  que  la  Bife 
"Ne  perce  fon  veftement  gros; 
Des  Indes  le  riche  riuage 
Ne  kiy  peut  donner  d'auantage.' 

Si  la  frugale  main  dijpofe  ton  mefaage, 
Ta  vit  fort  bien  du  peu  que  ton  pere  a  bufé, 
Tu  repofes  coyment  du  fontine  eíiantprepé, 
WjU  peur  nyl'anmr  ne  te  tient -en [ermgï. 


POTESTAS    POTESTATI   SVBIECTA. 

Regum  timendorum  inprjprios  çregest 
Reges  in  if  fa  imperium  ejl  louis, 
Clan  Giganteo  triumpho, 
Cuntía  fapercilto  monentts» 

Vos  qutbm  reflor  maris  at  que  terrà 
Itti  dédit  magnum  necis }  atque  vita: 
Poni  te  inflatos,  tumido  f ^  vuhiis* 
Quidqnida  vobis  minor  extime  feit t 
CMaior  hoc  vobis  dominm  minatur. 
Omnefub  regno  gr autor  e  regnum  ejì. 

Iofeph.iy.     Herodes  Agrippa, cùm  verte  regia  indutus  pfo  tribunali federet,  eurnque 
Ant.       DeumaiTentatores  falutarent,&  paulo  pòit  grauiflìrais  cruciatibus  correptus, 
Ait.  i2.  fe  ad  necem  trahi  viderer,  ad  amicos  conuerilis  :  En,  ait,  quem  Deum  immortalem  ƒ*. 
■lutanti;  'uin  tuo) tdti  vitam  relìvquere ¡ubter,  fatali necefsitate  veflium arguente mendacium. 
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No  pienfe  elpoderofo,que  no  tiene 
Superior  enei  mundo,  pues lealcança 
ia  vengançadelcielo,  quele  viene, 
Como  k  vino  à  Herodes  la  vengança, 
Que  queriendo  fubir  mas  que  conuieflc, 
De  Dios,  baxo  à  dolores  fu  mudança, 
Con  ellos  pregonando,  que  del  fuelo 
El  Jufticia  mayor  viue  en  el  cielo. 

«Fftít  een  öen  Koníncít  mt  met  toefen/ 
Wüt  fju  öeueeït  ter  jiont  rjíjeítíjíet. 
$u  fefjijnt  alleenlScft  0?p  te  rnefeit 
ÁDie  niemant  ôeef  t  trie  fjp  otuftet/ 
Ifêaet- Jupiter  ooetïjcmûûtS  bmcnl 
íacrfcíj?írftt  fíjn  íjert/goeinuet/  engDeefl 
Mît  eenen  tt)cnc&  öaec't  al  öoo?  bitt\ï> 
á>y  3ön  onögpal  tue  Oiev,  leuen. 

Au  mini  sire  du  Hoy  tu  doibstobetjftnce] 
ZeMfíjftre-alonRojtU-RojlaAoibtaDieUj, 


Comandali  Re  potente ¡neîalùm  • 
Seggio-  à  (uditi  fuoi,  gotterna,  regge-y 
E  mentre  teme  ognun  ilfuofeuero 
Scctro,  Ubero  tienfi,  efenz.a  legge. 
Ma  fé  il  tonante  Dio,  ch'ba  fciolto  imperi} 
Qual  Rede  Regt, di  tonar  elegge, 
Trema  il  timido  Re  verfo  il  del  volto. 
Tutti  [oggetti  fi 41»,  nejfunoe ¡ciotto. 

Lés  Rois  puiíTans  donnent  leurs  lois: 
Au  monde:Dieu  commande  aux  Roist 
.Le  plus  grand  Empire  releue 
La  haut.de  Dieu  &  du  Soleil. 
.Le  Tyran,qui  fon  peuple  greue^ 
Attend  fon  chaftimentdu  Ciel. 
De  Dieu  la  dextre  fouuerainè 
Fait  &  défait  La  force  humaine 

te  plus  fort  fait  la  loy  de  tout  temps  en  teut  lieu'l 

lapMtfwceÀejlévaJJaleàlapMjfaHce,,  . 


8i* 

Lib-Z* 
QfLz* 


Sente. 


QVIS   DI  VES?  Q_VI   NIL   CVP  IT.. 

Latiàs  règnes  auidum  domando 
Spiri  turn,  quamfi Libyam  remotis* 
Gadibus  iungas-,  ejr  vt  erque  feenust, 

Seruiat  'vai. 
Jtedditum>Cyrijolio  ?kràatent. 
Difidens  f  lebi3  numero  beato- 
rum  eximit  Kirtus,  f>opu/um%falfis 

Dedocet  vii 
ffitfbm,  regnum  &di adema  ttttumr 
Deferens  vni}  propriamtfc  laurum: 
Quiftytiswgentes  o  e  ulo  irretorto 

SpecJat  aceruos.. 

Rex  e  fi t. qui  pò  fuit  metiu^ 
Et  diri  mala  pécaris:. 
'Quem  non  ambi t io  impotem, 
Et  nttmquamftabilisfauor- 
Kulgi  precipiti s  mouet* 
JHui  tuto  pofitus  loco*. 
Infra  fé  videi,  omnia- - 


Aquel  que  à  fus  pafíiones 
Pifa  con  fortaleza,  y  cuydadofö- 
Huye  las  preteniìones 
Del  vulgo  codiciofó 
Es  verdaderamente  virtuoíbj 

Y  es  verdaderame  nte 
Rico,  pues  todo  el  mundo  eflíma  en  nada, 
Preciando  fola  me  nte 
La  corona  preciada 
De  la  virtud,  en  pocos  alabada. 

©en  man  xát  6?omeKjeft  'tbegD««tr 
i3an  eet'en  rrjeoom  Kan  öetfjeemt/ 
<&ix  neemt  öe  teöen  tot  5ön  niet 
©e  ftcoone  Ijeeftöeel  meer  mtaactùctt/ 
©ie  Ijemjöe  loutre  oeugfjt  opfet 
©  in  al  oen  fcepters  öan  oer  aecöen* 
e?t  ís  ö^Bcootde  Ijeerfcfjappd' 
Mn  í»í  te  jïeiren  aen  ö'een  y¿\ 

yeux  tu  riche  &  content  &  plut  heuwix Udire 
QittfittifoJ¡e(hu  tout  íot  de  Crniuers , 


.      chi  con  coñante,  e  vaiato  (e  core, 

f  Domina  la  papen,  frena  l'affetto, 
0  quel  vano  defir  d'oro,  e  & 'honore 
Sgombra,  e  doma  ¡eñe ffo,  e'I  proprio  petti, 
E  vero  Rege,  e  vero  Imperatore, 
Et  ha  corona,  e  lauro  pia  perfetto^ 
Gli  la  cinge  vtrtu,  ch'ha  fempre  apprejfo. 
Chi  vul  vincere  altrui, vinca  fefiejfo. 

L'homme  qui  conftammentmeípriíé 
d'Or  &  d'Honneur  la  conuoicife, 
Et  à  foymefme  fait  la  loyj. 

Prife  plus  la  couronne , 

Que  la  Vertu  luy  donne,. 
Que  tous  Ics  feeptres  d'vn  grand  Royi 
Cefi  la  Róyamela plusgrande, 
Qui  à  fes  paillons  commande. 

Domptant  de  ton  efprit  les  mouutmtm  peruert¡ 
Sa  tunqtiiltitifeulie  &  rien  f  luwe  dtfire. 


8i  SA  MENTIR   LIEIRTA  S, 

lik.i,  guifnamigitur  liberi  fapiens Jìbi  qui  imperio  fui: 

¿*>ji  .  j,  M"fm  ñeque  pauperies  ¿ ncque  mors  ¡^ne  que  vincula  tergenti 

Refponfare  cupidintbui  ¡ceniemnere  honores, 

Tortù}&  injeipfi  ictus  teres  ,at  que  rotundtu. 

Externi  nequid  vale  at  per  Uve  mor  Ari: 

Jn  qtùm  manca  ruitjemper  fortuna,. 

fytfttf.       liber  eft  qui  viuit  vt  vult  ,quem  ncque  eft  cogeré,  ñeque  prohibere, nequt 
inemhir.  \imadferre. 

LifÇiusin     Illa,  inquarti,  eft  ajbfoluta  ha?c,  &  compendio  dicenda  libertas:  non  homines 
Mmud.  timere,  non  fortunara;  nçc  turpia  velie*  neç  nimiajin  feipfum  habeie  maximany 
poteftatem. 

Dionyiìo  recitanti  verficulos  illos  Sophoclis  : 

Cjuijquis  tyranm  ad  tecla  [e  contulitJ 
Fit  fernus  Mi,  liber  etfiventrit  : 
Ariftippus,ar  repto  pofterióre,refpondit: 

Haudferuus  eBJi  liber  illuc  venerit. 
Quia,  inquiebat ,  veré  liber  non  eft,  nifi  cuüis  animum  fpe  metuque  líberaait 
Philofophia. 


laert. 

lib.z.c.S. 


£sÜbreentrelibres,y  es  Rey  entre  Reyes,f 
Y  Rey  de  los  Reyes  bien  puede  llamarfc 
El  fabio.que  fabe  à  fi  mifmo  mandarfe, 
Poniendofe  à  fi ,  y  quitandofe  leyes, 

Ni  teme,  nideueal  mundo,y  fus.  greyes 
Que  firme  en  fu  bafa  eftara  fin  mudarfe, 
Ni  pueden  mudarle,  queriendo  el  eftarfe, 
Los  males  del  mundo  con  todosfus  bueyes. 

vDc  m\t  ine  ïjcm  fcFfjer  gfjcbtei 
96 Keen  ie  öuj  en  retfjt  een  ©eece/ 
oneen  öoot/  gfjeuàncfmijï/noci)  eerlnjet/ 
<#Heen  [u{l/fowupn/gfjeen  |ïaet/  gfjeen  ttvej 
^ocij  eentgö  toeual  quaet/  nocij  goet/ 
*&n  ftan  Den  iny  fen  man  beötntngOen: 
y&mt  Díe  öermeeltert  fön  gljemoet 
%p  fórre  bonen  allf  öingfienf. 

lefagequiduftrt  ne  er  tint  point  les  tntorfe^, 
ie  ftutfeuldirthtfireux  &p',ain  de  liberté, 


Setoli  o  e  colui  ebefeieka  vita  mena, 
Imperìofo  irìfe,  ne  temt  morte, 
Ne  poner  ta,  ne  career, me  catena, 
Ne  fora*  humana,  ne  volubil  forte, 
De  la  ragion  col  fido  fatuo  affrena 
li  proprio  fenfo,  reforinuitto,  e  forte,  _ 
Vn  altro  G'toui  fifi,  e  Re  de  Regi, 
Ricco,  fciolto,bonorato,e  di' alti  f  regi 

Frane  eft-ü¿  qui  de  fon  cceur  maiftre^ 
Aia  raifon  fé  fcaà;  foubmettre, 
Et  feìrre  à  fes  defirs  le  frein:. 
Que  le  Sort  toufiours  en  vain  choque 
De  Ion  gouuernail  incertain: 
Qui  de  la  Pauureté  fe  moque, 
Et  des  Honneurs  fait  peu  de  cas: 
Ains  la  Mort  meline  ne  craint  pas. 

Il  s' en  rit  delà  mort,  ne  craint  la  pauureté 
EtmefprifedjtmQur  les  lubriques  mme' 


^*ïid  nrs  t>  à'Vti  r;t  éptt^^êswê 


LIBERTA  TI  ~*i  OX  lYJ. 


Menand. 


'  Sic  qui  pauperiem^/erJtetf pottere  metallis 
Libet 't attuar 'et ¡dominum  vehtt  improbus  satqne 
Seruiet  *iertium,quÌ4paruo  ne  [cut  vtu 

j-Vides  hunc  miferum.propter  mtirium  paupertatis  metumi,fibertatis  piïeum  ao- 
dicantem?  Atq  ue  idem  iite,cernis,  vt  dorfo  a  fini  inflar  nerum  aur oonuftü  vebat? 
Quinimo  ad  piftrinumüagellis  fe  cogi  patiatur. 

Par/pertatem ferre  non  omnís,  fidvtrlfipientis. 


■  O  miedo  de  la  pobreza, 

Y  mas  fieres  grande  miedo, 

No  ay  en  el  mundo  baxeza 

Que  no  te  tope,  qualdedo 

/Malo  en  la  naturaleza. 

Tu  vendes  lah'bertad. 
Tu  afrentas  la  honcíltdad, 
Tu  los  linajes  afrentas, 
'No  fientes,  donde  te  aflie  ntasj 
'  Que  es  tu  peor  calidad. 

me  oíicrgljfeftftjn  b^p^cjit  FjeetujcB 
>-3Doo?  omturt  atmoeue  t>?ee0  oncitlgcft 
©cel  letto  fjp  te  ücröjagöen  íieefc 
Ban  cenen  meeiret  onbcleeft/ 
¡©efcljnemtlieuti  troífljept/  cnoneere/ 
Bccl  f:  jete/  en  mentgfj  ff  ijtmptgfj  tpoojts 
Œte'r  uicpn  tjcrnocgfjC&  e  te  een  fceere 
Jfâaetflaefïriena  tonnoûoiglf?û:jt. 

Nul  que  le  fcgt  armé  tv»  courage  baia  &  brune 
tfappr ebendt  le  bmtdt  la  mendicité, 


Chi  dal  timor  di  Vouerû  cemmojft 
La  ricca  liberta  mifero  vende, 
Del  rice»  jifa  ferule  porta  aldojft 
Fatta  afwoilfigtior,  che  d'oro  (plendt, 
Conia  sferza  del  oro  vìen  per  ceffo, 
E  mille  indigniti  (pffre,:&  attende. 
Libero,  e  ricco  è  l'buom  contento}  è  fer  at 
L'intemperato,  e  il pouercl protetto. 

Qui  engage  fa  liberté 
Pour  crainte  de  la  pauureté, 
Il  faut.quefufrefchine  il  porte 

Vn  maiftre  dédaigneux, 
Et  mille  indignitezfupporte, 

DVn  front  peu  vergoigneux» 
Le  feruage  eternel  tormente 
X'ame,qui  de  peu  n'eft  contente. 

Qm  Fbomme  fratte  aftraint  vendre  fa  liberté, 

Et  rend  TimpatitM  de  maints  crimsiefeiaut* 


S<5 
Qá.p. 


SORSSVA    qVHM  Q^V  E  BEAT. 

2(on  pof  ideati  m  multa, ,  vocaueris 
£cc7eïeatum,rec7iùs  occupât 
Conten  beati  ¿¡ui  Décrut» 
Muneribta  fapienter  vti^ 
Euramfa  calletpauperiempati^ 
Peiufqut  letoflagitium  timet, 
pontile  f  ro  caris  amtcis 
Aut  patria  Umiditi  perire» 

Baucis  &  Philemon,  vt  ínter  mortales  beatiiiìmi,quòd  forte  Tua  eflènt  conten,- 
ti.à  loue  &  Mercurioinuifuntur. 


Sener.  Stct  quicumque  volet J)0tens.t 

in  08au.        Aula  culmine  lubrico, 
Me  dulcís  jat  ure  t  quies: 
:Ob f  e  uro  po  fît  us  loco, 
Xeni  per  f  ruar  otie. 
..Nullis  nota  guiritibus 
v£taí,per  tacitumfiuat: 


Sic  ehm  tranfierini  mei 
Ntllo  cumfir(fttudiest 
Tlcbcius  moriarfenex. 
ìllì  mors  grams  incubata 
^¿uj  nctus  nimis  omnibus, 
lgnotta  mortturftbu 


"El  que  vìae  contento  con  fu  fuerte, 
"Y  en  ella  alegreaquefta  vida  paífa, 
Sin  la  cmbidra  cruel  de  ageno  eftado, 
Que  mal  aura  enei  mundo quelcacierte, 
Antes  llena  debien  fu  pobre  cafa 

„Sirueàlos  Diofesde  lugar  fagrado. 
Baucis  y  Philemon  nos  han  dexado, 

:  ParaJosque vendrán  vn  viuocxemplo, 
Pues  fueíucafa  templo 
De  los  DiOfesdiuinos, 

ïTan  contentos,  quanto  ellorperegrines, 
Quejiempre  a  k  Deidad  haze  apofento, 

:  El  hoiruVre  que  en  fu  eftado  eftà  contrato 

^e<©ûùtn  ftt6ûo?rebmt0t 
î5p  35aucí0  m  gDtteinorrguamen/ 
®íe  toe!  te  6?eüf  n  leeföen  f  famen 
©an  queilmcrfj  en  öan  ttoifl  ueurtjt. 
«©tjelucftittli  öreiön  onöe  öagljen 
«©oojurcngljt  ín  ö?eöe  fonüer  Kfagrjen; 
«ewurtüfffj  Utgï}motqlWül)ljttft 
2\\&n  öcwep/  en  l>2ol£r&  leeft. 


i      JSatu  tie,  e  Shiltmongodean  fi  lieti 
la  natia pouertà,  ch'altri pauenta, 
f  Che  trtflér  fuor  iti  Gelo  i  duo  Pianeti 
I  Mercurio,  eGioue,  che  li  fit  ali  attenti, 
Mofii dajguili  lor  dolci, e  quieti, 
In  poutra  magkn  ricca,  scontenta 
E  (d'ffer)  queSi  d deto,  il  Nettar  nofftt', 
Stanz.x  ,  e  cibo  <¿¡uin,non  mortai  chfoilro. 

Les  Dieux  ont  elle  voir  jadis 
Chez  nous  Philemon*  Baucis, 
Qui  viuotans.paflbyent  leur  age 
Contens  de  leur  petit  mefnage, 
En  bonne  paix,&  francs  d'ennuy 
.  De  toute  querelle  importune. 
Heureu  x  trois  fois  heureux  celuy,  ' 
Qui  vitcontentde  fa  fortune. 

Si  tufeais  hun  v fer  des  dons  que  Dieu  t'enuoic 
Sans  afptrer  à  plus,  tu  te  feux  dire  heureux; 
l'heur  ne  gijl  aux  trefors,ny  au  fond  planturettxt 
Mais  au  peu  que  l'en  matigt  en  repoi  &  en'tyie. 


8? 

Lib. 
eptd* 
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Cu.  t. 

Ofjic. 


'A  G  RI  CV  LTVRGr  BEA  TI  TVDOk 

Beatus  Me  ,quì  pYocul  negotifs,, 

Ftprifca  gens  mortalium, 
fatemi  rara  bobus  exercet  fuis* 

So/utas  omnifenorr. 
2{ec  excitât ur  ciaf  ico  mil/es  truci s 

Nec  horret  ïratum  inarca, 
lorum %  v'itat„rjr  faperba  ctuium 

Potentiorum  limino.. 

Omnium  rerum,  ex  quibus  aliquid requiritur.nihilcfl:' agricultura meîfus,niàiF 
vberius,  nihil  dulcius,  nihil  libero  nomine  dignius. 


eie. de      Hominum  generi  vniueribcultura  agrorum  eil  falutaris.  Nulla  vita  beatior  effe 
Smft.  potei!,  neque  folùm  officio,fed  &  deleftatione  &  fàturitate  eogiaquc  rertiomûiuini» 
qua:  ad  vkitum  hominum  Se  cultum  etiam  pertinent» 


0 fortunatornimìumyfuAfìbom  nôrint, 
Agrie  olas ¡qutbut  ipjàprocul difiordibm  armi* 
f-undit  h  umi  f ac i  lem  vicium  iufiifsim^teüfít  t 


Lavidadcla  labranza, 
De  ambición  tan  libre,  y  pur», 
Es  U  vida  mas  fegura, 

Y  otra  bienaventuranza, 

En  ella, aquel  que  la  alcance 
Puede  déla  vida  actfua 

Y  delà  contemplatiua 
Gozar  lin  r  uydos  tan  bien* 
Que  goze  en  iù  modo  elbien» 
Que  gozan  los  de  alla  arriba. 

üu  í0  göeuitftf  bD  Me  oeplœgDt 
$àzt  ofett  iteccK  fo«  öaöecs  lanöen/ 
2fiítt  oWfemboaut  Den  iöimgaert  üotjjDt 
aöeunjt  öan  mmkmqfye  tanöen/ 
©;e  uecce  öan  tíjoatteetiiigíj  ij  of 
Cer  Merfcöaec  niet  en  nwee  gaen  MngDen/ 
©te  een  teainpet  niet  öoet  omjfëmsOm 
me  ilaepynoci)  bj:e¡r  gijeen  bacm  geof. 

GeUy  vit  bienheureux  qui  déchargé  i  affaires, 
tf  avant  (otuy  ¡Ut ¿ronds  &  réfutant  U  (tur, 


Oleato  colta, che  (e  telt»,  e  langt 
Da  negotij,  e  da  cure,  al'ufo  antico, 
I  propri)  buoi  dietto  al' aratro  punge, 
E  folca,  e  godi  ilfuo  terreno  aprico, 
Timor  di  ferro  militar  noi  giunge, 
Ni  d'irato  ocean'borror  nemico. 
Sfhifo  de  Corti,  e  difuperbe  mura, 
Sul  di  piante,  e  de  campi  ha  lieta  cura, 

Heureuxfqui  de  fon  propre  coultre 
Le  champ  hereditaire  acouftre, 
Et  fuyant  le  fait  de  la  cour, 
Vit  du  fien,fain  &  gay ,  fans  debte, 
Et  ne  marche  au  fon  du  tambour» 
Et  de  proces  ne  rompt  fa  telle, 
Et  ne  craint  voir  dedans  la  mer 
Ses  biens  &  fon  corps  abifmer. 

54»;  allarme,  fans  debts,  fansproces, ÇaHsamUr, 
Rtnuerfe  auttjet  heufx.  ItsgueW^iefonpntt 
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AVARITIJB      M-  A  I*  Y  .M*. 


id.  li. 


Crefcentem  fequitur  curafscHnUm¿ 
O&nicMmfy  famés.. 


Citer*         Tu  dies  noñefque  crueiarís,  euî  non  fateft ,  quodeft:  &  ipfüm  quod  habcs,  ne: 
i.  Parad,  diuturnum  fit  futurum,  timesincque  enim  vraquam  expletur.autfatiatur  cupi- 

ditatis  litis  ;  ncque  folùm,  ea  qua;  habe&libidine  augendi cruciaris,  fedamitten?- 

dimeni- 


Juutnaí. 
su.  14. 


Intere  a  f  leño  cùm  target  /acculai  ore,. 
Crefcit  amer  mimmi,  quantum  ipfa  pecunia  ere  fati 
Ut  minus  banc  optât.-,  quinan  babef.  ergo  paratur- 
Altera  iiilla  ttbi,  cùm  rus  nonfufjùit  vnum. 
Et  pnferre  libet  fines. 


El  calor  infernal  de  la  auaricia. 
Al  fuego  del  infierno  excede  y  paiîà* 
Enel  crefeer  fin  fin  con  la  codicia. 

El  crefee,  y  erefeen  en  fu  mifma  cafa 
Gafi  à  fu  ygual,  mas  copia  de  cuydados* 
Que  dade  blancas  la  fortuna  efeafa, 

Y  no  tiene  el  auaro  los  ducados,. 
Sino  el  faco,  y  el  tiene  los  tormentos 
Del  ganar  y  perder,  y  aun  hechizados 
Queremos  defte  mal  morir  fedientos. 

®e?f)cftberi0  lufi  m  finarte  fb&Tjett 
fñttgfotlt*  bermeerontiQí)  toafíen  íeer. 
«í&'Jeén  rjuclltnqíj  nuelt  rjem  tn't  ber-bcujrjm 
©te  tnepnttf)  fKefr/  öocfKüenfcfjt  niet  meer» 
<3t  (ufi  ommeer  noti)  te  üergaten 
<Ben  líflcftaet*  in  ùee[  onruit  taegljt. 
©e  ìo?!j6'  om  'tnjfjelt  ine.  te  betoareu 
á>tjn  íjett'  met  ùupfent  pijnen  plaegffc 

Lt  fou tyvacroiffant  ouecque  la  pectine 
Vaiuui  m  riit  font  term'w  f  ¡on  dtfir, 


Quinto  plu  crefee  il  fttibondó  argento,. 
I  Tanto  più  crefeon  le  noie fé  cure, 
E  quanto  e  più  l'amor  del 'augumento^ 
Tanto  più  quelle  fono  accerbt,  e  dure* 
Perche  l' auaro  a-cujlo d'irto  intento- 
Tena,  nefembra  mai  the  ìtftture*. 
la  brama  del' aquifto  ftmpre  pre  fio. 
E  ti  timor  de  la  perdita  iïnfejla.. 

Le  Soin  fuit  les  biens;  à  meiure 
Que  croift  l'argent,  crohTentles  Soins* 
Qui  peu  poflède,  l'aime  moins; 
Et  de  grand'  richeiTe  n'a  cure». 
La  peine  d'amaifer  du  bien ,-. 
Et  de  remplir  fon  efcarcelle, 
Puis  la  peur  de  perdre  le  fien,. 
Le  riche  fans  refpit  harcelle. 

Audchorsdu  Temfonor&fonpUifiri 
Stdtle  cwfewrtteméujoing  ftmpfttmt»- 


M  E  NTI'S    rN  Q  V  lET^'DOi 


Od.  l<f. 


Non  enimgatyi,  neque  confularis 
Summouet  lïtlor  mi  fer  es  tumult  m 
Mentii x&  cura*  laque  ata circum 
Tecla  volanteis. 


rib.  t. 
iptfta* 


Mttam. 

Seneca. 


2{on  demui  &fundut,  non  aris  acerum,  &  auri, 
s£groto  domino  dedux/t  torpore  febres, 
Tip»  animo  cnr&:  valcat  poffcffor  oportet* 
Si  comportati*  rebus  bene  cogitât  vii. 

Atténuant  vigiles  corpm  mifer abile  cur4> 
.Jixuritfc  etitem  niacies. 


.  nouitf ancos 


Securàqutes 


Bien  pueden  los  Toldados 
Que  a  fu  principe  guardan, 
Librar  le  de  aigu  n  daño  foraflsro¿ 
Mas  no  délos  cuydados 
Tan  grandes,  que  le  aguardan, 
Haíla  en  la  cima  alpellañear  prime  ro: 
y.  no  ay  dezir,  no  quiera, 
Quejón  como  potencia 
A  nimal ,  yen  llegando 
Al  alma,  van  obrando 
Sinqueàla  voluntad  den  fu  obediencia*. 
Quiera  Dios  aya  Reyes, 
A  quien  den  fus  cuydados  juilas  leyes. 

f  n  'tíicHígD  gfietoelftcn  't':*itexüizxm 
5t)£Í0|aíjcnne!icfcn  aitíjtt 
<£te  Dcoj  %\)tm  ívatfjr /jijeen  ccatijt/notfj  ftltjt 
Ban  ösehnerg  59a  fcact  tot  te  itjrmn.  ' 

«ööcen  ícíioaa  pali?  jj«/gljeín  rrfjcrt/gíjem  goet/ 
52o:i}  Ri'ûotc  'ìaet  zn  ftan  üeringíjen 
•^e  fcfgO  en  anjfíi  bit  'tbangfj  oDcmort 
<£?*;  svooten  ieröcitenöe  ftnarjfjm. 


Nom  può  Cacciar,  ne  tutto  tot  del  mondt, 
Ne  può  tbefor ,  ne  guardia,  negrandtzju. 
Bandir  l'ewule  cure  dal  profonds 
Del  cor,  gu  fatto  preda  di  trisle&na, 
Ni  mtn  pornio  fanar- 0 far giocondo 
L'afflitto  infermo,  ch'oro,  e  cibo  jprtxZitti 
Siche  piccioli ,  e  grandi  ban  lt  lor  cure, 
*  Cb'à  quelli  più  ch'k  quei  fon  ajpre,  e  dure. 

Toùilours  deflòubs  le  lambris  riche 
Vn  feadron  de  Soucis  fe  niche* 
Que  n'en  feauroy  ent  jetrer  dehors 
Ny  valets,ny  gardes-de-corps. 
Le  beau  palaîs.ny  la  richeffe, 
Ny  le  grand  eftat,  ne  guarit 
Le  mal  du  corps ,  ny  la  trifteiïc 
Qui  rongé  le  malade  efprit. 

Let  palais  fomptueux, la  tobbe  cenfulaire. 
L'amai  d'or  &  d'argent, Us  loyaux  degrandprU 
■Sont  contentements  vains  aux  conuoiteUx  efpritt, 
Que  lesfoucj/s  toujours  f uiuent  en  tout  affaire. 


',:4 


CVRiE    INEVITAB.ILES. 


Lib.2, 
Od.16. 


Lit.fi 
0d.i4 


Vtrg.6. 
Atneid, 


Scandii  ¿ratas  vitto  fa  naûeis 
Cura:  nee  turmas  eqttitum  relinquis^ 
Qcjorceruts,dr  agente  nimbos 
Ocjfor  Euro. 


-timor  ejr  mina 


Scandunt  eôdem  quo  dominus:  ñeque  ' 
Decedit  arata  triremi,  ér 
£oft  equitemjedet  atra  cura. 

£hiifque fuosfatimur  manes; fuá  quemque  remor dei 
Cura. 


Staniti 
-$.Theb. 


'ìnutgilant  animo,  federìf^f  arati 


Supflicinm  exercent  cura 


<  Son  los  negros  cuydados  enfadólos 
Al  hombre  tan  forco  ios,  que  no  ay  hombre 
Detan  humilde  nombre,  aquien  Alterno 
Y  mas  pcnoíb  infierno,  no  acometa, 
No  ay  cofa  no  fugetaà  aquella  harpía, 
Pues  de  noche, y  de  dia  va  bolando, 
-Entre  fueños  turbando  al  mas  eflentOi 
^Y  con  elle  tormento  moriremosj 
Mas  quantopadeeemos,  fera  gufto, 
Si  van/nueíbos  cuydados  à  lo  jufto. 

©efojgöennitmanten  ontöliet/ 
33e  tuint  in  fwHjept  fi»  gíjelíjcften/ 
Wan  'tülucfjtielj  fcfjiu  fp  niet  ta  togcRen/ 
«Een  uoctftnecl)t  ftau'js  antioûpcu  niet/ 
*B  m  KiuitEC  fp  öan  acfjter  grijpen  / 
<rtx  ö'een  en  t>  antier  pönirjtli  nijpen) 
-<&l)ttti  plactsf  öoe  eenfaem/  ofte  togt 
©tn  menttfj  ban  fo&ijen  gants  neut  ijt 

Cours  en  poslajit  defert,  vogue  fur  la  otarme, 
Toufiouv  esta  ¡ut  tú  £w  fouçj  renaijfantt 


Fuggì  pur  some  vuoi,  h  come  lice. 
L'alate  cure,  il  lor  velen  vorace, 
Sole*  mari,  e  trapajfaalta  pendice; 
Sui' legno  ¡(nello,  o  fui  deftrier  fugace? 
Sempre  mor  fa  verrai,  femfr'inf elice 
A  tergo  ti  vedrai  U  fchiera  edace. 
Malpuot  fuggir quel  che  fuggendo  porth 
L' 'emule  cure  van  fer  monti,  e  porti. 

En  vain  l'homme  leSoucy  fuit: 
Le  Caualier  le  porte  en  croupe, 
Le  piéton  ville  il  acconfuit, 
Et  r'attaint  la  fuyarde  poupe. 
Il  n'y  à  nul  recoin , 

;  Ny  lieu  fi  folitaire. 

'  Ou  du  pénible  foin 

i  On  fe  puifie  défaire. 

Qui  vautour  affamé  va  ton  coeur  depefanS 
El,  emme  ton  iefir,  iamait  tufe  termine* 


ff: 


GR  A  tf\D E    íví A L  V-M   î N VÏDIAv. 


llb.  ï. 


ì-nxìàui  ah  mus  maçmfàt  rebus  ofmisx 
Inuidià  Siculi  nouinuenèyç  tyrarmi 
Tor  Mentar.?  Mains.. 


y.il.  hiax.      Periilüs.  Athenieniîs..,  faber  ingensofus-,  ad  Phalaridem- Agrigentirtorum  ifo 
lib.y  c.z,  Sicilia  tyranoum  veniens  ,  in  eius  gratiatn  taurum  ex  aere  artifieioiìilìmum  ardifi- 
Quid,  in   cauit ,  vt  rei  inclu.fi  Cub-ieíloque  igne  torti ,  non  hominis  vocem  ,  fed  mugiturrî' 
l'oint.       emirtere  vidcreritur.pFoquo  ¡¡mento,  cùm  muaus  à  tyranno  artifex  poftuIaiTet3 „ 
.  in  hune  igiufli  taurum  primus ,  eius  iuflli ,  Perilkis  conijcitur ,  &  fuppofito  igne^ 
exuritur. 

■Sotena         Inuidiam  efFugies.fi  te  non  ingelTeris  oculis  :  fi  bonatua  non-iaciauens  :  fi  icik- 
Ej>:st.  17. .  ueris. in  flnum  gaudere.. 


sfefeîZw 


•  0  di  rum  exit 'mm!  ô  m 'xli>mejuam 


Cr  efe  ere,  nee  vati.ns  marnas  exurn  relaudes,:. 
lnuidiâ<- 


Phalaristy-ranp,-     E*  fu  pena  el  propio-, 
C^iereynoen  Sicilia,  Y  el  alma  afligida, 
ÏDif>  menor  caftigo,    Comq-  anima  enpena, 
Qiteel  queda  la  ébidia  Muere  fiempre  viua, 

Metiendo  ene}  toro  Comen  fus  entrañas, 
De  metalìque  auia     Sierpes  delà  Lybia,, 
Perillo  inuentado,     Y  el  las  come,y  todo 
Su  per  fona  digna;      Con  fus  fan  tafias, 

Porque  el  embidiofo  Guardefe  el  herido- 
El  mifmo  fabrica         Defta  niñería, 
Dentro  defimifmo     Porque  no  ay.pecado 
Sumazjnommifma:  Más-  necio  en  la  vida. 

<©e  fltaf  toas  groot/  toamteer  öerr(tira 
^oo?'  touöecitoorten  òan  tin  bue 
ìQzs  uji^tïjeutö  bmìser.  felfss  öettmöe/ 
satetis  claerjt  mftiet^gijeluptöerittzröc. 
$mtv  ïmeeöec  öalt^en  Dteit  föi*  fmeö 
¡©te  om  'tgfjelucït  uan  fgrrgfjs&uemi 
©¿m  gaelt/  (en  nijötgf)  öan  natuemi; 
à«c  ömlöfft  ftnaeg&t  \wwfm  l$xt' 


Sempre.  delWtritibeH  t  invàdo  s'angty,,. 
Lo  (Irugge  Cocchio  au  elenito,  e  bieco, 
E  fa  che  dentro,  e  fuor  fi  redi,  e  mange»  _ 
Ní.ntíí j  rtpoji  al'aer  chiaro.,  ò  titeé. 
Del' altrui  mxi godendo,  il  proprio  piange;, 
E  la  pena  del  falle  porta  (eco: 
Vinuidia,  che  di  roder  mai  no  ceffa,. 
E  Giùdice,  e  carnefice  à  ¡e  fieffa. 

Effroyable  eftoit  Ie  torment 
Du  beuf  tfairain.qui  par  la  fíame 
Aux  corps  roftis  rauiífoit farne,  , 
Auec  vn  brutal  muglement. 
Mais  bien  plus  cruelle  eílla  peine 
De  celuy.qui  pour  le  bonheur 
De  fes  voifins  mange  fon  cœur,,- 
Et  enuieux,  foyraefmegeine. 

Venute  pap  temei  hydtufe-àr  de  f  chimie 
Qm  nourrit  pour  chetuux  cent  coUnureaux  retors* 
Mal  horrible  aux  tyrans  plut  que  dix  mifo  morts, 
Se  ronge  au  bien  4' amruy  du  quel  tUetftgennée* 
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li?-,  2. 
Od.  IO» 


Seneca* 
jtgatncm. 


L't'o.t. 
tp)SÎ.2. 


'CVLMEN     HONORIS    LVBRtCYM,. 

Auream  quifquis  mediocri  t?A  evi 
Viligit,  tutus  caret  obfoleü 
Sordibustecíi,  caret  wmdenâa, 

Sobrius  aula. 
Sapiùs  ventis  Agit atur  ingens 
Finies  >ejr  ce/fa  gr  Autor  e  cafu 
J>eçidunt  turres y  f triunt^fummos 
Fulmina  montes. 

lelixj  media  quifquis  turbai 

Farte  quietus,  attrajlringit 
Lit  or  a  tut  a3  tímidas  §  mari 
Credere  cj/mbam>remo  terras 
Propiore  legit. 

Fauperies  immunda  àrmus  procul '  abjìt ,  ego  vtmtn* 
Ztauefertr  magna,  anparua,  f  erar  vnus  ejr  idem. 
Tien  agimur  tumidis  velis,  Aquilone  fecunda: 
2^f n  tamen  aduerfts  xtatern  ducimm  Auftris* 

Crede  mihi ,  bene  qui  Ut  uh,  henevixit,&  intrn: 
ForJunam  debet  quifque  manere [uam. 


El  rayo  tema  la  empinada  torre, 
Que  compite  en  altura  conel  cielo; 
Yel  erguido  collado,  cuyoyelo 
PaíFa  enfu  cumbre  loque  el  viento  corre; 

Temale  el  alto  pino,aunque  fe  borre 
La  infamia  de  Atisjcon  venir  al  fueló; 
Y  del  rayo  del  mundo  aya  recelo, 
El  que  al  mundo,  y  no  el  mundo  lefocorrc, 

Tema  caer  ,elque  lè  vee  encimado 
Sóbrelos  altos  cuernos  delà  luna, 
Libre  àfu  parecer  de  fobrefaltos,- 

Ynole  temaelqúietoyniuelado 
Con  fu  mediana  fuerte  y  fu  fortuna, 
Pues  folodàefte  rayo  en  los  mas  altos* 

S>m  tote  na  mact  fíjn  ferreimcljt/ 
<£>níüftet  De  bupfe  Dutten  fittati 
«£^i  íjet  beníjDDe  f)of  laet  baten. 

U '  nacímngíj  mecjt  De  Dutten  nueít. 

L  a  cjmt  des  hauts  manís  le  cedte  bai  fe-  me 
Ssmt  flus  fouusnt  tauebt^du  carreau  foudroyant, 


In  alto  Pint,  inìerta  torre.ò  mur» 
Fin  tuona  Gioue,  egiosïra  irato  vtnit^ 
Che  d'humili  capanne  in  luogoofcurO) 
Doue  non  ¿caduta,  nejpauento. 
Nel  mediocre  fiato  è  l'buom  fecurt, 
E  temperato,  viue,  e  più  contento; 
Non  teme  di  caduta,  ne  d'afalto; 
Può  temerne  iljuptrbo  afeefo  in  alto* 

Qui  reigle  fa  vie  au  compas 
D  vn  eilat  moyenne  toict  bas, 
D'vne  miferabile  cabane 
Ne  le  verra  fon  pain  mangerà 
AuiTy  ne  craint-il  le  danger, 
Qui  fuit  la  grandeur  courtifane* 
Aux  hautes  tours  le  foudre  roux 
Eait  toufiours  fèntir  fon  couroux» 

<©e  Donûcr  (laafjcn  Dun  gDetoelt 
«crfl  op  De  Ijooaftire  torens  baren. 
&e  meejle  rujt  en  ttntnjle  rjuaet 
30  m  De  mtûûelbare  |taet. 

í>ui  far  les  grands  honneurs  va  fa  gloire  eslayanti 
De  ¡lut  grands  coups  du  fort  a  la  uñe  battue ; 


,taò  MVLTiPLEX  AVAKITIiE  PR/EXEXTV^ 

i;&X  lik  grattent  duro  terram  qui  vertìt  aratro, 

Saijxj,,  •■  T  erf  dui  bic  caup,miles  }naut£%per  omite 

Audaces  mare  qui  currunt.-hac  mente  labor  ent 
v  Se  fe  fer  re, fe  nes  vt  in  otìa  tuta  recédant, 
JlÌHnt,cìmfibifìnt  congé  fi  a  cibaria  \ficut 
Taruula,  nam  exemplo  eft,  m  agni  formi  e  a  ¿aforis. 
Ore  trahit  quodeumque  pote  fi,  atque  addii  acerup, 
§jtem  (ir  uit  ,baud  ign  ira,  ac  nm  inca  u  ta  f  ut  h  ri: 
fÒH  &}fìmulwuerfum  contri  ft  at  Aquarius  annum, 
2{pn  •vfquam  prorepit3ejr  illis  vtitur  ante 
_   Quœfitispatiens. 

íucrej.  -Ergo bominum genus  incaffum  fiufiráque  labvrat 

lii.j.  '  Semper,  ¿r  in  curìsconfumìt  inanibm  *uum  % 

Tiimir urn, quia  non cognou'tt ¡quafk babenài 
Finish  omnìnoquo  adcrefeat  veravofuptas- 


En  efta  vida  todos 
Con  achaques  coloran  fu  auaricia, 
Diziendo  que  fus  modos 
De  adquirir,  fon  prudencia,  y  no  codicia, 
Por  tener  quando  viejos, 

Con  que  poder  viuir  y  dar  confe  jos: 

Alegan  àia  hormiga 
"Prudente  allegadora  en  el  verano; 

Y  con  aquella  liga 

El  mundo  roba  fu  interes  villano: 

Sin  ver,  que  es  añegaza 

Aquello  todo,  conque  el  vicio  caca. 

mttt  íatttman/fcrjtppet:/  tosett/  fûlûaet/ 
Sa  meelt  eteft  een  niet  af  en  faet 
Stltöt  fíjn  nublen  ie  uermeeren. 
£gn  Ijebbenö  luji  eEcft  Itlttglj  öecM/ 
<in  fept  öat  fuIcS  oerbaren  (trecict 
<©m  in  fijn  outijejjt  te  foerteerat: 
J»oo  'tmterften  'gfomersô^nt  öoojftet 
.®m  íamitereí  ík  feeUoeuenniet. 


•      ïlgbiotio  bottier  J  ardito  marinaio, 
II  vigil  contiamo,  ilfièr' feldato, 
Sott' ombra  ognun  ¿ojiar  al  tempo  aum+ 
E  goder  la  veccbhz.z.a,  in  Uetoftatu, 
Trattigli*,  come  fuol,  per  far  ripari 
La  prouidaformica,  alverno  'tuur, 
Di  prouederfoit'amdo  pretetto, 
Ogni  mortal  alAuaritia  è  pretto. 

Le  Nautonnier.le  Payfan,1 

LeSoldat,l'Hofte,&l'Artifan  , 

Pour  amonceler  la  richeífe, 

lamáis  ne  repofe  endormy; 

Soubs  noro,qu'il  penfe  à  iaviciikScj 

A  l'exemplede  la  formy, 

Qui  r'amaífantfa  vröuaille, 

.Pour  fhiuer.en  cité  trauaille. 

Qui,  pour- defir  du  gain  vend  fon  cerpiììlagutmi 
-  Qu*  fe  fait  bottelier  efclaue  d'vn  cbafcun , 
Qui  rame  à  la  cadene  en  filhnnant  Ntpams 

'■  Qjífíe  uwbele  tf**-  *  f&Atü*  tttm 
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NIHIL  AVRI  CVPIDVM  REFRENAT. 


•cían  te  ñeque  feruì/us  ¿But 


Tftftrtl 


iti, Y* 


Demeueat  lucrotneqiie  hyems,igms  tmare,f&rum\ 
Nil  oLJlet  tibtydum  ne  fit  te  dittar  alter: 
Sicfefiinantifemper  locupletior  objlat. 
Vtt  citm  ar  eer  tb  us  mijfos  rapit  vngula  cumul 
JnBat  equis  auriga  fiuos  vince ntibus ,  illttm 
Preterii  urn  temntns  extremos  tater  eunteml 
Inde fit ,  vtraro,  quifevixiffè  beat  ai» 
Die  at,  ejr  exaclo  content  ut  tempore  vit* 
Cedati  vu  conuìua  fiatiti ¿reperire  queamuù 

Ergo fio/licit*  m  e  a  ufi  a pecunia  vitaesm 
Fer  te  ìmmaturum  mortis  adimus  iteri 

Tu  vitijs  hominum  crudeltà  pabula  prabes't 
Semina  curarum  de  capite  or  ta  tuo» 

.     ,  ,  ,  fi  neque  feruìdis 
fsrs  incluft  caloribus 

LMundiy  nec  Ber  e  a  finit  mum  latus^ 
Durât  Anfibio  mues 

iMercatorem  abìguntì  hórrida  callidi 
J^ncunt  aquora  nauti*. 


O  rabia  de  tener  mas, 
Y  de  mas  valer  teniendo, 
(Que  fue  bailante,  en  nafciendo¿ 
A  refrenarte  jamas? 

;  Ni  elcielo  confu  inclemencia, 
Ni  todos  los  elementos 
•Con  la  juntade.tormentos, 
<2.ue  puededar  fu  potencia, 
Ni  laefpada,y  la  cadena 
Puertas  alpecho,  y  al  ojo, 
Nada  refrena  tuantojo, 
Si  el  fabio  no  le  refrena. 

«58etn  &etftftfjetDmfc*n/1tuu/.uf  fttee/ 
<©ljeen  roouet©  /  (teacroen  /  pferje/  botuen/ 
Wjcin  trier/  síjeen'fomerg  IjítttcD  by>epen/ 
3¡5ocij  n!)E£ttpcrfjcFtcI  ban  De  jee 

■üm  mtnmi)  menftlj  ftjn  hifi  Doen  fcuö  c&eitt 
typ  fpooît  altijt  na  nieu gfjeüwn 
<©m  f  oüettteffcn  (nafgn  fin) 
£)oûï  groóte  ürinfr  all'ansie  röcfarï. 


NtnU  timor  ¿bombile  tempefta, 
Redt  ferro  crudel,  ne  £  catena. 
Ni  di  rigida  s ftraa,  ne  diprejla 
Fiamma,  ne  di  mordace  Anfefibenaì 
II  pouer  ricco  dal  guadagno  ,arrefta, 
Che  infatiabilftmpre  i  giorni  mena; 
Contempla  fort,  e  come  in  or  comtrfc 
4iJon  vede  ilvicin  joco,  tú  ftrrt  auerfo. 

l'Erte  fecola  SayfonfuUeufe, 
¿Le  North  glacé,k  chaud  Midy, 
les  Brigandola  Mer  perilleufe, 
N'eropefehentle  marchand  hardy 
D'amaiTer  des  deniers  fans  ceíTc; 
'Et  fuiure  le  fort  incertain. 
Courant  touíioursapres  le-gaín: 
Pourdeuancer  tous^n  richeflè. 

Lts  menaces  desftrs&duglaiue  homicide, 
^Leciti  tempeftueux,  [orage,  &  Iti  torrent 
H: 'arrêtent  le  defir  des  atures  courant 
Et  par  terre  &  pat  mer  après  vngamfind&t. 


I04 

L'ib.ï. 
Epiiï.iS. 

l'tb.2, 

lA.i. 
Sjyr.a., 


K  C  \TN  I A  A  BONO  ET  HO  N  E  S  T  O  A  B  STO  AJfi  "E . 

Berdiditarma,  locumvìrtutis  déferait  rfui- 
Semperin  attgenda-fejliiut  &. obrmurre.- 

'Kimirum  infanta  paucu  videatur3eo  quid 
Maxima  pars  hominum  morbo  iaSIattittodem. 


""quemáis  media  erue  turba. , 
Atit  oh  aumtìam^utmiftr a  ambinone  labor at. 


Seneca.         Vidiftì  aliquando  canem  mhTa  à  domino  frufh  panis  aperto  ore  captantemî 
Jfpiíl,  ij.  quidquidaccipit  .protinusinregrumdeuorat,  &femper  adfpem  futuri  inhiat». 
Idem euenit  nobis,quidquid expsdantibus  fortunaproiecit ,  fine  vlla  voluptate 
demittimus,  ftatim  ad  rapinam  ákeriuserc¿tí,&  attenti,  in  Epicureum  illud  chaos 
incidimu8,Inane  fine  termino  eíh 

Lmt.1.6*.  Diogenes  Anaximenis  confpicatus  fertios,piüravafa  aurea  ferentes,  cüius  ea; 
Max.fer.  eí£ent,interrogauit:q.uibus  dicentibus,  Anaximenis  1  An,  inquifc,  non  puietcum,  tam> 
12  ;         multa  ba-bert,  feipfttm  veri  tan  pof  ideiti 


EI  quede  la  verguença  rompe  eî  velo, 

Y  folo  eìhipo  fuyoes  de  riquezas*. 
No  fe  hallara  bajeza  oy  en  elfuelo^ 

A  quien  brindis  no  hagan  fus  baxezav 
De  la  virtudil  templo,  que  es  el  cielo 
Dexartà  las  efpaldàs  fus  torpezas, 

Y  con  anfiade  vn  mas.que  es  infinito, 
Flotas  con  mas,  eípera  fu  apetito. 

<©te  alto  t  flaefi  ita  in  certi  erfe^at  / 
<Sn  fjaeefttom  meeren mmtt  fttujöoen/ 
Btüieil  öe  toapeng/en  íjet  p«i>t 
& ;n  tot  de  tetti*  öcg  oeugUttf te  llögljen. 
©ûcîj  am  alfulcften  menfcij  öetöftwjt 
contoöfe  öolclt  fai  eere  trieöettf 
<©möat  oc  fonile  öan  öenliebett 

Vour  argent  lefoldat  abandonne  (es  armes, 
Le  laboureur  [es  bœufs,  le  marchant  fa  maifon, 


t     Chi  d'ingordi  Auaritiafiriuefti,. 
Ve  rannidi  virtufifpoglia,  e  netta, 
E  flotto  à  pochi  appar,  benché  tal  xcftel 
ttrcheXauaro  morbo  molti  infetta. 
Non  li  baña  ch'accumuli  à  man  preñe, 
Ch' aneo  tumo  theftr guarda,  &afpetta;- 
Co  i  sguardi  Ftr ,  quoi  co  i  latrati, ti  chiamai. 
il  cibo  anido  e  an,  che ingioia,  e  brama. 

Qui  pour  agrandir  fon  auoir* 
Or  à  tortor  à  trauers  donne, 
Vray  ht,  le  fentier  du  fcauoir,. 
Et  de  la  vertu  abandonne» 
Toutefois  Ie  monde  abufé 
Honore  celle  ame  auilie: 
Dautant,qu'entre  eux  le  plus  rufe 
Se  coiffe  de  mefme  foiie. 

L'aduocat  fes  cliens  ,le  (age  fa  rat  fon, 

Ht  CargtM  tultJK  iffc  à  la  fin  que  Aj}}#m& 


loó 


CVM   FRVCTV   PER  E  GRINANDV1& 


L'tb.  i. 
IpWK  il. 


í  '6  ■  2 .  ^ii^  breui.fortes  iaculamur  £uù 

Od.iS.  Chi  uit  a  ì  quid  terras  alio  e  ale  ra  e  s 

.    Sole  mutamus  ?  patri*  qui  s  ex  fui: 
Se  quoque  fugitè 

Tu,  quameumque  Deus  tibí  fortunauerìt  hontm^ 

Grata  fume  manu,  nee  dulcía  di  f  er  ïn  annum:. 

Vtj.quocumque  loco  fueris,  vixiffè  libenter 

Tedicas.  nam  fi 'ratio,  ejr  prudentia  curas, 

Non  loc  us  effufi 'late  maris  arbiter,  aufert: 

CMumt  non  animum  mutant  Kqui  tram  mare  currunù. 

Seneta.  Animum  debes  mutare,  non  ca?îum  :  licèt  vaftum  traieceris  mare,  tèïraeque  vr-- 
befque  recédant,  fequentur  te ,  quocumque  perueneris ,  vitia.  Hoc  idem  cuidan» 
qua>renti,  Sócrates  ait  :  Quid  miraris,  nihil  ubi  peregrinationes  prodeûe ,  cùm  te 
circumférasivt  animum  poifis  continere,priùs  corporis  toifugam,íUle¿?egri  animi 
eiìifta  vagano. 


Paffarhafta  la  frigida 
Zona,  donde  al  pianeta  mas  lucífero- 
Aquella  gente  rigida 
Enei  cinto fignifero 
Seis  mefes  ven  el  roftro  falutifêrcK 

Dexar  la  tierra  propia, 
Y  no  dexar  el  vicio  pufílanimo». 
Es  dar  feñal  no  impropia, 
De  que  vno  no  es  magnanimo 
Pues  no  ha  mudado  con  el  cielo  elanfmo. 

#Kmantptftfffifenftan  ontblicbem 
Hoopt  ûyi  ûan  baer  be  fon  opiîaet/ 
cot  baet  fu  'gauontss  flapen  aaet  / 
«©ftp  bint  b  felfs  ffti  bp  foat  ttebere 
jSiet  ban  be  ceben  en  Bôeneell 
«©e  ftecftr  en  guelfingb  banben  flljeefu 
©ie  ban't  een  íant  tn't  anber  toanbert 
iíjíin  lotljt  maer  nitt  ban  aect  bttanûcrt. 

'  QuevAituccnfomnunttantdepasiuutilet 
A  m'a  hing  de  (bit.  t<y  tefcangtu  fagmï 


Chi  (elea  wart,  e  tart,  cangia  il  cielo t 
Vattimo  nò,  che  (empie  ■ppar'l'i$iiflo¡ 
L' 'afiuta  volpe  il  naturai  fuo  pelo 
Può  ben  cangiar,  ma  wil  vitto  impre^, 
\  Vaghi  ïhuom  peregrina  al  caldo,  al  geh^, 
■  E  fugga  altrui,  non  fuggirà  fé  fiejfo^ 
L'anima  al  vitto  viua,  à  vktu  morta,. 
Col  corpo  ¡ounque  fugge,  il  vitto  porta* 

L'homme  fuit  foymefmc  eû.Yailfc 
Encor  qu'il  aille  forain, 
Ou  l'Aimant  de  la  Bouflblc 
|  Tiredeuers l'autre  pôle.. 
Seule  donne  la  Rajfon 
A  noftre  efpritguarifon» 
D'air,&  non  pas  d'humeur  change»! 
Qui  court  vn  pais  eftrange. 

Si  tu  n'en  f  ail  profit,  emme  ivtie  leçtm^ 

St corrigeant  tu  vis  &  wmmski»(i¿e¿. 


lût 


"AKXIA  DIVITIARTM  CVUA* 


Lib.il  ^DeJiderantemquodfatùejl,ne^tte 

Qilis  Tumultuofum  Jollicitatmaret 

Necfauus  Arfluri  cadentis 
ímpetus,  a  ut  orient  ¿s  Bœdài 
2{gn  verbérate  grandine  vine*, 
F  unduj^mendax, arbore  nunc  aquac 
.  Culpante,  nunc  terrenità  agros 
Sidéra, nunc  biernes  inique. 

Seneca.         Nemo  àlius  eft  Deo  dignior,  quàtn  qui  opes  contemïït  :  quarumpoflcíuoücra 
Epift.  i$>  tibi  non  interdico ,  fed  efficere  volo ,  vt  illas  intrepide  poflideas.  Ingentis  animi 

eft,  qui  diuitias  eircumfufas  fibi,  multùm  diuque  miratusjquod  ad  fe  venerint,  ri- 

det,fuafque  audit  magis  elle  quàmfentit. 

Max.  Ineft.ait  Democritus.hominibus  perpetuadiuitiarunvcupiditagrquiB  fi  non  ao 

fei.iz.    quillra:nierint,vexant:fiacquuîta-,follickudinetorquent:  amiíTae,  dolores adfc- 
r  un:  haud  mediocres. 


Aquel»  que  en  la  cuba  contento  paflàua, 
Hecho  afus  manos  fu  mifmo  veftido, 
Quan  poco  temia  del  cielo  el  ruydo, 
Por  mas  que  conpiedras  la  tierra  taLauaî 
¡Losmares  profundos  quanpoco  furcaua, 
ín  bufea  del  oro,  en  fus  venas  metido; 

Y  el  hombre  contento  conpoco  ha  podido, 

Y  puede  eldcfcanfo  gozar,  que  el  gozaua. 

<©íe  níet  ban  nootbjuft  tnntgUjtm 
©îjeen  u?ces'  öan  Zee  nocí)  trnnt  fjem  beert/ 
iRotö  bat  föntDöngaert/  of  fíjn  fto?en 
Sal  boo?  ben  fjagíjeí  fjaeu  torlo] en: 
Jen  ùoc()ten  îiîain  off  jjeeten  fjont 
3eö?oeft  ootft  nimmermeer  3811  Qtùntt 
'lat  mei  Ijet  tace  3ön  Ijoop  boet  falen  / 
0£mt  otmt|l  tu  5811  fjcit  feau  balen. 

Qui  mefpr'tfe  le  trop  ér  du  pea  fe  contente, 
HCtfprcuus  le  courroux  du  turbulent  Keptuñ, 


V  anido  cor,  à  tertechez-ze  intenti , 
Pena  per  conquiñarle;  fe  lencquiña, 
Pena  per  cuflodirle9  o  per  l'aumento; 
Se  acquistarle  non  puo,pena,  e  s'attuta. 
Se  le  perde,  s'addoglia,  e  ne  ha  tormento, 
E  teme,efpera,fe  fuajorttè  mifta. 
Solo  ilpouero  viue,  e  gode  infume, 
Senza  duol,fenz,a  tema,  e\efiz.afpeme. 

Le  fage  ayant  dequoy  repaiftre, 
Et  lieu.pour  àcouuert  fe  mettre; 
Ne  craint  l'orageux  Aquilon, 
Ny  pour  fes  vignes  le  gre-ílon. 
lamáis  le  moite  Capricorne , 
Ny  le  Chien  ardant  le  rend  morne* 
Son  cœur  ne  fe  peut  efmouuoir, 
Or  que  l'an  trompe  Son  efpoir. 

Et  des  f  rimati, in  chaut ,du  vermine  importun, 
Qui  Ity  gaftefts&ramiamatt  neje  tnmente. 


„no       QVO.  PXV^SV,M^POT7Eí  «¡VS  SITIVNTVR  AQV£. 

Libi,  Cr  e fiit  indulgens fibi  diras  by drops, 

O'd.2.  ^Njcfittmpellit,  ntficaufa  morbi 

Tugerït  veni  s ,  <¿r  a  quo  fits.  albo 
Corsoi e languor. 

Diogenes  auaros hydropicis  comparabat :  illos  enim  aiebatrargefttopletios, 
hos  aqua  refertos,ampliùs  deiìderare;  vtroique  aiicem  in  fui  perniciem. 


Od.ia.» 


L'tb.f. 

Epfl.2, 

Seneca. 


,    ■      '.p-ìlir**  ìmproba 
Crefcunt  dittiti* t  i  amen 

Curt*nefcìo  quid fempér  àbefl  reu 

temper auarm  egei ,certum  vote pet  è \Ji 'netti. 

-        * 

C3(uid  refert,  quantumilli  in  arca,  quantum  in  horréis  iaceat,u*  alieno  inhiet,  fi 
non  quelita  fed  quarrenda  computer?  Non  enim.pauper eil ,  qui  minùs  habet.fed  j 
qui  plus  cup it;  nec  qui  plùsliaber,  fed  qui  minus  cupif,  diuesrfuntque  immodica: 
diuitix  v eluti  ingenua  &  enormia  gubernacula  :  faciliùs  merguht,  quàm  regunt, 
quòd  habeant  irritam  copiam,  &  noxiam  nimietatem. 


Nielhydropico  fediento 

I^uede con  toda  lámar 

'Su  fed,  ò  rabia  apagar; 

Nrel  ¿ambre  del  auariento 

•Con  orofepuede  hartar; 

'Porque  es  como  hydropefía> 

¿Que  va  crefeiendo  a  porfía» 

A  medida  del  teforo,, 

Y  es  ethica,  que  con  oro 

Creíce  el  hambre  cada  dia- 
ken menfeïj  met  roatecfucot&elabett 

$oe  ÖP  vetea  ö?tncRt  fjoe  f)p  mm  ùoet 

M>m  fteeftte  üagljeltjcr  bernuaöen. 

tmnlitMjm  öan  ûeel  sm*  en  goet 

Sâetfgroût  î>es  utecltacrtö  gljclts  WQìjtttm, 

^tt  gljelt  roti  fcoffeos  bullen  ftan/ 

íteaet  niet  fietste  òan  een  man 

mime  fait  uerçjcoot  öooj  '«rgDeitfif  mmmm, 


Quanto piu'veeï Idropico  acetato, 
Tanto  più  la  (uà  [et e,  e  il  morbo  aumentai 
E  quanto  più  l'auarohaconquiftato, 
Tanto  più  l'aurea  (etelo  tormenta, 
Qui  l'oro,  e  la  f  humor  tienaggrauato 
il  corpo,  e  l'alma  aC  ingoiar  intema; 
Son  dunque  infermi,  e  vanno  à  paro-à ¡afi 
llfuibondo  Idropico .cCauaro. 

L'Hydropique  ne  fé  defiòiue 
Pour  beaucoup  que  fon  gofíer  boiue': 
Ains  bourfouíiant  plus  fon  corps  lourd» 
Son  mal  en  prend  plus  d'ace rouTance. 
Or  que  s'augmente  lacheuance , 
L' Auare  boule  toufiours  court. 
Il  n'eftiamais  en  moindre  peine, 
Encor  qu'ilait  labourfe  pleine. 


Vlut  Vanare  a  des  biens  &  pltu  luy  croiñ  la  rage        -jljdropique  attere  qui  plut  ardammentloitf 
D'an  accreiïlre  le  Hot  &  content,  nefe  voit,  j&a  lu]  croifi  le  défit  de  bo'txUmant*^ 


in     Q,Vai>  SATIS  EST  CV.I  CONTtNGlr  N'IKIL  AMPLIAS  OPTAT. 


Lib.  I. 

Sfitjr.  u 


Uk  f 
Od.  i6. 


Dum  ex  paruo  nobis  tantumdem  haurirerelinquas^ 

Cur  tua  plus  laudes  cumerü  granaria  nojlrisì 

Ft,  tibí  fi  fn  opus  liquidi  non  ampli  w  vmty 

Vetcyatho:  &  dteas ,  magno  de  flumine  mallem^ 

guam  exhocfontìculo  tantumdetnfumere.  eofitr 

Pieni  or  vt  fi  quos  deleciet  cefi  a  iuilo, 

Cum  ripaftmul '  auulfos f  rat  Aufidus  acer~ 

At  qui  tant  uh  eget,  quanto  eft  opui,ù  nequelimo 

*Turbatam  haurit  a(¡uamyneque  vitam  amiti 'it  tn  vndiú 

At  bona  f  ars  hominum  decepta  cupi  dine  falso, 

2{¿l  fatti  eli  ,  inquit'.  quia  tanti,.quaiítum  habeos, fis ¿ 

gnidfaciat  i  Hi?  iubexs  mìfèrum  effe  lib  enter, 

Quatenus  id  facit,  vt  quidam  memoratur  Athenù 

S  or  di  dus  t  ac  dtue  s  copuli  contemnere  voces 

Sic  [dit  us'.  Populas  mefibilaty  at  mihiplaudo 

Jpfe  domi,ftmul  ac  nummos  contemplar  in  arca* 

''  multa pei entibus 

Défunt  multa,  bene  eft,  cui  Deus  ohtulit 
Parca, ,  qu&dfatis  eft,  manu. 


Quanbien  auenturado,  y  quan  dichofo 
Puede  llamarle  aquel,  que  eneílavida 
Viue  alegre,  y  contento  conio  juílo, 
Midiendo,fin  temor  del  embidiofo, 
Con  la  entrada  del  mundo  la  falida, 
Ya  toda  rienda  huyendo  de  lo  inj  uílo, 
Que  folò  es  fabio  aquel,que  por  fu  guílo> 
Coge  en  la  fuente,  con  medida  y  tajía, 
£1  agua,  amano  efeafa. 
Defpreciando  los  rios, 
Dò  le  amenazanollas  y  baxios, 
Y  elquecayere, es  cofa  aueriguada, 
Quepor  mucho  nadar,  rio  nada  nada» 

<©ní»5fl0tft  aen  öe  bolle  bfoef 
3.  ¡i  '0lüfs¡  sOeuaec  ffj-.i  Do?;t  Dp  boet 
<®iz  aen  t  fontepníteu  íjem  Kan  ínuett. 
3  it  is  ons  nut  tteel  guet  en  íjauení 
¿lamec'  effent  toeimiglj  ùooi  íjaer  oeeí. 
Ce  groóte» 'núji  DetftDïP  öo.t  fneuen/ 
iâeet  fcíjatten  fertg i"  en  onru  1  reenen. 
<ö jmo^gfj  tss  meer  als  al  te  i>?eU. 


Chiunque  in  humìlfontt  empie  il  fu»  vafe-, 
Vafenz.*  rif  ch'io,  bat 'acqua  cinara,  e  pura; 
Mi  chi  nel  punte  Arato  tenta  il  cafo, 
Ha  l'inda  auuerfa,  che  F  immerge,  e  fura. 
Co/i  aiauxro  amene  malperfiufo, 
Che  non  s'appaga  mai  ne  safteura, 
Nel  pelago  de  l'or  s'a  foga,  e  tnifebia: 
Chi  Ci  contenta,  gode,  enon  s'arrifehia. 

Fol  eíl-il,qui  dans  vn  grand  fleuueì  ' 
Non  fans  danger  fa  bouche  abbreuue» 
S'il  peut,feur,emplir  fon  vaiíTeau 
DVne  petite  fource  d'eau. 
Puis  que  la  nature  cil  contente 
De  peu,que  fert  d'auoir  grand'rente?' 

I  Le  mail  trop  grand  perd  vne  nef; 

J  L'auoir  trop  grand  porte  mefchèf. 

As  tuprott  de  moiens  que  fort  une  te'prejlel 
Nefouhahte  rienplus,  car  ledei  n'apotiuoir 
D'affluir  par  fa  manne  vn  affam  e  vouloir, 
Qui  demande  totifiours  toufiwseft  en  dfettfi 


íi4     AVARVS  NISI  CVM  MORITVR,  NIHIL  RECTE-FACIT. 


Libi.. 


Pauper  Cptmius  argent 'i  po  f  ti  intiu¡&  auri¡, 
Qui  Veientanum  f  e  fis potare  diebus 
Campana  jelitm  trulla,  v4fpam§¡profeflisx 
Quondam  leth  ar  go  grandi  eft  oppreftu:  vt  brret 
lam  cireum  lóculos^  claueis  Utus  ouanfcfe 
Curreret.  htme  medicus  multùm  celer  atquefiddis 
Excitai i  hoc paclo.ménfamponi  ittbet ¡atque 
Efundí  jaccos  nummorum:  acce  dcreptureis 
Ad numerandum .  hominem fic  crigit,  addit&  illudi 
Ni  tua  cuHodis,  auidus  iam  h<sc  auftret  hcres. 
tMen'viuo?vt  vktas  igit&r,  vigila:  h  ce  age.  quid  viri 
Defcicn  t  inopem  ven&  te¿  ni  cibus,  atque 
Ingens  accédât Jlomacho  f ultura  memi. 
Tu  cejf.íí?  agedtm  ¡urne  hocptifinarium  oryz>£  , 
¿guanti  emt*ï paru?,  quanti  ergo  ?  ocloafibus.eheui 
Quid referí ,morboy  ah  fanti ,  pereámne rapinisi 
Qwfnam  ìgitur  farnesi  qui  non  flultus.  quid auarmì 
-Stuituij  ejr  infinus. 


•H    1   ">i- 


;  ;Que  citando  Opini  io  àia  muettSu 
El  medico'  leórdenafe, 
Que  vna  beuida  torrkfe,     , 
Paraefcapardefiafberte» 
'Y  q  uè  el, porque  en  algo  acierte 
Gfn  suariento,  aun  eftando 
"Sus  herederos  contando 
La  herencia ,  por  fu  laceria 
Pierda  laYida,òmiferia 
Del  qué  vine  lacerando! 

:  <©ptmítis  odo?  fgfjelejsf  oDerrancR 

£öm  rot  ten  (iacp  fteclrt  öeöe  fcíjietem 
©peij  üeuer  (icrf  Dan  tefn>meten 
m  öter  een  fuupen  öan  een  ulantft. 
Cert  özeeftaest  jouöe  [tener  Qï.tutnl 
men  letten  fnatiun  fuijirfjati 'tienen/ 
i©an  eencn  pcmtingö  boo?  een  fcjawft 
,,<©m  te  gijenefen  'tlttüaem  fc?anrtu 

L'bomme-auare  eiljottueni  caufe  de  fa  mifert, 
lUUiwgdt  l'or  QtHpfftdtifiifm, 


Opimio  ch'ode,  erede,  à  gui  fa  d'árgos 
In  man  d'beredijpartoil  fuo  the  fot  9, 
Si  fuegh&dal  fontiffemlethargo 
E  Son  pur  vinte/clama, e  (grida  lor» 
Ma  miftto  à  feíteJ!o,eaqueüt largo 
Ne  l'or  viue  infelice  e  muor  vel' oro. 
L'auaritia  ci/ aprì  le  loci  (ut 
Maggior  Ltthargo  del  terbargo  fue. 

Vn  Aliate  aime  mieux  mourir 
Que  frayer  vne  feule  maille, 
Pour  vn  breuuage,  qu'il  luy  faille, 
Pour  fa  maladie  guarir. 
Voir  fon  bien.c'eít  tout  fon  plaifír  í 
Sans  qu'a  cetriiferableen  chaille, 
Qu'vn  héritier  ingrat  s'en  aille 
En  peu  de  ioursstout  engloutir . 

Car  pour  ne  tefpancbtr  ilfmtfaguarifiel 
.  El  moins  quefo  trefornUfinimtibirc, 


ili 


tm  I  CI  tiJìm  EOYET:  MV  NI  FI  CENTI  M 


zlku 

Satjr.l* 


~—— fi  cognât  os  3twltó  natura  labore 
¿gupfitibi  dat  tr ether  e  ve  lit-,  feruan^  amiwt,$ 
lnjelix  operam  perdas:  vtfiquis  afellum 
lncampum  doccatpareatemeurrerefienü. , 


Zth.-ïl  \ 
SaljrM 


Oliid.2. 

de  Penta. 


-^xnrimprohi  cara, 


ZSljn  alìquidpatru  tanto  emettrts  aceruoì 
Vfttnimirumreclèjibifemperefunt  res? 

Turpe  ejutdemdicîtt'.fedfimoâo  verafatemufj 
Valgiti  amiciìias  _vtH)tateprobat\~ 


Primeraenferkra  de  efpuela,y  freno- 
De  tornos,de  baqueta,y  de  carrera 
A  vn  limpie afnillo,de  pereza  lleno; 

Y  primero  podraà la  quarta  efphera 
Quitar  fu  luz,  y  hazer  los  montes  llanos, 
De  cera  acero ,  y  del  acero  cera, 

Que  fin  dadiuas  pueda  los  humanos.. 
Amores  conferuar,  el  que  de  hecho 
Quiere  tener  amigos,  y  aunhermanos,, 
Qye  todosi altan  ya,  fino  ay  prouecho* 

•©öelöc&ccr^futtc  ítua;  fjegBínfc 

®c  gíjeneí?í2 gemono ttwim 
<&tn  efel'tcQücn  ine!  te  lemn/, 
Üji  oûcfc  ttccIo?eit  atftept  ûoet 
<Bit  fonöcr-  ùan  ffin  ofjelt  of  guet 
«fe  ûculeti/u?tetufc0ap  fai  begfjeerent 
mam  mttii  cen  poet  onvigljeniet 
£yti  tcomt^ïiie.»iî/moiJmtffûap  UtU , 


Nm  eonÇetuatnveitiai  ma  difdk*r. 
Chiunque  l'or,  pin  che  L'umico ,  apprezxay- 
S' ei  penfa  bauer  d'amici  immtbil  ealca, 
Senz.'  ejfer  liberti,  v>»flra  fciotcbezjut, 
Game  celai,  cìu  l'afinelcanalca, 
E  in  campe-  al  corfo  d  mout, e  al  freni 'auezjca* 
l  beni  de  gl'amici,  fien  commini, 
o  d'amtduaviaaem  digiuni. 

Qui  tache  duire  vn  afhe  au  freinì 
Le  cuidant  drefierau  maneige, 
Commet  vn  tour  de  badihage. 
De  mefme  aufly  trauaille  en  vain,' 
Qui  pertfb  d'vne  ciche  maia 
Entretenir  le  coufinage. 
Au  iourd'huy  fur  l'efpotr  du  gaia 
Sefonde  l' amitié  volage* 


Veux  tu  bien  con  fernet vne  amine  marnili 
Mmijbt  tojf 'liberai  &  tagc  ¿sia  mam,. 


In  donnant  aujourdhana  reetparas  demain^ 
gaz  ïciipre^ues  (knsUmwjewoukcUe, 


iig    LIBERALI  HO  MINT  VQLVNT  Q-MNE.S  Q^VAM  QPTAMc% 

Libi.  ¿ijìcohà  li.ì>  tentatmxfrigore ccrputt 

Sayr.i*  Aut  alius  cafiv  ledu  te  afjixit:'>abes  qui 

jifid(  a  t, f m;  e  tita  paretjncdìcum  roget,vt  tf 

Sufcttet,ac  reddat  natùiCsrfypr'p'fnquiS* 

2{on  vxor  falutsm  te  vidtynon  filttts:  omnes 

Vicini  oderuni ¡noti ¡puer i  atquepudU. 

ejtt  ir. ir  is,  rum  tu  argento  pò  fi  omnia,  ponas  \\ 

St  nemo  pr  &jlet  ¿quem  nonmerearù,  amorem. 

cìten         Liberal  ¡tate  qui  vtuntur ,  beneuolentiam  fibi  conciliant ,  &  ad,  quiete  viue% 
i  .de  fin.     duoi  caritatem. 

Martial.  Extra  fortunam  eft  quidquìd  dottàtur  amicis^ 

Li^  S*  StL*s  dedertSifolasfemper  habebù  opes. 


m!^!'^mm^^ff^^!!f* 


Como  cercan  la  cama 
Del  enfermo,  que  ha.fido, 

Y  es  liberal,  de  lo  que  Dios  le  ha  dado? 
Ya  viene  por  fu  fama 

El  medico  efeogido, 

De  todoel  pueblo,porfu  amor,rogado;. 

Ya  fe  vee  acariciado 

De  todos  comunmente, 

Los  amigos  le  adoran, 

Y  ios  pobres  le  lloran, 

Corriendo  vn  ay  común  entre  íagente;. 

Y  como  de  ordinario 

Sucede  al  auariento  lo  contrario? 

«©Ijefomfjept  hienfcDt  íjem  tofif  noefi  furti 
¡Die  'tcíjelt  öeel  meer  ate  fien  bemint/ 
lïâaet  foo  een  menfefie  milt  in't  Gfieuen 
ïBettweeclieriirft  /oft  onQfiefom/ 
#11  ten  ^ortooj  men  loopt  terftont/ 
<ü?n  ötöt  öat  «ssott  fiem  langfi  laet  leuetu 
«lek  fraet  öen  ïmlfcen  op  ín  noot/ 
«Uft  Daet  m  öiw&en  tortee  toot* 


La  liberalità  produce  amore, 
Com' odio  imaritia:  aitar  v  Inferma. 
Nen  fi  cura,  ne  piange,  e  Cene  more-. 
Hel  (olitane  letto  affiiit»,é'  ermo. 
Uà  delia  illiberal  pianto,  e  dolore, 
Ogn'vnl'"iu,ejerca al  morbo  fchermol 
L«  famìglia  il  compiagne ,  tome  gode. 
àfepeVif^^Aiioften  dy  frode. 

Si  de  douleur  la-tefte  panche.  > 
D'vne  ame  liberale  &  franche, 
Soudain  on  court  au  médecin; 
On  gemit.on  pleure,on  lamente* . 
Mais  la  famille  peu  dolente,. 
DVn  auaricieux  tacquin, 
Qui  du  feul  argent  fe  deleôe* . 
Mille  fois  la  mor^uyfouhaite. 

Ce  qu'on  dotine-aux.Amjnn'efi  fubje&ì fonante-. 
C'en  vn  tbrefor  certain ,  qui  ne  tefecourt  pas 
Quant  tu  vis  (eullement,  ains  après  ton  tre(pasy  \ 
Et  vaut  êtes  er>f ans  plus  que  rkbejfe  MCtmt, 


■do 


^ARIVM^ECVNI&OOMmiW 


iihx¡  ^Imperai,  aut  feruit  coUc&d pecunia  caique"  t 

tpifi.  idi  Tartam  âigna,fequipctiàs,quàm  ducere  f unem. 

L'è.  i.  gup  melior  ferucquo  liberiorfit  auarm, 

Ifífi.  i4.  i a  trivijs fixum  (ùmfe  dtmittit  ob  affern; 

Sien  video,  nam  qui  eupiet3metu(t  quoqueporw, 

gui  met uens  vittit ¡liber  mibi  non  erit  vmquam. 

Qui  pecunia:  lewit  »  &  prafentibus  compedibas  conirjringìtar  ,  &  futuris 
/paratur. 


Quan  grande  es  él  dominio  dèi  dinero, 
En  todo  el  mundo  entero  no  aura  parte, 
Donde  no  erte  fu  arte  tan  valida, 
Que  no  tenga  rendida  mucha  gente; 
P¿ro  folo  es  valiente  en  elle  agramo 
El  libre.porque  es  labio,  y  fabe  echallc 
El  yugo,  y  en  la  calle,fi  fe  ofrece 
Ocafion,que  raereceJo  que  es  jufto, 
Porque  entonces  es  güilo,  y  aun  conniene, 
Q\ie  el  íirua,  y  nofea  efelauo  el  que  le  tiene 

©EEoníngíiáiüattg^íícnrjunt 
©ie  íwtcambtDDeu/Dteitm/emn/ 
<ffn  fjaec  al0  njoogljiíe  go*t  negljeeteti 
%Í0  patien  oa|t  gïicclupjîcrt  Ijûul 
©an  fu  Dimt  Den  Díeníet  cu  ötagïjeri 
$a  goei  /  maer  fjaet  \}tt  ioeft  Doen  D^agDW» 
fect  grjeit  gfjübtet /of  bient  Den  man 
&a  lat  Dp  Dat  gljctmuu&en  ftais. 

L  a  f 'ecune  tant oñ  commande  à  la  royale, 
Aux  efdauisdelor  qu'elle  f  eut  mhefiier, 


SoU  alliberò  ferne;  àr  obedifee 
Là  Regina  del'  oro ,  e  del  argento, 
Al  giogo  di  conni  [ola  adherifce 
A  gl'altri  imperar  (noie  in  vn  memeniic 
Ile  con  auari  altiera  tu fuperbifee, 
Che  fupplìci  f  adoran  een  pattento. 
Chi  la  fegue  in  catena ,  e  chi  la  fugge 
Giogo  le  impon,  l'iwpoturifce,  tfirugge¡ 

l'Argent  commande,ou  fer  ta  ritornine 

Selon  qu'on  le  feait  employer. 
TAuare,ferf,luy  vient  ployer/ 
¡.Le  genouìl,&  fon  Dieu  le  nomme* 

Le  fage.le  gardant  fans  foing, 

-S  en  fert,quand  il  en  at  afaire, 
j  Comme-d'vn  outil  neceffaire, 
I  Et  d'vn  efclaue,  à  fon  befoing. 

Et  tàntali  Fon  ta  voit  U  cil  honteux  domtn 
An  wgntfi"*  Mgd'vMmt  liberale* 


m     Lib.i.  STVlITTIAM  PATIVNTVR  QPES» 

Epssl.iS. 

Plutus  diukiarum  Deus  à  Stultxtia  cuculio  induitur.  Biuites*  eniüí  oœnia.img  >è 
pèaguntrat  è  contra, 

Pauper  amt  caute ,.  time  at  maledïcert pauper K 


oui*. 

llb.z. 


MetiAnâ. 
in  Sénat. 


Aurea  nunc  veré  funt  fécula:  plurimut  aure 

Venït  bottes  ,aur  o  conciliât  ur  amor, 
Jp/e  Ucèt  venias  Mufis  comitatus  B emere: 

Si  nibil  attuierii  jbis  Homère  for  as, 

At  vide  hic  infauftum  Mieta  exemplum  à  Poëtis  fat decaotasu^. 

Omnesitafenttre  oportet:- 
Qupd  omnibus  maxima.  vis^rpote{tas3 
Mx  diuitijs  accedati 


JU.   Ml'lWl-lï». 


Elque  fuere  pobre,  Las  que  dize  cl'  rico  ( 
Ni  hable, ni  vea,  Todas  fon  fentëcias, 

Que  fon  priuilegios,     Que  del  cielo  vienen 
Que dàla pobreza:      Por  mar  encarreta; 

Aunq  el  pobre  tiene     El  ricoes  galan,. 
Vida  de  galera,  La  rica  no  es  fea, 

Porque  reman  patos,  Porque  los  dineros 
Palos  fino  reman,       Todolohermofean,  ¡ 

Y  todo  al  contrario  Sus  hierros  s5  de  ora 
Tiene  la  riqueza,  Que  agradan  fi  pefan, 
Que-  es  locura,y  haze  Que  es  la  edad  dorada 
A  Pluton  loquera,      Mas  propia  la.rujc.ftra,, 

QNft  B»lOm  ©ruttisi  töilltgö  Itjt 
©atinen  fjem  ítet  een  fots  ftap  o?agFjett¿ 
35«  al  3ön  Doen  beeft  fjp  beíjagfjcn/ 
^Örifutöeptnteinantijem  becítJot» 
<3>m  tot  eleft  om  öe  gulöe  fcljöuen 
ia?ojta[  öe0  ttKftaert0  fot  beö?tjucn/ 
«en  ntcmant  rjem  ten  beften  taet/ 
m  uut  fju  Da.t  Het  Dem  at  tuef  [ïnzt*. 


Il  Dio  de  Ie  rschezzje  è fenz!:oltraggÌG  „ 
Dapaz.z.o  incoronalo  ,e  fenzjtfeorno; 
Che  tl  ricco  ¡lulu  e  riputato  ¡aggio 
Dal  volga  adulas  or,  ch'ha  (emore  mtorne*. 
Sono  le  fue  paizje.  Centra  par  aggio, 
Dotte  Cent  tmuc,  vn  fautllar  ader  no -} . 
E  delpouero  faggio  i  ricchi  detti 
Sono  mertpazxxe,  [ciocchi  concetti. 

Voy  Pluton  Dieu  de  la  richeiTe^ 
Comme  vn  fol,euchaperonner,  _ 
Le  riche  bien  fouuent  felaiiTe 
Par  laFolic  enbeguiner. 
Prefquetoufiours  fa  tefte  vaine 
De  mille  fotyies  eu  pleine. 
Cuidant  que  le  tout  luy  fied  bien,  s 
Et  qu'il  ne  pcutmesfaije  en  rien. 

Ce r'ubard  quipourroit  achepter  vn  royaume* 
Qui  regorge  de  bien,à  qui  rienne  défaut, 
La  folie  s'en  ioiie  ainfi  quei'vn  lourdaut 
EtfcchappfrwéwmfâynMffat^lkuMtbz. 


<^s 


PECVNIJE  OBEDIVNT  OMNIA: 


-cmnis  emmns^ 


^Diuitiù  porcai \;quas  qui  conjlruxerit ,  ilie 
Clarm  crii „fortù,tuJlui  ,fapem ,etiam^r  Rex~l 
Et  quidqtad  volet .  bot  velu  ti  virtute parât  um 
Sperauit  m&gnét  laudi  fore. 

A  fifloph.      Plutus  diuitiarum  Deus ,  excus  eit-&  claudus,<hjnvaccedfc>  alatus  veròye&m 

â  BÍM9,-  tecedic. 

•Proh,vt  nihil fanumrcpertas  vfyiam, 
Sedvmnespariterftruta&tjVtcJi  lucro. 

■  Et  genuine"  virtMtnìfi 'cum  rejvütoralgaefi. 


íit.4. 
Satjt.%. 

Qd,.¡, 


Jlurum  irrepertttm,e^fìc  me!iusfitwmt 
Cùm  terra  celaSjJbernerè  fortior, 
J£uam  cogeré  humanos mvfiu, 
Omnejacrum  radiente  dextrà. 


,  La  fama, la  virtud,  y  la  nobleza, 
La  libertad,  el  lauro,  y  todo  quanto, 
En  honrra,  y  dignidad,  de  canto  à  canto 
T  Encierra  delle  mundo  la  grandeza, 

Al  infame  dinero,  y  fu  bajeza, 
Adora  de  rodillas  conio  à  fancto; 
Que  folo  eî  Dio&delreynodel  efpanto 
Pudo  fer  Dios  también  de  la  riqueza; 

A  las  fiie  adora,  es.porque  vee  colgados 
•En  fu  templo  coronas  y  Tufones, 


E  x.»ppo  quando  viene  il  Dio  de  foto, 
'Ma  /ì  dimoerà  alan  quand' et  parte, 
Indi  è  temuto,  e  ferue  alfuo  thejoro 
Umori  Eatna.Virttt.Pallade,  e  Marte. 
Gli  obtdifc  e  il  profano,  e  il  f  airo  choto, 
E  tutto  il  Mondo  con  mtr ¿hilarte, 
'Efortt-,tgitiftoft  faggio  e  Re  tenuto, 
Chiunque  aggradi  al  cieco  e-zjippoPlutt.' 

Tout  tait  hom  mage  à  la  RícheíTc, 
La  Religion,  la  Valeur, 
La ,  Renommée ,  la  Nobîclîc, 


Para  que  folo  eico,a,elquema>diere;  ,  Lá  vcrtuJcScaooir.rHonnew. 

Yeseln^l  que  oy  nos  dizen  los  letras,  Nobull 

Que  oy  de  defilano  el  pobre  a .prctcnfioncs,,  ££  f      eft  Je  dche  eftimé 

Sioyiambiennotendra, quien  notumerc,  che^ydVnchafcun.&aimé: 


<empt>ertoíííí£tfj  ualt  tt  fcoet 
©en  giiiöen  pinto  al#  fon  fyectt*. 
©C  oeugljt/oaiiÎJOÛJB  ûtC!î|t/6ll  fce  <ttml 
Ç5î  fatmj  en  2Cüel  ijaogij  imn  moet. 

.    Ci  monarque  enfeeptré,  ce  Dieu  de  la  ricbfjfe, 
(¡ut  les  armes,  l'honneur,  lapuifance  des  Rop, 


'  Mefme  en  Roy,  s'il  veut,on  le  traite, 

îB?oom/  eùei/  öeunJDöelfjtft/recötueecbtg&r 
«Fn  ttnj0  oeiirgcRen  toert  0f)eac4)t/ 
<&i)t-ttvt/  0jtìatMl  oijcfjanDett  jncfjr/ 

3a  alle  fcingy  te  toefen  tornitisi). 

La  Fame,  la  Vertu,  fait  courber  foubs  Çesloix, 
E&aueugleó'  boiteux  &  sfidi  de  vie'Uleffe. 


iïilfpi 

ifllï 


1.6  OyiD  NON  AVRO  P.ERVIVM? 

1  *&■  ?.  Indu fam  Danaen  turrk  aenea 

°i- 16.  Rob uft xife  fores  ,&  vigïlum  canuvt 

Triftes  excrtbta!  munter  ¿int fat  is 
Motlumu  ab  adultera; 

Sinon  Acrifìum}virginìs abdiix, 

Cuftodem  pauid  urn  Júpiter.^  &  Fcnxs 

'Mijijïent  :fore  enìni tiitttm  tur,  ¿rputens9 
Conuerfo  inpretiurn  Deo. 

■  '-Attrttm  per  medios  ire  fat  líihe*t 

Et  perrump:  re  arn  at  fax  upóte  ntiks 

■Mil ¡i fitina*  0. 

Ceni.  Cura  arcem -quamdam  riennemo  uicfretimiiâamiPHnip^pùs^MacedoperÇtTn- 
effi  .Val.  Satuseil,  numadearnafinusaurooiuiitus  polfet  accedere;  fig'nificans  auro  om- 
M.ix.1.7.  nia  ex  pugnavi  poire.Norurn  &  illudeii.ifdcnVPhilippiad  Alexandrumfilium;  Né 
Cap.  3.  eostibijidtles  puies,quos  pecunia corruper'u.  Fitenlm detenar qui acclpit , atque adidulihfentper 
<  -  çxfpeftandum paratier.  Hoc  ¿He  filio,£ed  prsceptum  patemus  omnibus. 


■   Que  lianes,  ò  que  hierros, 
Que  îbldados  valientes,  quemurallas, 
...  Que  fieras,  0  que  perros, 
:  -;  Que  imponibles,  que  empreífas,  q  batallas, 

No  rompe  y  vence  cloro, 
«...Del  Nilo  al  RinjdeJ  Adas  al  Peloro? 

**.-  QuelinagenA-gafta, 
'  Tor  mas  guardas  q  ue  ponga  allí  el  defec? 

L>iga1  o  aquella  calla 
■'.  Hija  de  Acri  fio,  y  madre  de  Perfeo: 
V   Y  affi  fera  forcoTo, 
J,  ¿.lamaral  oro,  el  todopoderofo. 

v&íyútfattbw  ban  oes  falípeinsf  ttâtïjt 
1  *  Belt  ecjim  (talen  muer  tee  accùeu/ 
:    QD?íii3Dt  í «  He  torens/  toet  öe  njacíjt 

©ntöalfen  ïrieeften/  enöe  fteiaeröen:  '< 

<&tn  gttlöcii  fleutri  öoet  opgaen 

<De  öetiuaaoï fieföc  tocgljeöaen. 

Cgíjoíit  {muiten  öoet  ùe  öeiigijt/ en  rroufoe/ 
: .  «n  maceftc  0  fjctmmcsö  een  fwe  ojouttic. 


A  fistz.a  abbate  l'or  Ie  forti  muraf 
Scacciala  fede,  e  lì  custodi  acceca, 
Domina  lapieia,lalegge  o(cura, 
E  qtialfulmin', ou  entra,  foco  arreen. 
Ne  ihiitfa-inforte  torre  fu  fecura 
L'Amata  dalgran  Gioue,  e  bella  Grec43 
Da  gì' aurei  finii  ben  vibrati  ejpìnti 
Sono  i gutnìerie  gt'amorofi  vinti. 

L'argent  plus  puifTantque  lapoòdre 
A  canon,  voire  que  le  foudre. 
Fait  brefcheàla  plus  forte  tour, 
Et  couche  vn  mur  d'airain  par  terre. 
La  porte  fermée  à  l'amour, 
Par  vn  cíef  d'or  fedeferre. 
L'or  corrompt  toute  loyauté, 
L'or  r'adoucit  toute  fierté. 

Au  ktifant  brilde  tor  toute  placeen  rendtîe» 
Quant  lupiter  voulut  brefeher  la  cháñete, 
Ht  la  tour  qui  teneit  Danaes  enfeurté, 
Sa  daté/ plut  en  gouttes  d'trfotâiit. 


j:§x 


PEG  V  KI  A  D  O  NA  T:  .OM tff  ï  Ai 


ré.*-. 


I/trip*-. 
BdUropfk- 

Imienal. 

S  ut.  2. 


Sciltcet  vKorem^cum  dotcJJémqiit^amkos,  x 

Et genuij  ¿r  formam  regina.  Pecunia  donai, 

Ac  bene  nummatutn  decor  at  §  nádela  ¿Venufyuc,*. . 

Ingens  vis  cTLdiuitiarum'.. 

£¿H<is  qui  m  fi 'f0  eft^obiUifiatim  emdiu  .. 

T>.i  teflem  Rom¿}tamJa,n£íum>c}tíavffuit  hofyes^ 
'¡{uminis  id&i:  procédât  vel  Tourna ,  vel  qui 
S  ertnuit  trepidamflagrantiex &de  -jMineruam'^. 
frothrui  adcenjum  3  de  mortbas  vltima  pet 
Qx&Bio-.qHOt  pafcit  fcruosi  quotpofidet  agri 
luger¿i  qukw  jnultajnAgnti§ipttropfide  ceenat?  ■ 

Ynde  fiabe  as^ttjtrit  ncpto}fedourtet  haberex 


-  ---- .  (.„..i... 


Dàla  reyna  del  dinero 
An-.igos,  nobleza^efpafa, 
Con  gran  dote  fob  re  hermofa  ¿ 
A-ya  rnonftruo  fí  es  perulefo^.- 

Q^ejas/abias  perfuafíonea 
Y  Venuslehazengraciofo,  ' 
Difcreto,  gálar},  y  hermofo, , 
Con  coronas  de'doblones: 

Mas  que  nò  podran  hazer -_• 
Segun  el  figlo  pre  fente, 
Donde  reynanfolamente 
El  tener,  y  mas  tener? 

<©e  EtomngDin  ban  geit  en  goet 
*Btn  ítiel  bu  gelöen  ïjebben  öo?t 
€*ct  lauti!  &?{«nöen/ïteföe/  ttouiae/ 
<5 -act  Oouüjcitjtp  goet/  eri  fcljooitî  bíonfne. 
uüufmaitmctl)  titttlijth  Ijem  berfcljoont/ 
/ifâetfoetbeiiafocni^emisir  ft?ûoitt. 
fret  geit  maeeftt  teiigijotgij/rtiiooitcn  Decrlgclj 
geit  out  man/  íceltjíft/  m^t^ecpljlvíi* . 


La  "Regina  detor,  che  imperìofa,: 
.'¡[emuli  ragioni  lumi  acc'seca, 
Dà  guatiate  nobiltà,  dà  bella  Jpoft, 
E grandezze,  &  anici  al  ricco  arreca* .. 
Sic  vecchie, brutto,  Ite  di  forma  ejfo fa, 
S\e gobbo,  ò  zoppo,  è  fu  dt  vifta  bieca, , 
La  perfuafun  bello  e  leggiadro  il  mo8u:- . 
E  Venere  lunperU,lndora,  woñra. 

L'orau-vilam,  faíe,laid>&  infame- 
Acquiert  Noble  (Te,  Àmis,&  Parenté; 
Foyaífeurée,  Honneur,, Grâce  ,&  beauté/. 
Facile  amour.grand.doC&belle  femme. 

On  fait  eftat  des  beaux  palais, 
Du  ticre  auify  dont  le  rkhc  fe  ttai#ej 

Et  du  nombre  de  fes  valets, 
Mais  d'au  tout  vient,perfònene  s'enqnefte. 

.     Ce  banquier  contrefait  ,puu  qu'en  or  ilfeifonne, 
Quoj>  qu'il  [oit  roturier  &  Terftte  cnlaideur, 
Ifiunu  noble  ¿r  beau,  chafeu»  luj  fait  honneur, 
Et  les  grâces  fur  tout  luj  donnent!*  cmtute. 


^       ""•  '    --^y^ I I  lll'l  'II I 

BBÌlMÌIfflMMì!ì?^'it;r.ì^i"'' wrr^  ''  '■^■■■■••■-^ '■ ■■■! * 

-■■■v      - _-  ■,:Lj^-^Ta»fMlfffiffffpfíi(f^ 


ijo  AVARVS  QVALS.ITIS   FRVI'NON  AVDET. 

Lib  ■  a.  Si  quìi  ernat  cytharas ,  tmtiU.  comportft  in  vnum» 

Satjr.  j,  ^¿cjludio  cyth&rs,  ree  CM  afa  dédit  m  vili: 

„ quid  d f  crcpai  ijìis, 

^uj  mimrnos ,  aurumj^  recondit}mfcitis  vtt 
Compofitis ¡metuenfá  velut  cmtingcte facrum^ 
Si  qnis  adtngentan  frumenti  ¡en/per accrnum- 
forréelas  vigile  t  cum  longe  f  ufi  e  \nequt  tllinc 
Jìudeat  efurièns  dominas  continge  re granum, 
Ac  potitis  fohis  paremvefiatut •amarti: 
Si  y  e  fit  ù  int  m  Chif,veterif%  falerni 
CMillc  cadis,nihileft,  tercentum  millibus  ¡nere 
fot  et  acetttm.  agè,  fi  e^Jì  rament  ü  ineuhet  vnde*  - 
Qçîogi-ita  annos  natu-s,  cuijlragula  vejlis, 
£lattarum3ac  une  arum  epuU,putreJcat  in  arca. 

I  '&•  jé  i  ,         vt  quidam  memorai  ur  Athtnik 

&**  -  Sf  Sordidm,ac  drues  populi  enntemnere  voces 

Sic  f  dit  m:  Populus  me  fbtlat',  at  mtbi  plaudo 
Ipfe  domi ,f mul  ac  nummo  s  contempler  in  arça* 
Tant  alm  a  labrù  fituwfuçientia  captât 
ilumina. quid  rides?  mutato  nomínele  te 
Fabula  narrattir.  congejlis  vndique facéis 
Inda/mis  inhians,  &  tamquam  pare  ere  faerts- 
Cogeris^autpicJù  tamquam gaudere  tabellis» 


O  tu  que  tienes  la.bodega  llena 
Del  licor  al  Dios  Baco  consagrado, 
Cuyas  troxes  rebientan,  yen  la  pena 
A  Tantalo  pareces  condenado; 

Ya  aquel  que  guarda  la  riqueza  agena¿ 
Comiendo  mal,  y  al  afno  que  cargado 
Con  oro,  come  ortigas,  mira  pobre, 
Que.  es  no  tener,  fi  el  hábre  haze  que  fobre 

25p  tegit  en  ftoîens  oumifatt 
<&m  S?cc&acffcficrj  elíenoiríj  öoet 
mn  wattt-i  ttjostej  en  /  af  kooien: 
¿jíftcpt  ongljeöetftr  op  rirtoo/  en  gact 
g>m  impl  üecftöetm/ öe motten  faet- 
on goeöecleeöeren  öoo?fjolen: 
©2  rjíengfíepr  ís  foo  ban  aert 
^u  neïjt  ijatv  flsïcf  gljeen  nootb?wft  matst. . 

L  'bom  me  ciche  flujivít  de  cesi  or  a  difette, 
Qiftlpoffede. àfeifpn}que  des  biens  qu'il  rì&(aet 


Qaeflo  mifero  ricca,  e  paz.z.0  eerto, 
Sagrano,  vino,  &  or  nel  ricco  hosfella, 
E  dopo  l  unga  fame,  ch'ha  (offerto, 
V'herhe,  e  d'acqua  fi  pafee  in  vilguarnell»* 
Quafi  Romito,  in  pouero  deferto, 
E  ne  le  fue  r\cheix.t  poueuUo, 
H4uetne,t  tiongoderneì  ò  patria  grande. 
1  E  penarmi  faion  buoni  degno  di  ghiande. 

L'auare  garde  embaftonné  fes  bleds,. 
Et  de  bons  vins  là  cauetoute. pleine: 
Mais  fé  paiifantde  choux  &  de  fontaine  , 
N'ofe  toucher  fes  efeus  aiiamblez. 
Nud.mal  cpuuert.il  couche  fur  la  paille, 
Laiflant  pourirfes  lodiers  enfermez  ; 
Et  done  aux  vers  fes  habits  pour  mageaille: 
Semblable  au  latb,.q&  on  ne  touche  iarnais. 

Il  vend  (es gras  troupeaux  &  n'en  prend  fon  repas, 
Ihtndfon  vin,  fon  bled,  &fepaisl  dlvne  blttte* 


ij* 

Lib.il 
Satyr.p 


MERES    IMITAR    VVLTV.RÍS    ESSE    SOLET; 


—Anus  improba  Thehù». 


Bxpejlamentofic  cjlelatii.  cadauer 
Vnclum  oieeiargo}nudis  humer is Julit-betei: 
Sciììcet  elabi fi pof  et mortua.creda. 
¿¿¿¿od  nimiùm  ìnHiterat  viuentu 

tíutanb*      Vt  pranerfluens  aqua  nullo  certo  colore  eft ,  fed  fémper  refert  colòrem  fub- 
iedi  foli:  ita  adulator,  aut  heredrpeta,  fui diffimilis  eit,pro  renatafefc  adaptans. 

Fhtit...  llhid  efl,vidc,vt  iam  quafi  volturi  trìduo 

Kr/ùj  pratdiuinant ¡quo  du  e  furi  fient  t 
llltid inhiant  omnes.. 

Seneca.        A  lìquis  a=gro  affidet,  probatnus:  atfi  hoc  heredìtatis  cauiFa  facit,  vültur  eít,ca- 
daucr  exfpeâat.. 

t&if*  JUfns}bonafamfofdes,vt  ciare  h&c  mdìat  bofycsv 

Illajìbi  iutwrfum,  ejrfub  lingua  immut -murati  fi  fi 
Ebnllet  patrtu pr&clarum f  tutus! 


Es  Buytre  el  heredero 
Que  efpera  cuerpo,  fi  al  enfermo  afflile,. 
Por  heredar  primero, 
Pues  foto  aguarda  eltriíte-, 
Ver  el  legado*  enque  fu  bien  confifte; 

Y  efta  vieja  por  erto, 
Enfadada  del  fuyo  y  defueítarfe 
Siempre  à  fu  lado  puello, 
Mando  vntadalleuarie 
Del,  porfi  muerta,dcl  podria  efcaparfe. 

<#ett  cut  STíjenaení?  tööf  Oceft  öegijeert 
?5at  (étn)  Daer  erfatienacm  moeit  öïagljetfc- 
&e  fftatf  öaer  lirrjaem  tot  befmeert 
<£>m  lytm)  Díe  fu  nopt  faass  owflagljen/ 
Sífaofoníiitppsn  ffmöeDoo!/ 
4?m  atyttie  nu  îrie  ont  te  ecutn- 
jsae  töooöe  lichaem -lia  ttkttn  "tfretnert 
<sf  envient  öen  fíecften öient  ín  naat. 

Limiter  au  ft  peu  fon  paren  abandonne,. 
Que  tambre  ¡, 'ufo,  tírjw  tant  ^uil  reffire  l'aire 


Vnaveccbia  Thebana,  à  morte  giunta, 
Lafcio  aVberedè  fuo  per  teslamente, 
Che  foglio,  ful  nudo  hornero,  ben  vnta> 
La  doueffé  portar  al  monumento^. 
Non  potèvua,  e  ftpensò  defunta 
Voter  fuggir  ihetede  mal  intento j. 
Che  perMeredità  fatto  auoltor» 
Il  cadmerò  afpetta  di  cfñ  more. 

En  vain  mandoit  vne  Vieilleporter 
Son  corps  huilé,  par  fon  hoir  nud ,  en  terre; 
Pour  efehapper  fon  importune  ferre. 
Celtiy  qui  penfe  vne  hoirie  emporter, 

De  fon  malade  ne  s'efloigne: 

Ains  niiiâ&  jour  le  vient  flatter. 

Et  d'vn  faux  cœur  fon  poux  taller. 

Le  Vautour  flaire  la  charoigne. 

Mais  depuu  qu'il  le  voit  au  tombeau  dèualler^ 
Il  rqnnddu  vautour  la  natureglouMne» 


'34 

lib.%. 
Od.  24, 


¡uiten. 


Comic. 

Ordita, 


PAVPERTATIS     INCOMMODA. 

Magnum  Pauperìes  opprobrïumt  tube* 
Quid  vis  &facere,&pati'. 
Virtutìj^  viam  deferii  ardua. 

Mifer  hic.ad  Virtutis.atque  Honoris  templum,  vix  audet  vultumattoHere  :  du- 
rale dira  Paupertate,reétam  ipfi  femicam  pra:cludeute,atq.ue  impediente. 

^nfacileemergtmt^qtiommvirtuìibuicbjht 
■Res  angtifiadomi. 

Fauperie  s  inimica  bonis  e  fi  morìbtu. 

Ad  ornne  timi 'dui f -auper  e  fi  ncgotium\: 
_2iamfe  efe  credit  omnibus  csntcmtui. 


Ay  por ventura  enelmundotrábajo 
Mayor,  que  elque  da  la  infame  pobreza? 
Pues  quita  a  erte  pobre,  no  íuba  a  la  alteza 
Del  templo  de  virtud ,  por  camino  ni  atajo, 

Antes'bumilde,  abatido,y  tan  baxo, 
•Quiza  c®n  ingenio,  le  dà  fu  baxeza, 
;E1  no  fé  atreber  a  alear  la  cabeza 
lüecliode  bienes  vn  vil  efpan  tajo? 

ö'Stemoeö'  ejíFaess-í  faci  ftfoîtftemenftîjen 
3B¿w  'tpaöt  öecïietjgijtm  tzu  öiijft/ 
%bit  fti  Ijùut  ronöer  ('tbact  gfjeen itrjcnftDm) 
Jjtjn  licfjt  öoo?  liaevin  töuujter  blijf  r. 
á>iHi  ebelfjeut  Itantttct  beö?ijum 
Ptt  gcoaïg  öaer,  batgijt  Jjem  toe  öccimtW/ 
<®'m  fp  ùat  ptmanti)?m  op  teeeïtt» 
3t>co]  itiïot  Op  oubcltmt  lutct  bigucn. 


AlTempirdi  virtù,  Tempio  ¿Honore 
II  Pouerel  c  on  grand?  affetto  ¿¡pira, 
Là  irìzxA  la  fua  mente,  e  fuera  U  core , 
Ma  l' empia  peuei  tane  lo  ritira. 
Sferza  il  mefebin,  ehi  oppreffo  dal  dolore, 
Fra  mille  indignita,  s' ange,  e  delira. 
Pouertà  cruda,  quanti  belli  ingegni 
Freni,  confami,  intenebrici,  e  ¡degni. 

La  páuureté  mefprifée, 
Seruant-à  tous  de  rifee, 

Du  fentier  de  Vertu, 
Et  d'Honneur  l'homme  détraque 
Rabaiûant  fonarne  flaque. 

.  Son  courage  abatu 
N'ofe  pretendre.par  faute 
Deœoyensiàchofe  haute. 


ïayfouple  ajfezle  pied  &  le  courage  haut,  Mais  quoyi  la  pauureté(caufe  denton  malheur) 

gom 'grimper  au  fommet  du  temple  iel'Uomtut»         Tient  mes  pieds  atuebez.  dans  vne  lourde entrane.' 


f  136    ¿fòt.     NlttEGO  CONTVLERîM^IVCVNDCrSANVS  AMICO. 

.  Sayr,¿. 

Amicus  amici  cauíT^honores ,  dignitates,  voluptates,  diuicias,  ceteraque  for- 

.  -Jialefjp.  tuns  bona  ne"gligit ,  atejue  afpernatur.  Notum  illud  Sapientis  :  Perde  pecuuiam 

propter <íW!í«r«;prasíertimiucundurn.  Nam  amico  mwdo  niag&egemu! ,,  quant  aqu* 

.   vel  igne* 

.  Amicus  tfiiKs  &■  querulus  noncomparahdus. 

.Itclefiajl.       Meiiùs  flint  duo,  quàm  vnum  : habent  enim  emólamentum  focietatis:  vat  fo- 
4.  "ü,  quia  cum  ceciderit^nonbabetfubleuanremfe. 

:  Tatit.       ■  Nullummamsboniimperij  iniiramentum,  quàm  boni  amici. 


;  No  tiene,  comparación 
4  Conlaamiftad  verdadera 

Loque  del  orbe  en  la  esfera 
:  Puede^pedirlapalllon 

En  fus  güitos  mas  entera; 
Elfíel  amigo  por  ella. 

Con  el  deleyte  atropella 
,  Coronas,  honrr a, y  dinero, 

Qiie.es  el  amigo  primero, 

Y  en  no  lo  fiendo  es  perdei!  a. 

$>cn  nnibefmücn  ujient  ueel  mees 
,  ©ceft  een  opjecOten  trient  in  teeeroen 

%í0  l)££t(cljùvpwl  rneliufì  /  cet' 
.  <@it  nife  fcfjatfcti  öaiiö:r  aetöen. 

|?tet  noot renjclicf  g  men  m  öint 

3n  önuft/  üvterj!icnf;;oet/tn  InöciV 
■  3n  b?eu0[îf/ m  uccisosi/ en  üerfjlijöett 

%l&  watt  inpjmtfiijiic  ban  een  u?int. 

La  beauté,  la  ricbeffe  aux  minières  endojg, 
La  wen  ddioeux,  &  ¡e  tbropie  rty*l, 


Per  canon  deCjtmico  urna  Î amico, 

Amante  per  l'hofieflo,  e  riamato, 
.  Per  lui  di  cor  real ,  fido  e  pudico 

Sprezza  la  laurea,  &  il  tbefor  bramate. 

La  perdita  per  lui,  teffer  mendico 

Acquiflo.jlimd,  attenttnofo  (iato, 
.Gli  ¿¡el  tbefor  Ï amico ,«  (olohonore, 

E  mop  a,  cb'atnicitta  è  vero  amore. 

L'homme  aduifë  tonte  chofé 
Au  parfait  amy  poftpofe 
Faifant  beaucoup  moins  de  cas 
D'amour¿d'argent,&  d'eftats 
Que  d'vn  amitié  fin  cere. 
Tant  on  trouue  de  foulas, 
Quand  vne  amiable  paire, 
Tache  de  s'entre-complaire. 

N'ont  rien  au  parangon  de  îamy  Joutai, 
-Xu-doibs  pour  jon  mour  tneftrifer  toutcéojè. 


A  MIC*TI  JE    TRVTINA,, 
-  amiçm  dulcUyyt&qtttttn  eftr. 


ï}8 

Satjr.fr  Çùm  mea.  compenfet  vtùk  bona  tpluribus  hifte^ 

Si  modo  piara  miht  bom  fttntxincUnett  amari 
Si  voler,  hac  lege  m  trutinafonetur  eadem. 

loert. 6.7.    Zeno  Cittieus  rogatus,  quid  rcuera  effet  amicusirefpondit ,  Alter  ego» 
í.x. 

Vlmarcb.     Mufica  confiât  è  diueriïs ,  putagrauibus ,  &  acuris,  ùiter  fe, Tarions  difpofitisi 
in  Moul.  at  amicitia  confiât  fîmilibus. 

Silfoft.       Capere  eadem,  eadem  otiifl^,  eadem  metuere,  homines  ¡n  vnum  cogunt  : 
lugurtb.  kxç  ínter  bonos  amicitia  eft,  ínter  malos  fiftio.cit. 

Arijl.  Mag.  Amicitiam  ibi  efe  dicmus,  vbi  ejl  amorrecipreçtts. 

MoraUc.il 

ÇfW*.       Dicebat  Hecaton  :   Ego  tibí  mettSlrâbo  amaturìumjvte  medicamento,  fineherba,  fine  vflj'w 
venefica  tarmine  :ft  m  Aman,  ama* 


fcd 


Nuncadel  fiel  amigo  aquellos  vicios, 
Que  aunque  vicios.no  tocan  en  las  veras,; 
Valiendo  la  excepción  tan  íblo  enefo» 
Pefaron  mas.que  pefan  los  oficios 
Delamigo.en  virtudes  verdaderas,. 
Poniendo  aquellos,  y  eftas  en  vnpefo; 
Que  es  laamiftadcomo£s  amor  exceífo, 
Y  file  añade  aqueíte  à  qualquier  patte, 
Amor  es  detal  arte, 
Que  con  los  vicios  luego . 
Sube  ligero  arriba.como  es  fuego,. 
Haziendoaffi  ligera  qualquier  falta, 
En  que  el  amigo  con  fu  amigo  falta. 

©lientíf  Deitgfjt  gDp  few  twl  toeow  mmefit 
€?n  5ön  gfjet>?ec&  ootft  oaet  m  te  glie  n/ 
%  ¡0  giju  öoct  îioûî  o  «mire toegöen 
Esryt  fon  trfjcbîecit/  en  ftnaer  fon  öeugfjf,, 
$  ûîirnt  tûilt  altft-tpat  üetfcíjoenen/ 
<&m\u  ö  nict  Ijoe  ioti  ou  omaeltt 
^oo  0 ?ju  begfieer  f  Dat  6p  fai  toonctt 
<£i}el&ci«  t^tjï  \xtmxtm  g0u  faelt* 


Se  il  fidò  amico  del  amico  car> 
1  vitij,ele  virtù  bilancia,  e  fé  fa, 
Non  tien  la  giujlalanceìipiro,  à  par$$ 
Ma  con  la  m*n  fattrice  à  quella  fte fa, 
MoQra  il  vitio  minor,  leggiero,  0  rart% 
E  maggior la  vit  tu,  più  gì Mere fa; 
Con  Vecchio  dei  amor-,  che  à  tale  il  mcnat 
Lavina  mira ,  il  vit  10  fiorge  à  pena. 

Vn  vray  amy  contrebalance 
Nos  fautes  auec  nos  vcrtus> 
Mais  le  furpoids  de  bien-vueilknçç- 
E*it  celles-cy  pefer  le  plus  ~ 
Il  faut  que  fes  amis  on  aime 
'Auec  leurs  imperfections, 
Si  Ion  delire ,  que  de  mefmer, 
Ilsfupportcnt  nos  aâions. 

Rends  la  pareille  i  qut  pat  amettr  te  provoque t 
Quant  ayant  balancier  tonbien  &  ton  mal, 
Il  tefmolgnt  aux  effecls ,  qu'il  t'eft  amy  lojd, 
li.  gttexdon  de X  amour  efil'moHrreciproque*^ 


á^J^.V^v  T,  "-i 


i*? 


/amici  •  viti v m  ne  'Fastidias; 


Mb.  ì. 

Sntjt^, 


Miti»: 


.  ~At,  pater  vt  gnati,  fa  nos  deb  émus,  amici  - 
Si  quo d fit  'vit mm  nonfaftidirç.ftrabonem 
...Appellat  pAtumpater.  çrpullum,  malepartms 
y  Si  cui  ftliuiejl:  vt  abertiuusfuit  olim 
--  Sifyphus.  hune  varami  dijlortù  cruribus\  illum 
,  Balbutì  t  feaurum,  prauu  fttltum  malè  tala  o 
;  Par ciàs  hu  viuit-.frugi  dicatur.  inepttts, 
Et  iaclantior bic  p  aullo  efl:  cencinnus  amicts 
Poftulatvt  videatur.  at  ejl  truculenti  or,  at  que 
Sitti  ¿quo  liberi  Jìmplex,fortis£  habeatur. 
CaldioreBì  aeréis  int  er  numere  tur.  opinor, 
:■  H  AC  res  &  iungìt-i  iunclos  &feruat  amicos. 

-    -       vitijs  nemofme  »afcitur:fptimusille¿JtB 
¿>ui  mimmis  vrgetur. 


Gomo  las  faltas  aprucua 
De  fushijuelos  amados, 
Ya  Goxos,  ya  corcobados. 
El  padre,  que  bien  las  lleufl; 
Allí  el  amigo  que  prueua 
De  U  amulad  el  licor, 
Hade  fufrir  con  amor 
Lasfaltas  de  amigo  tal, 
Porque  no  ay  hombre  cabal, 
Pues  noay  hombre  fin  humo/. 

<£cn  ©aöer  eoetterTcOoûitt  fíjn  Rtntrçen/ 
<£*n  fawftaect  noemt  fijn  frïjîl  m  foon/ 
©en  35ulmaer  lîeufKen/  afó  sDeíooott 
Jfâet  foîter  naem  'tn.f)eti¿etft  te  mmöjen: 
«èo  noemt  öen^oet*  betQuiiter/mtlt: 
©te  fcatigf)  ts  /  boa?  öjoet  twttt  arijteœ 
©en  qi-ûcifett/inocoigi)  Deeten  totit/ 
<&tt  önentiï  gfjtbmfc  aífoe  öerfacjjten. 

Bi  tu  vois  vn  de  s  faut  eu  ton  amy  fidile, 
CtuurtU  famdegoitjl, tomme  vn  ftitbtim 


'  Von  nafee  alcun  nm  tal  fenzj,  difetto, 
Tero,  ne  viti)  del' amico  amato, 
Imita  tl  E*dre  ,cbe'l  figliuol  diletto, 
Difettojonon  chiama,  come  è  nato, 
Ma  raddolcendo  ilnomc,cim  affetto, 
Nafcoadejcuopre  il  Naturai  peccato* 
L'amico  def amico  i  viti)  cela, 
E  à  tempo  e  à  luogo  le  virtù  nucía. 

Gommé  le  pere  excufant  fes  enfant 
luge  bening ,  le  urs  défauts  diminue; 
Le  bigle,  tourne,  à  fon  dire ,  la  veuë; 
Les  nains  bonus,  luy  font  petits  galandsî 
Ainfy  Tamyycroit  élire  fans  feintife 
:  La  langue  libre;  vn  ciche ,  mefnager; 
Noble,vn  cœur  fier;gaillard,  l'eipritleger, 
.  EtdVn  beau  nom  toutes  fautes  deguife. 

Qui  cele  de  fon  {ils  le  vitieux  venin, 

£Jul  fans  trime  accstiif  Ht  ceflecottrfe  mortelle* 


Ufx    Sali. in    IDEM  VEILE  ATQVE    IDEM  NOUE,EA 

Cauli.  DEMVM     FIRMA    AMI  CITI  A     ÏST. 


Ut.  I. 

¿fin,  I?. 


Nec  tua  Uudabùfiudìa)  atti  aliena  riprender. 

2^/r,  cùm  venati  vtlet  ille^peémat a  fanges* 

Gr  alia  fie  fratrum  geminorum,  Amphienis,  at  que 

Zethi  difiluit  :  dome  fufpc&a  fettero 

Coni  ¿cuit  ljra.fraternis  cejüjfe  pitta  tur  M&rìbus  Amphion, 

Amphion,  &  Zethus,Iouis  &  Antropa:  fiHj.diiierfi  ftudij  fuêre:Amphio!i  cy^ 
thara?;  Zethusautëvenationi.acruralibus  exercitijs  deditus  cùm  eiTer,  magna 
ínter  eos  animorü  diíTenfio  exíHtit,  tiec  antè-deüjt,  quàmabieciâ  Amphion  çy- 
tharâ  fuá,  frateinis  inftitit  veftigijs. 

Valer,  Par  vera;  amicitia:  clariilìmum  Scipio  &  Laelius,  cròm  amoris  vinculo ,  tura 

Max.liS.  etiam -omnium  virtutum  inter  fe  iun&i  focietate,vtadiiofa;  vita».itcr  íequaK 
í.8.Ci<r.2.  gradii  exfequebantur;ita  animi  quoque  rcmiilioni  communiter  acquiefcebarit. 
dtOtat.      Conitat  namque  eos  Caietae  &Xaurenti,  vagas  litoribus  conchulas,&  vmbilicos 

lefíitaífe  :  idque  fe  L.  Craífus  ex  fecero  fuo  Q^Scamola ,  qui  gencr  Ladij  fuit, 

audiífe  fjepcnumero  pr«dicauit. 


'Siendo  fu  hermano  Zethotandiuerfo 
En  profeííton,porque  figuio  la  caca. 
Como  AmphionJa  cithara,y  el verfo. 

Pudo  ha^er  la  amiílad  que  los  enlaza 
•Que  eíle  dexe  la  fiíyayy  de  fu  hermano 
Siga  con  gufto.la  que  el  gufto  abraca, 

Dándonos  vn  exemplo  foberano, 
De  la  conformidad  à  que  fe  obliga, 
El  que  de  amigo  dio  vira  vez  la  n>ano, 
^Que  esjal  fi  y  na-de  aquella  mano  amiga. 

%  mpíjíon  ftíjeplre  fcan  fönïtet: 
'<fem  Ztttyw  telile  meni tljtoetwnf 
g&itm  raíl  ít*a0  op  ûe  tacot  te  smmtn 
5®ae?'t  nriloe  toûut  na  mentglj  öter/ 
^eer  unrtijelöclt  öan  lïaet  fp  maren/ 
jfêaer  feec  bereent  öoo?  b'ientf cljaps  aatijtt 
|9ûû?  epgfjcn  [ufi  (ote  men  laet  waren) 
miWtp  m\  moet  öttfttotte  fSJ»  tol&iai  Jjf ; 

Amphfanèenbarpeur  fuitZethasà  la  chafe 
T>}ffetcm  en  esìats,  ¡nati.  vniz.  d'amitié , 


\      Il  fonerò  Aitfìon  lafetò'  la  cetra, 
Pet  feguir  àia  cacciati  fratel  Zeta, 
S  tal  bor  gradi  l'arce ,  e  la  faretra, 
Pei  aggradir 'a cacciaw  fi  liete. 
Dal  voler -dèi 'amico  non  s  Uretra 
Uvero  amico,  f  litado,  e  difereto, 
Talhordifcordeà  fé,  concorde  à  lui, 
Anteponía, futiente àigufìi  fui. 

Comme  Amphion  quitoit  parfois  fa  lyre, 
Pour  fuiuFe  fon  frer  e  chaiTeur: 
De  mefme  labifârre  humeur 

De  fon  arnynedoibt-on  contredire;*' 

Mais  qu'à  fon  gré  noftre  vouloir  fe  virev 
Il  faut  fentir  au  fond  du  cœur, 
S'il  fronce  le  front  de  douleur: 

Lors  qu'il  s'efgaye,  auec  luy  faut-il  rire. 

Vmy  doibt  a  îamjft  fort  eñre  lié, 

Que  rynjöur.  l'autre  doibt  abandonner  fa  flote. 


Lib.Ù . 
&ttjr.¡¡ 


&Omt    A  R  GV  S ,  F  OR  I S    TA  t  ?  Ai., 

Cum  tuapervideas  oculis  mala  lippus  'munftist 
Cur  in  amkorum  vit'tis  tam  cernís  acuì urn  , 
*%gàm  aut  squila i  aut  ferpens  Epidaurim? at uhi  contrit 
Euenit-,  inquirant  vitia  in  tua  rurfus  &  HU. 

Aliena  vitia  ante  nos  pofîta ,  velati  ín  mantica  acute  cerniraus  St  perfcruta* 
¡rnur;  noftra  vero  poft  terga  relinquimusiqu*  tarnen  aticnosnon  effágiuat  ocu-j 
lés-Harc  fcilicetmifefaphilautiseft  conditio.' 


Terent., 

Meautonto 

fetf.. 


Ita  compartía  ejî  hom'mum  natura, 

Aliena  me liàs  vt  videant  &iudicent,  qtumfau 

Sic  neme  in  fi  fe  tentât  de fc  endere t  nemox- 
At  pracedentts  fpeclatur  mantica  tergo. 


ir.  ¡S.:    Mud  Homeri  frequens  in  ore  hahebat  Sócrates: 

ne  curetis, . 

AZdtbus  in  nofiris  qua  prati  a  aut  retid  gerant-k*'. 


Quan  ciertoes,  qneel  curio  io 
En  Ioì  vicios  ágenos, . 
Viue  rìempre  en  los  fúyos  défcirydado? 
No  viendo  que  es  forcofo¿ 
Q  ie  eften  los  tiempos  llenos, 
De  quien  pague  en  lo  miíhio  Sst  pecad©?' 
Que  fi  es  Topo  encerrado 
Dentro  de  fu  conciencia, 
Y  Lince  en  las  agenas, 
Por  efo,a  manos  llenas 
Mil  Linces  hallará  en  aquefta  ciencia» 
Con  que  fu  honor  fe  eftrague, 
Que  es  julio,  quiental  haze.que  tal  pague. 

íKet  Uitwas  oogïjen  î»e  0ot6?eec&m 
5©ao2foecïu  öan  anö?e  nimmermeer/ 
<W  qDP  SÖeeft  ûûîfaetft  om  re  fp|e ecfceit 
<#p  o  «I)cb?eften  ooclt  foo  feet* 
ïïet  níet  op't  Ooen  òan  anD?e  Iteöem 
íD'lt  felfa"  ö  epgíjen  tupníten  toíeoen. 
jEMömgÖeriï  metili  anti?e  toont 
Cgljcbîetiî  ìiat  gDP  w  ö  perfcöoom» 


Sollecito  coftui  fcorge^  e  rimira 
In  apert*  hif accia  i  viti]  altrui, 
Con  giocai  S  Argo  4  (¡tieni  il  guarda  girai 
E  con gi 'oc chi  di  taifa  ài  viti}  fui, 
Ma  lodandoli  à  terg» ,  altri  li  ammira, 
E  vieti  beffato  per  beffar  cofiiii: 
Non  prefuma  arrogante, ne  riprenda 
Ü  colpeuole ,  e  reo  degno  (Temmenda. 

Pöurquoy  efpies-tu  malin, 
Siclaird'vn  regard  aquilin 
D*àutruy  via  faute  bienmenue? 
Né  crains- tu  qu'aux  yeux  curieux 
La  tienne  aufly  ne  foit  cognuc? 
Le  monde  d'vn  œil  chaífieux, 

Rebordé  d'efcarlate 

Se  regarde  &  fe  flatte. 

Ni  fois  point  fi  porté  à  f 'amour  de  xojmefmtt, 
Que  tu  foi*  vnetauf  e  a  mirer  ton  des  faut, 
"Et clair-voyant  Argus  beaucoup  plus  qu'Une  fautt 
A  reprendre  en  Mtruy  Us  famés  que  tu  aymet. 


14* 

Itb.  r. 
ip'ttt.  14V 

Lib-2. 
Epifi.U 


A"ipbidt$ 
Co  mum. 


Bipparch. 


Ow&. li.il 

ds  Pento. 


CVIQVE  SVVM  STVDIVM. 

Qjumfcit  vt erque \  líbeos  cenfebo^exerceat  an  ers. 


liauem  agere  ignaras  nauts  timet  :  abrotanum  agra 
Hen  audet,  nifi  qui  didkit,  dare,  ghtod  medicorum  efí: 
Promit  tunt  medici ,  traMant f  abri/ia  fabri, 

Non  efi  viïum  hutnani  mfortunif 

Solatium  dulcido  in  vita,  quam  arsi. 

Dnm  enim  animai  difcipiintfvac  at  fuit,,. 

L&tanter pttternauigat,,  &  obliuifiitur  CAlamitattt^ 

?  at  erna  bona,  tempus  int  er  dum  facit 

Miena,feruans  interim  cor  f  ora'. 

Vnum  autem  vita  pr&fi 'dium  in  arttbmfitum  eft...    . 

Artibus  ingenuis ,  quarumtibi  maxima  cura  eji 
PecJora  mollefeuntt  a/peritafquefugit^ 


Pinte  elpintor;  el  do<5to  doâor  cure; 
Y  el  poeuprocurc  hazer  fus  verfos;; 
Yàlosdemas  diuerfos exercicios, 
A  rtes,  ciencias,  y  oficios  el  maeftro . 
Acuda  como  dieítro,  y  no  prometa 
II  necio, ni  fe  meta  en  ciencia  agena-, 
Sino  quiere  la  pena,  que  dio  Apelles 
A  aquel  que  fus  pinceles  condenaua 
Sm  arte,  quandoeftaua.a  fer  juzgada, 
La  tabla  mas  mirada,  aunque  eftos  malos 
Merecen,  nopalabras,  fino  palos. 

«fcft  een  ín 5ñn  beroep  beooog 
£UjejrafceíSc&  te  baren  boo?t/ 
* n  nacr  gljenoegijmgD  ín  tt  binben/ 
<e  n  tyem  níet  anöersf  ronberminben/ 
©iit  ff  Ijüber  ettben  ipa^öetijn/ 
«©oclt  ben  laceri/  ia  clrtt  ín  t5ön/ 
m  ant  tlíí  aneen  cleune  bieutíjt  te  toefen 
i£ímmenb'~ín  fon  confi  gïjepiefen* 

L 'tn  (è  platt  4  la  forge,  l'autre  à  li  peinture* 
louais  ¿ronger  fts  do'&ttpQur  compftt  Ats  wn 


Son  varie  Farti,  e  fono  ijîudy  vari^ 
Che  tutti  effereitiam  dopo  U  fafee, 
Maciconuien'effir  perfetti,  e  rari, 
Che  dal  gommala  gloria,  e  i  henar  nafeei. 
ti  Poeta,  il  Pittar,  VArtiftd  impari 
Si,  che  net  arte  à  dietro  ogn'altrolafct, . 
Onde  lepra  perfetta  al  maeftro  prode 
Vittricepalma  arrechi,  efomma  loie. 

Le  peintre  aux  coùleurs.à  la  piume 
S'entend  le  poete,  à  l'vrinal 
Le  medecin.lc  marefchal 
S'entend  au  fait  deiònenclumOv 
Au  contraire  .celüy 
Fàitiuftement  à  reprendre. 
Qui  s'auance  d'entreprendre 
Sur  le  meftier  d'autruy. 

le  piai frr  dis  humains  &£êfludeefl  diuert^ 
Selon  que  tviKbafcuadmtrfe  eflU  nmte.r 


l'ih.T. 
Epiíl.iql 

.  Lib.  r. 
:  Epift.  IO. 

fé.  I. 

ttrr.V. 


SVA  NEMO  SORTE  CONTENT V5. 

Optai  ephippia  h  s  piger,  optât  arare  caballas. 
Cui  plací 't  alterim y /uà  nìmirum  e  fi  odio  fors. 

Cui  non  conueniet  fuá  res,  vt  e  alce  us  ohm, 
Sipedemaior  crit,fi/buertet',  fi  minor,  vret. 

Qui  fit,  'JMitcenas,  vt  nemp,  q  scavi  fibi  fi)?  tem 
S  e  h  ratio  dederit,  feu  fors  obiecern  yilùi 
Content us  viuat,  laude t  à'tuerjafequenttsì 
„  €  fortunati  mer  e  atores,  grams  annis 
Miles  ait,  multo  umfraclus  membra  labore. 
Contra  mercator,  nauim  iaUantibus  Aufiris, 
-M  Hit  ia  efl  pottor.  qwdenimì  concurritur:  hot* 
CM  omento  aut  cita  mors  vemt,  aut  visoria  Uta. 
■Jigricolam  laudai  iuris  legum^peritus, 
Sub  galli  cantum  con  fuit  cr  vbi  osJiapulfkí. 
lile,  datis  vadibas  qui  iure  extraiíus  invrbemefi, 
Solos  felices  viue»tes  clamai  in  vrbe. 


<Es  el  mundo  hecho,  Y  elbuey  cq  la  trida 
Deloque  antes  era,       Xa  filia  gineta; 
Pues  quetiene  a  ora  Defea  el  Toldado 

Poca  diferencia,  Del  frayle  la  celda; 

.Aunque  va  reblando, Y  el  frayle  apetece 
Como  elque  le  acerca  Sin  rázon  la  guerra; 
Alfindefusdias,  El  que  tiene  mas, 

.  Que  de  vie  jo  trembla:  Mas  tener  defea, 

Yaffi  con  fu  fierté     Y  elque  nada  tiene, 


Nadie  fecontenta; 
De  mil  difparates 
Caufa  no  pequeña: 
El  cauallo  quiere 
5JBI  arodoyrcxa, 


.Tiene  mil  chimeras: 

Toda  aquella  vida, 
•Si  fe  confiderà, 
Haíla  que  otra  llegue 
.Es  impertinencias. 


Q&en<©£  oír  fuíl  öeitsaöcl  t^agCen/ 
%m  lufï  nae  futcUcn  fraeuen  DîagDt/ 
jaact'tjpeertfcen  os  gíjelucfctgíj  atljt/ 
'  «en  ijeeft  ín  t'ploegOsn  meer  binaglieli. 

Nul  arrefte  contant, au  but  de  fa  fortune, 
Ainfx  le  boeuf  ialtitx  du  faperbe  poulaia 


f       11  pigre- BuelramÀ  la  fella,  e  il  frent¡ 
i  il  Catullo  l'  /ratto  e  il  giogo  brama, 
Ilfoldare  cbiftenta,  e  diuten  meno, 
li  mercad.mre  fortunato  chiama, 
Quefti  di  mille  cure,  e  diguaipitno, 
■■■La  vita  del  ¡oldaioniutdta,  &  ama» 
Il  dottor  loda  i  be  ft  hu alm  la  Corte; 
Nejftm  eontenttviuedi  ¡uà  forte. 

.Le  tourcau  voudroit  auoirl'hettff 
De  piaffer  foubs  vne  felle: 
Mais  le  corfier  heureux  appelle 
Le  bceuf,  qui  trauailìe  au  labeur. 
Nulde  fon  fort  ne  fe  contente: 
Le  marchand  prife  le  foldat , 
La  croife  vu  capitaine  tente, 
Xe  pitaut  veut  eltre  aduocat. 

firmant  gfienoegJjt  Bern  tnfgn  fraet. 
«Ben  hoopman  in  ben  Kctjglj  tmi  loopcn/ 
«Betutggbfman  toopen  en  betcoopen/ 
©en  boer  mil  fijn  een  aûuocaet. 

•Quitte  fon  ioug  ptfant  pour  amboueber  le  fraint 
Ñt(  le  poulain  conduit  la  ebanue  importune. 


ijo       IN  QVOCVNQVE  VIT£  GENERE  PHILOSOPHARI  LICETi 


iiî/ï.17. 


Sipranderet  otta  patienter,  regibus  vti 
Nollet  Arijlìfpiti',fìfciret  regibus  vii, 
lafiiâiret  olust  qui  me  notât. 


laert.lt.  Ariftippus  Philofophus  Alexandre  Macedonum  regi ,  cùm  ob  fapientia  fiu- 
3. f .8.  dium,  tum  ob  morum facilitateti!,  gratus acceptufque fuir.  Diogenes aulicam  vi- 
tam  philofopho  non  conuenirc  exiilimans,  A.riiìippum,vt  forte  fua  minime  con- 
tentum.argiiebatrcuiijsmonitionemeludens  Ariftippus,  Bifcires,  inqv.it,regibusvtit 
olm  ac  mendiât ttemfaflidiret.  Munus  certe  Philofophieit,  circa  Principes  verfari, 
vt  eos  doctiores ,  meliorefque  reddat. 


Arisi  oph 
,Ouìd. 


Virtuofus  bene  vtitur  quibufatmque. 

Pccloribus  mores  tot  funi,  qaot  in  orbe  f  gura  j 
gui  fdpit,  innumcris  mor  ib  ¡44  aptm  erit. 


No  es  jufto,  que  Diogenes  condene 
Por. fu  efpiritu  pobre, alque  tenia 
El  mas  labio  Ariltipo,  que  regia 
A  quien  de  Magno  el  fobrenombre  tiene; 

Que  al  Rey,  y  al  reyno  todo  le  conuiene, 
Tener  al  lado  liempre  noche,  y  dia 
JMaeílros,  que  trabajen  à  porfía 
,JEn  dar  altiempo  loque  altiempo  viene, 
Pues  fabe  vfar  del  Rey  y  déla  corte, 
Tan  bien  como  del  hiermo  el  hermitaúo 
l'-El  fabio  con  virtud,  que  es  í'abio  en  todo; 

';  Yes  difparate  imaginar  que  importe, 
.Corner  yernas,  0  pauos,  pues  el  daño 
Dizen,  y  bien,  que  folo  ella  en  el  modo. 

<Tût  Sîrijîrp  Bíogenes  feuîie 
*>ù  gfjtt  tit  moeg  gíjenocgíjíngíj  öottt/ 
mt'UìOi öcr  ©ccrmgljp  ljae|ï  fcljepöe/  y 
ítaaer  36ri|íippus  ÍP?atR  tentoni/ 

Demeure  en  vn  tonneau  panure  comme  rnCÎnique, 
Ou  fots  Ariftippus  viuant  aufrtsdesRcys , 


Diogene  dicea,  fi  tu  contenti 
Fu  fi  d'berbe,  Ariftippo,  òd'efea  burnite, 
SftttJLireftì  U  corte,  ior,  (argento, 
E  tu  (rijpofe  (altro  più  Gentile) 
Seferuirti  de  i  Re  fapefsi  attento, 
Haute  fit  in  odio  cibo  cofi  viUi 
Ammaeftrar'il  Prencipe  contitene, 
Si  ferue  il  faggio  d'ogni  cofa  in  bene. 

Diogene  hoite  d'vne  tonne, 
Viuotant,en  repos,  de  choùx, 
Eitime  fon  viure  aufly  doux, 
Que  celuy,  qui  les  grands  talonne^ 
Ariítippe  acoftant  les  Rols 
En  vne  robbed'efcarlate, 
Fait  plus  de  bien  à  fes  bourgeois 
Par  fa  vie  plus  delicate. 

Konö'Ijem  m»  'tíjof  biogenesi  uoegíjen/ 
$&zt  utû£5ï  fouö'  Ijji  jjem  niet  gfjcnocgfjcin' 
©ettujfiîeut  Dûigljm/  fotrjept  öiien  / 
%n  alk  \iattn  fean  gDeftlnen. 

Tu  peux  de  la  vertu  touftour  s  future  lesloix, 
La  Cour  ti 'alíete  feint  fame  phÜofoph'mue. 


rja  yiCTRIX  MALORVM  PATIENTÎA 

ut.  r.'  purumi  feâUutm  fit  patientiâ, 

Od-m*  guidqttid  corrigera  eft  nefas, 

Laert.  Illuííre  patrentis  exemplar  Sócrates ,  ab  vxore  cofttusielîjs  petîtua:  Fenes  tt  eft, 
m  vit*,     inquit  \  maledic  ere ¡  f  enes  me  mí  erti  retti  audire. 

Seneca.  Simagnanimus  fueris,  nunquam  iudicabís  tibí  coritumeîiatn  fieri.  De  ini- 
Ltb.de  4.  mico  dices,  non  nocuit  mini ,  fed  animum  nocendi  habuit  :  &  cùm  illum  in  pote- 
v'trtuùb.   tettate  tua  videris ,  vindi&am  putabis ,  vindicare  potuiffe.  feito  enim  magnum, 

&  honeílum  vindicte  effe  genus,  ignofcere.  Ergo  feras,  aon  culpes  ^quodmu^ 

tari  non  poteít  :  dolor  patientiâ  vincetur. 

turip.  m  Altero  duorum  colloqaentium  mdig»ante$ 

Protefilao.  Isqmfenoxoppomttplùsfapt,, 


Sino  tiene  remedio 
De  vna  muger,  que  es  propia,  Ia  braueza-, 
Con  vnoy  otro  medio, 
G  >nfidere  el  cafado  que  es  grandeza* 
Yr  futrido  el  viaje. 
Pues  con  el  diablo  femetio  enpataje: 

Sócrates  pudo  foio, 
Darle  el  mayor  exemplodefufrido, 
Que  aura  de  Polo  à  Polo, 
Que  en  fu  Xantipe  braua  oy  ha  vencido, 
Del  agua  la  infoleneia. 
Pues  la  muger  fe  vence  con  paciencia, 

<&ett  goeben  &ocratcíf  facljtfíttnígtr 
âimegl)  ¡iíf  afôljcm  fön  ítJñf  toefcfjoof 
Bici  ftnioeIorrtettJ002u:nt«nn!5D 
<ffin  ban  ut  fptjt  met  pt0  begoot. 
<0íjejn  ía¡t  Ooe  fmaer  en  ftan  íjem  Binöjttt 
<Die  net  gíjeowítgfjeujapentítaet. 
<Be  hjtfaeinöept  boet  (eer  uccimnöjeit 
«&u  awot  $1  pttgöeMfliütK  auart. 


Vn  magnanimo  eer  f  rudente,  t 'faggi* 
O  non  riceue  ingiuria,  ò  non  la  filma. 
Oltraggiato  da  fé  lafcia  l'oltraggio, 
Ne  vuol  vendetta  più  di  qtteña  opima; 
QuesTindegna  moglier  di  reo  coraggio- 
li  buon  Socrate  ottraggia,anù  ilfublima- 
Del  mal  la  Pattenza  vincitrice 
N  d'infelicità  fi  lui  felice. 

Socrate  picqué  par  fa  femme 
De  mille  iniurieux  lardons, 
Voir  mouillé  de  piflat  infame, 
Paiûble  endure  tous  affrons. 
Qui  fon  cœur  arme  de  confiance» 
Nul  ennuy  ne  le  peut  greuer 
Le  mal,  qu'on  ne  peut  efcheuer, 
S'amoindrit  par  la  patience. 

Cefi  le  plus  noble  effeft  £vm  ame  patiente 
Defouffrir  d'vn  mefehant  f  incorrigible  humeur» 
Ainfi  le  bon  Socrate  enduro»  la  rameur, 
Et  Us  faits  affronti  de  fa  f  emme  imfwttntjh 


$§££,  Epoâ. 


£am¡>fona 


0.^4> 


lìor.lìhT, 

Ipiñ.ai 

jufcum. 


FORTVNA  NON  MVT  AT  GENY& 

Caca  feue  indignos  Vors^tlubet^at  tua  doaat 
timi  a  ne  mane  at  Jimia,  nonfacient. 

Naturam t  expelías  funajamenvfquerecurret \ 
Èt.maiapemtwpetfurtim  fufiigia  viclrix. 


senec.de      Nönfaciuntequumrneliorem.  aurei  frami:  ñeque  hominem  prasíiantioretn 

yjt.beat.  fortuna?  ornamenta. 

sap*  16. 

lerent.        Bona  fortuna?  perinde  fune,  vt  animus  iílíus  qui  eapoffidet. 

Meauío^.    Quivtifçi^eibqna-jquinonvtiturreélèirnala. 


I¿ps  vefíidos  recamados, 
léelas  Indias  el  teforo, 
l^fccetro.yçoronade  oro, 
%  los  pages  y  criados, 

Bíynca  lleuaron  la  palma . 
Bela  victoria  en  hazer, 
Que  el ruynjo  dexe  de  fesy 
íprque  es  mal,  que  eíta  en  el  alma? 

Y,  aunque  vifta  la  fortuna 
A îa  monade  oro  y  feda, 
©izen,  que  mona  fe  queda* 
l^espona  fin  duda,  alguna., 

J>ee  v  mer  ftanie  faíf  tipn  palieren 
<8en  .âimm'  ín  purp?e  cIeeD?en  feijoa»/ 
&n  ¡reilen  op  een  ftûnmgljsf  luoon/ 
¿fâaer  ïjaer  nature  met  ûerfteten; 
B-aer 3fert  &?eecïtt  aftijt  ergene  upt/ 
feôe  hast  fp  bemnit'  ttg  al  Hertogen/ 
©ijelftcft  Den  efel  oie  3tjn  oo?en 


Ed  fortuna  non  cangiala  Natura, 
Non  ba  la  ceca  Dea  valor  cotanto. 
Son  migliora  il  Deftrierytul'ajftcuré 
Dorato  freno ,  ne  dorate  guanto. 
Sempre  efimta  lafmia,e  [uà  figura 
Non  cangtail  Regio feettro,  e  il  regio  manti 
La  Natura  è  fi  ferma,  e  fi  verace. 
Come  Fortume  mobile,  e  fallace. 

Bien  peut  couronner  la  Fortune 
Er  parer  en  Roy  vn  magot; 
Elle  peut  bien- heurervnfotî 
Mais  la  nature  eli  toufiours  Vne« 
Soudain  qu'on  la  chafle  dehors. 
Par  vn  autre  porte  elle  r'entre. 
Peu  vaut  au  rouilin  le  beau  mords, 
Qui  n'a  qu'vne Journée  au  ventre. 

Fille  aueugle  du  fort  roulant  al'auenture 
Tais  aux  Roj/s  s'il  te  plaît  les  efclaues  efgaux, 
Si  e  fi  d,que  toufiours  le  mortier  font  les  auxt 

Et le  Singe  snjceftré ne  change  funame.» 


15* 


A  M  V  S  I  S.  T  R  A  N.^V  IXX  I  T  A  S. 


Lib.  r. 
Od.26, 


Ouid.jTu 
tleg.  i*» 

lddem  1. 

Tnft. 

tleg.l. 


Ouid.Hb, 
¡.de  âne* 


tMufis  arnicas,  trijlitiam&mmus 
Traciamproteruis,  inmare.Creticum» 
.  Borlare  ventis. 

—— ¿carmina  Ututn 


;  S  tint  oput,<¿r  f  actm  mentis  habere  volant. 

.  AnxÏA mens hominum  curis ;c onj ?e£î& dolore ', 

'lion  pot  ù.  ejl  cant  us  pander  é  Pierias-. 

,  Carmina  proueniunt  animo  deducía  f  ereno, 

..  Trijtia  cumUtis  nonbene figna  cadunt. 

,  Adde  quodinfidi&facrìs  a  vattbus  abfunt, 

Et  facit  ad  mores  ars  quoque  nofira  bonos. 
Tiecnos  ambitie,  nee  nos  amorvrget  babendh 
.  Contemto  e  oli  tur lift  m  &  vmbraforo. 


Pallas  y  Apollo,  confu  efeudo,  yflechas 
Para  los  vicios.libredepafliones, 
Guardan  al  fabid,  haziendo,  que  derechas  ; 
El  temor,la  triûeza,  y  pretenfiones 
Por  fupoder  y  braco  ya  deshechas  - 
Sin  dar  lugar,  ò  tiempo  à  fusrazones. 
Vayan  al  mar,  quecon-fumalfecebe, 
Y  íopia  el  vienro  porque  el  m  atlas  lleue. 

39en  rj?icntiier  jPufcft  bföftalrgt 
í£an  ö?OEf Ijtpt  en  tan  6?eef  faurfír/ 
©oc?  pallas  grcutotgcft  ftïïirt  fp  itoitljttnl 
ítet  toelcft  ficta  rjçckt/macr  Ijrii  üerfar  gljt. 
■%l  olie  met  (fin  fnelíc  fcfjiiljren 
3tii3cei)cn  metoctuínten  iaerjyt. 
<él)ilcmi)tpt  fiante  wcnfcBí  ti  oíjtuen 
Cenöïolöcketi  oiietuikigcfit  leuetn 

Des  neufMufescheri,librede  maladie 
le  veux  tetter  aux  vents  enfoujle  impétueux 


/'Ad  alno-giogo,  ebe  'aï 'amito  canto, 
Cantico  à  Mu{e  non  foppon'il  collo. 
Dafecaccid  il  timor, la  doglia, e'I piamo,  -* 
Di  virtù,d' armonia  vago,  efatiollo. 
E  da  le  cute  in  preda  à  l'aure  'm  tant» 
Con  l'aiuto  tiiP'allade,  è  d'Apollo, 
tonno  le  Mn(e  amnhe  alleggiar  l'alma, 
E  por  in  bando  ognidógliofajalma. 

L'amy  desMtifes  ne  s'cmpefche 
De  la  TriíteíTe,&  de  la  Peur: 
Apollon  à  grand  coup  de  flefchc 
Le  garantit  de  leur  rigueur . 
Palías.par  fa  rargue  effroyable 
Le  couure,  &  fi  bien  le  défend 
Que  fon  cœur  alfailly  du  vent 
De  toutmalheur  refte  immuable. 

•  La  trisi(Jfe:éf  la  craint  e,&  le  [oing  enmtuxl 
leur  le  rendre  au  delà  de  la  mer  di  Candie. 


ifS 

lé. a,. 
Od.S. 


Lih.4* 
Od.9. 


Ennui!  dt 
feiffo. 

Onîrf.j. 
de  arte. 


A  MVSIS  ETERNITÀ  Si 

Vignum  laude  v'mm  Mu/à  ve  fat  meri: 
tifilo  Muja  beat. 

0 facer,  & magnmvatumlabor, omnia fati 
Er  ¿pis,  &populis  donas  mortalibm-auum* 

Vixêre  fortes  unte  AgamemnonA 
M  ulti, fe  domnes  ilUcrymabües 
Vrgentur,  ignota^  longa 
Tiocle,  careni  quia  vate  facto- 

Hemo  me  lacrymls  âetor  etnee  funere ■fletterà 
Faxit.  Curi  volito  viuu' perora  virum. 

Quid  petit  ut  facris,  nifi  tantumfawa,poètUÌ 
Hoc  votum  no  fri  futnma  labor is  habet. 

Cura  ducum  fuere  olim,  regum^  pc'éta* 
J?rœmia%  antiqui  magna  tuier  e  eh  ori. 


Las  mufas  al  poeta 
Hazen  eterno  con  el  tiempo,  y'Famai 
En  vna  vida  quieta, 
Siruiendole  de  cama 
la  virtud  que  al  valiente  y  fabio  inflama: 

Que  el  tiempo  prefurofo 
Borrara  eíla.virtud^como  es  ligero, 
Sielpoetafamofo 
No  acudiera  primero, 
.Que  por  efá  lloro  Alexañdro à,Homero« 

t&t  íBufca  Jjcípen  mctocatrjt 
<Sen  man  ote  íueetoíglj  10  re  louett 
Sím  ^emel/jbatsijtutaem  bate  turnen 
35fgít  cr  io/gííJiouj.oE  ooot  bcurtjt. 

Met  gocöer  m'As  fjp  pfjcbojca 
«D?e  iati  bcvöimt  fjceftj  öat  De  faem 
£>vn  oaoea  ijccrlgtft  en  frjn  twem 

.  a&Iae|i  cetotglj  m  cea  ptot&otgm. 

;^ui  /liif  qu  Achille aprei  tant  dei  ftecles  rtMM 
Geiïtjlitllfijlrtfang  «/  /V,n/  /4  &m«//, 


I*  Ww6flm&4»fe  Tama/dTmpoaiato, 
Ele-fonore  Mufe  albati  ai  Ciel» 
II  celebre  Mortai,  fatto  beato, 
■'E  chiaro  più  del  chiaro  Dio  di  Dek, 
-DLfcettro,e  di  arona  incoronato 
Fantioimmorialilfuo corporeo  velo, 
In  cui  fol  morta  appar  C  vit  rice  monti 
-Che  ne  gì  altri  mortali  è  viua,  e  forte, 

I  La  doâe plumëdu  Poete 
Porte  le  vertueux  au  Ciel; 
Et  fait.qu'au  iîeclëlçplus  viel, 
Le  Renom  fes  honneurs  trompette? 
Soubs  vn  bon  aíbréfont  ils  nez, 
Qui  ont  attaint  à  cefte. gloire , 
De  voir  leurs-beauXfaits burinez 
Des  mains  dé  Filles*  de  Mémoire. 
Amlt  idonei  e  f  cripti  d'Homère  tant  vanti: 
Vts  Mufes  ftuUenHMl'ttsrnitédtmc* 


lib.  2. 


140  Senta     POST  MVLTA  yiRTVS  jCXSSJLA  Î.AXARI  SOLET. 
Her.furenh  ... 

Sper  at  infeftis,  metuit  fecundts, 
Alter  am  fort  em  bene  préparât urn 
íeclus,  informes  hìemes  redueìti 

Jupiter  i  idem 
Suinmo/iet,  non  fi  male  nunc,  &  olim 
Sic  erit,  quondam  cyihara  tjicentem 
Sufcitat  Muf&m,  ncque  fempe?  areitm 

"tendit  Af  dio. 
Rebui  tutgtiftis,  animo fm  atque. 
jF ' ortis  appare,  fapienter  idem, 
Contrahes  vento,  nimiumjecundol 

Turgida  vela. 

2ÇpnJèmper  imbres  mbibiu  hifpides 
eJManantinagroo,  aut  mare-C  afpium 
Vexant  inxqualesprocelU 
Vf  que }  nee  Armenijs  in  oñs  . 
'Amice  Valgi,  fiat  glac  tes  iners  \ 
Menfesperojnnes. 


Lib.  U 


Apollo  fufpenfas,  tañendo  y  cantando, 
Tiene  las  muías,  y  alguna  dormida; 
Q¡,ie  el  ocio  en  las  ciencias,  en  ora  deuida. 
Es  contemplar,  y  dormir  eftudiando,- 
Que  no  fiempre  Apollo  fe  inquieta  cacado, 
Ni  tiene  del  arco  la  cuerda  eftendida, 
Que  fuera  romperla,  que  en  pefo,  y  medida 
Couûfte  el  trabajo,  y  en  como,  y  en  quádp. 

3fpoirûntfpmitfffjttBûog&  fumtööwt 
«Ci»  00  ffjtt  ïjttpz  íúflütft  flaet  / 
<Bi  jfüufen  toeeftt/  m  ùoet  tet&rgjjem, 
fsimmtniSMttalttìtqmttt 
©e fans  twbmt  ínel  alle  Dageen/ 
<Bu  öeien  fingöt/  í»¿l  moigfjm  enjt/ 
*Bî  lotftt  gíjeen  vegfjm  gfjeeft  alttjt/ 
«Pfcöoa»  íoeoíP  ooclí  tittftljünt  bp  ölagQm- 

TeufionrsUs  Aquilons  ne  troublent  le  Nerée¡ 
phxbiuiiuepmmmt  ne  tient  fon  ars  tendu,. 


Non  Çempre  Apollo  fulmina,  e t  empeña, 
Che  femore  Carco  et  non  adopra ,  ¿r  vf/ti 
Mauel (acro  Parnafo  tal'bor  dtsla, 
Con  l'alma  cetra,  la  tacente  Mu  fa. 
Ne  fempre  9 (curo  nembo  i  campi  infefia', 
NeCimmenfo  Ocean  procella,  infuna.  , 
Il  rtpofo  canuten  dopo  lo  fiemo. 
Non  dura  eternamente  ü  violento* 

Phebus  parfois  prenant  fa  harpe  en  maini 
Donn&àfon  arcq  quelque  relafche, 
Etl'efpritdesMufes  defache: 

Auffy  lefort  n'elVtofiours  inhumain. 

LaLchafe  tourneen  moins  dVn  tourne-main: 
Oselle  plaiít.or. elle  ennuyé. 
Le  vent  n  eft  toufiours  à  la  p  luye,' 

Il  fait  parfois  repoindre  yn  beaudemain. 

Il  faut  donner  relafche  au  trattali  afidu, 
Ce  <¡ui  na  fon  rept  nefi  de  longue  àuree* 


l6%. 


Y  A 5,1  A  SENE  CT&  BONAV 


Ve  art*  Multa  f  er  unt  anni  ventent  es  commo  da  [ectimi 

fi^  M  tilt  a  recedente!  adtnmnt, 

Len'Wr&  meltor  jìst  accèdent e fenecí 'a'. 

tbì&fk  SomnumSlGiiilum)Gupidinetn,hi.dum,aJi^que  iuuenilra  oble&amenta-.tetnpnt 
à  virofeneícente  depellic  :  at  contra ,  vt  communis  medicus  abundé  damna  re- 
farciens ,  varias  animi  dotes,  Prudentiam,  Temperantiam,  aliaíque  virtutes, 
grandiori2etaticonuenLenteSiadduc.it, 

liert  .ì»       Soìon  Athenienfìs  iuuenes,  vt  cup  iditatibus.  vari  js  obnpxios ,  à magiftratu  ar» 

•91U.        ci}it  :  fenes  autem ,  ad  rempublicam  admouendi  ,  quöd  àcupiditatibus  immune*, 

fint,&nihitampliiisabeisturbentur.  hocenìm  maximum,  & pulcherrimum à, 

•  Dijs  donum  hominibus  datum  effe  reor,ait  ille,per  quod  diuin*  natura  quodarn- 

Bipdò  fìmiles  riant.  Nam  Dij,  vt  ait  Homerus, 

lion  come  dunt fruges^nsn  Cotant  feruidavin*. 
Quo  fit  vt&.  Ímpetu  Venereo  '(qua:  furori?. moleitisquc  arruffio  decenda  cft) 
çareant. 

Seneca,        Tum  de  muas  fana  mejntis,oçuIus  açutè  cernere incipit ,  vbJ .coloris  ocultis 
incipit  hebefçcre. 


Con  el  tiempo  van  huyendo^, 
E>fueño,luxur-ia,y  juego, 
lJorcme.  alpafo  que.ikliendo- 
Van  ias  canas, ellos  luego 
M  mifmo  fe  van  corriendo. 

Yen  lugar  de  aquellos  dañosa 
Trae  el  tiem  po  deíen  ganos, 
Gon  la  prudencia,  y  témplanos^ 
X  Tu  maldición  le  alçgnca 
Al  que  es  niño  de  cien  años. 

©sel  foptf  djtuttiíim  &e  ítuoot 
^sa  ujt  ueriñjft/afó  jlaep/en  uninnen/ 
&m  ftnaecft/eu  anö?E  Uiftötr  fumetti 
í&ier  gfjceft  in  plaetfe  toare  öjeucDt/ 
^cotmatícíjepty  ûerjlant/  en  reöen/ 
íjj302fícDtícoEpt  /  en  ooîôçel  BûÉf. 
%n  'ttoiflen  fjpirtjecn  onwfit  öoet: 
irritant  op  IfewM/  ftoat&t  Dp  öe  Içfccm 

La  fleur  néfi  par  le  temps,accroife  &  ¿anime, 
%  IbewwfM  kjffltcjl  Uljdrjstíí,.. 


Teglieit  verace  Tmpela  vagbexxal .v 
Gaceta  il(wnoSamàr\ilgìo!6yilg*fÌ9, 
Spegne  ¡/amata^ecaragUiuintxjji, 
Pel  dont,  tome  medico  vernilo,  '_ 

la  T 'empertntJ,  nel  'himilreccbiex.zJel., 
La  Prudtnz,$,iïfajer,  tbpneíl»,  ilgiufie. 
S'vn  ben  ci  taglie,vn  m*ggior  beri  ci  porgi; 
Col  Tempo  langueilflnj  , coi -Ta^po [erge'. 

Le  tçmps  nous  plaiftila  Ieuneflè*  , 
Mais  quand  ilmcine  nos  vieux  íours, 
Lç  Gouli,  le  Sommeil,  les  Amours, 
It  tout  autre  plañir  nous  laiflè. 
En  change,  iïnous  vient  des  Vertus, 
Raifon,  Prudence,&  Tempérance. 
Faillantaux  yeux  leurs  rais  aigus, 
L'œil  de  l'ame  à  voir,  clair  commence* 

Le  fommeit  &legouft,U  'tea ,  &  U  beauté, ., 
Hais  il  ac<pUri4U#/lafWdiitce(§wc, 


-l&j        VERA  PH  IL  050PH  IA  MORTIS  EST  MEDITATICI 


Lib.r.  .  4-nterJpem}curam^,  timorés  int  er  é"  &**> 

fy  -/M*  '  Omnem  crede  diem  libi  diluxijje  Jùpremum. 

Grata  fu^erHenief, qua.  non  Jperabiturhcra. 

fiditi. Rud.    Animus  ajquus.optimum  eft  stumax  condimentunu 

;T«  qttamcumqtie  "Dem ■  tibi  fort  unauerit  hor amt 
Grata  fume  maw}  necdulcia-dijfer  in  annum. 

I#.  r.  ;  ^gui  cuptt  a  ut  met  uit  ¡  iuuat  illnmfc  domus  aut  usi 

Ep'ff**»  Vt  iijfum  field  tabula.  ¡fomentAfoddgram^ 

Aurículas  cythara.  e  dieci  as  for  de  dolent  eis, 

Vakr.         «Eqüáliterfe  inadircrfîsgerererquidalmdeftq^jàmfarnientemfôrtuîlâtn'jin 
,  Max.      adiutoiium  fuipudore  viâam.  eonuertere? 

-  Mdximus.     Interrogatus  Mufonius  :  Quifnam optimèdiem  extretnum  elaodere  poffét? 
.Serm.  16.  Qui ,  inqmc  ,pofiremumfibi  dtetn  femper'mfidre  propofuerit. 


• ■ 

^Aquel  es  fabio  verdaderamente 
Que  entre  el  temor  metido,  y  el  cuydado, 
Entre  laira  fiera,  y  la  eiperança 
Viue  fíempre,  muriendo  juntamente, 

V  efpera  alegre,  quando  aura  llegado 

>  La  ora  incierta,  que  a  qualquier  alcança:] 
Yes  defta  vida  bien  auenturança, 
Viuir  defuerte  el  hombre,  que  qualquiera 

•  Entienda,  que  es  poflrera, 

Y  no,  por  mal  gouierno 
Pareciendole  à  vn  hombre  que  es  eterno, 
Emp.iparíeen  los  vicios  de  tal  fuerte, 
Que  affi  le  co  ja  la  amarilla  muerte. 

Remití  tuficVjen  Dope/  fû?gD7  m  bjefen 
?öat  ïjit  ö  iettai  ûaclj  öan  10/ 
^oo  fili  ti  ate  gíjetum  gljeiDtsr 
<S?lcfe  aengíjename  uce  toefen. 
i?u  feeft  feev  toel/  cn  foù't  btíjtüit 
3&te  leeft  of  &p  mop  öeöen  òoojt/ 
<!*  n  of  oe  izarte  tallen  tij  oen 
^míloetfgníílctieufiUuuU'fllfná&m; , 


Lag'tufta  Parta,  d'ogni  vhtvltrice, 
'Tienfempre  't  ferri  alvital'ftameinituff 

Md  vince  la  Fortuna  vincitrice 

Chi  neSauerfua  cofianre  tienfi; 

Frafpcmejrd,  e  timor  appai  f elké 

Chi  nelvltimo  giorno  occupa  i  [enfi. 

Son  muoT  morendo  ileoraggiefo,  e  ftfte» 
'  Ma  piafando  almerir  nonfemeworte. 

Pa  1  my  le  Soing.l'-Efpoir  Ja  Peur, 
Attend  ta  mort.  Si  à  cefte  heure 
Tu  as  du  mal;  vne  îrjeiHeure 
T'apportera  quelque  bonheur. 
Ceil  la  vraye  Philofophie 

De  viure  ainfy  touiour, 

Comme  ñ  chafee  iour 
Deuft  couper  le  rll  de  ta  vie.' 

"Ni  patii  d'rn  vain  efpair  ton  ame  dmbitiettft, 
Wefméwu  ton  courage*  la fetuile  peur, 
jiinsd'vne  efgale  main  prens  le  hUfme  &  l'hoittttHh 
Cafà  la  fin  viendra  ton  heurt  bietibiurcufe. 


téé  EX    VINO    SAPIENTI  VlRTVS, 

Lib.  r.  Albdt  vt  frfeuro  deterga  nubth  c*U 

od.j.  S  Afe  %otut-,  neque  parturit  imbrets 

Perpetuos:  fie  tu  Japiens finire  memextê 
Triftitiam,  vitxfo  labores* 

Mollit  Planee,  mero. 

S  ie  cis  omnia  nam  dura  Deus  propo  fuit:  jteqttè 
iMordaces  aliter  diffugimt  ¡oüicitudines. 

Vina  parant  ánimos ,  f aeiuRt^  ealoribus  aptosl 
Cura  fugit  multo  diluitur^  mero. 

Afclepiâdes  medicus,  f  raíffontiam  vini,  Deouin>quafi  potenti*  acquari  pro^ 
nuntiauit. 

-  Dinne  malum  lùno^  cantufy  leuaU^ 
?d'  12'  Beformis  agrimonia* 

Duleibus  alloquìfSo 

L'tb.ì.  ii.    i  .  i  dtfiipat  Euiut 

Od.  iu  Curas  edaees. 


Lìb.  fi" 
od.  18, 

Ouid.ltb  r. 
de  atte. 

Eraf.  in 
Apophth. 


No  iìempre  el  mediodía 
Caiifá  el  iJouer,  que  alguna  vez  ferenaj 
ísli  frempre  el  alegría 
IDelvinoà  vn  hombre  fabiodefordena; 
íPiiesiabedar  lé  el  modo, 
"S«cís<k1o  del  virtud+covBO  destodo: 

Y  mas  illa  prudencia 
Con  vna  mano  fe  le  da,  yle  tiene 
Con  otra  à  fu  obediencia; 
Mas  tener  fuerte  aquella  le  conuienc, 
=Que  es  villano,  y  û  empieca 
Dexarlamano,y  tomalacábeca. 
■  '  '-"  ■'<'.' 

S&tn  ftíuoen  íoínt  m  b?entf)t  nltfjt 
*&ijim  retjljeittìamt  /  mace  boet  6?töroöttttï 
<Bcr  ísaícften  Diríudjeírt/tii  ffJ&tjncii 
.^omtjjts  öe  s><\ti  feecíJ?«t  ni  hiijtt 
J>eo  iet  Uu  inüim  ûqûk  ter  3?ïi>cn 
©e «  Rthtìit!  en  öcg  ö?oef Dfutí*  ptjn 
Met  mijn  bic  tfjmeiòet  fecrBlpen/ 
ina»  laetpitif rue  b  frijencíier  iün* 


Gomt  dal  chiaro  Ciel  le  nube  ofeurs 
Caccia  fouenfe  l'adirato  ís  oto, 
Cofitu  feombrak  mordaci  cure, 
Nubt  deC  alma  idaltuo  core  egrttt, 
Col  dolce  Bacco,  eh' ogni  dòglia  f uret 
Onde  fortuna  ti  (aettià  voto; 
Come  chiedo  con  chiodo  tal  horliee 
Sgombrai  col  fino  il  duolo  al  infelice^ 

l'Autan  par  fa  muable  hálame 
N'enfluage  tou  Gours  levciel: 
Quelquefois  le  iour  il  fèreine , 
Faifant  plaee  aux  raisdu  SoleU. 
Le  fage  ainfy  les  en  nuis'  chaífe 
Par  le  fecour-s  de  la  boiflbn  ; 
'j'  Mais  il  prend  de  Pallas  la  tafle     - 
Détrempée  anecia  Railon. 

Le  pluuietix  Autan  quelquefois  Fait  fereint, 
~A  ufij  parfois  il  faut  que  la  douce  liqueur 
Du  vinfagement  prins  bannifjè  de  ton  cœur 
La  trffîejfe,  fetmujs,  lesfouep  &  la  feine. 


Lib^l 

Qd.2Q> 


TE  M  P  EftA-  TE  TEM  PO  R I. 

m<  i       quod adejl, memento 
Comporter?  ¿¿¡¡uta,  cetera  fluminit 
Rttu  feruntur,  aune  medio  aine  o 
Cumpace  diUbentk  Etru- 
Jcum  lnmare\mnc  lapides  ade  fot } 
Stirpefferaptas ,  ¿-  pecta  &  domos 
VriitcntU  vnà,,,nonfim  montium 
Clamore ¡yicìn&fafilu*. \ 
Càm  fera  diluâtes  quietos 
Irritât  awneis* 


lamgfoni 


Imifens  hilariTemput  te\fufcipe  vu! tu, 
BofpitioquefeUê,  fac  tiloi  fitfy  lucro. 

Senec.  StcJ5*,vtitiinùs  ex  craftino  pendeas.cùm  hodierno  manum  iniecerîs:cïum  dif- 

Bpift.?'    feîtur,  vita  tranfearrit.  Omnia  alienaíunt,  Tempus  tantum rioílrum  eíl* 

Sen.  Ut(U  Compefie  verba, parce  iam  ¿emetts  minis^ 

**•  '  •  Animo (que  minué  :  tempori  aptari  decet^ 

Owd  é.  Tempora  laèuntur,  tatitiffue  fe  ne  fe  imiti  attntsl 

m 


Siempre  ha  de  eftar  là  cafa>  del  prudente- 
Abierta:,  para  el  tiempo  malo  òbueno> 
En  alojarleen  ella  diligente, 

Niha  de  tratarle,  quando  viene  Heno- 
De  trabajo,miféria,y  tempeírades 
Peor,  qaie  quandoviene  mas  iereno* 

Que  foloíltiépo-es  nueltro,y  liis  edades 
Como  Senecadize,  y  es  locura  i 

Mal  baratarle  en  vicios  yen  maldades, 
Queefta,en  vfar  bien  del,  nueftra  ventura. 

î©eit  tijt  ftriít  foafiuromtotitfatigSetV 
80500*  &  iw-önn/  ontfer  t>  rtóet 
<©ao?  rtífcríj/  bcroect'of  ùoo?  üttö&ttl 
detalle  mugfjcngamljaet  gangfjem, 
i@f  (i'cOoon)  tgfjcuaí  gfjclgtK  ecn  tiloet 
§¿tonD¿cji  iioucn  0|tjuen  beet. 
g¡«  fciioon  tacer  off  ontoeöct  tooeîjfg^ 
^gtmct  Öt  ö?ö(c  gyelâcftmoebïcB' 

Si  tu  veux  que  U  tempi  te  renomme  &  l'honore 
çtnf orm  ty*  lu/ &  ne  boeven  yaití,  t 


Se  ben  cadono  à  terra  mura  amene, 
Se  ben  efuelto  l 'arbore  ferace, 
St  ben  l'armento  fra  le  cupe  vene 
Dt  rapida  torrente  immer fe  giace* 
Piglia  Cinftabil  tempo  com'è  i  viene,, 
E  comunque  jifia,  godilo  in  pace} 
Il  faggio  in  cui  vera  virtù  ft  coua;_ 
Fra  Itttmptüe  U  bonaccia  troua» 

Accueillis  le  Temps  de  bon  cosar 
Premier  q  ne  lans  fruit  il  s'enfuycí 
T'accommodantà  ion  humeur, 
Soit  q  u'il  Toit  gay,  fok  qu'il  enmiye* 
Semblable  au  rleuue.qui  parfois 
Dedansfon  lid  paifiblê  coule:^ 
Parfois  d'vn  grand  rauage  roule  » 
Aux  champsjbeftiat,  maifons,  &boisi 

Mns£omme  bofte  bénin  retiens  leparía  main, 

Samfoigner  an  f  mur  t  njaupojfémue* 


*7o       TEMP  VS  RITE  IMPENSVM  SAPIENS  NON  REVO  GAT* 


itti.  3. 


~-Jlle  potens  fu/a 


Latufy  deget ,  eut  ¿/cet  in  dicm 
Z>ixijfe „vtxi:  cros  vel  atra 
Tiubepclum^ater ¿occupato! 
Yel fole  puro:  non  tarnen  írritum 
gupdcutnqye  retro  eft,effîciet  :  ñeque 
Difpnget  yinftáum^reAdet 
Jguodfugiens /etnei  hor&vexiU 

€ìc.2.de     Infirma!  terrenarque  mentis  eft,raemorare  anno*. 
diuinat. 

State.        Fluuntomnia  &  in  afiìduadiminmione  flint  corpora  hoftïa.  Rapimur  fiumi- 
EfiftÂ?'  nis  more.  Quidquid  vides,  curritcumjempore  :  fluida  eft  materia  &  caduca,  & 
omnibus  obnoxia  caíibus. 


Ciati 
Har. 


Tempori  cedere,  nçceffitati  parere,  femper  fapientìs  eit  habitumv 


i  1 1  »  »~ff^ 


Alfabionole  pefa 
Del  tiempo  biengaftado, 
Pues  faje  àdefpedir  le  agradecido^. 
Y  el  tiempo  le  cqnfiefla, 
Que  fedapor  pagado, 
De  lo  bien,  que  en  fus  años  kjha  ier uidoj 
No  como  los  que  han  fido, 
Ylos  que  a  ora  fe  vfan, 
Que  fîemprc  eftan  llorando 
Los  tiempos,  que  bolando 
Pafiàn,,  y  como  paíTan  los  acufan^ 
Deque  nunca  quifieron, 
Seruirfe  dellos  bien,  quando  pudieron* 

#»  í0  fon  felfa  öe  toeíc&e  la\Mtk 
&m  tgtontfangrjt/  en  ale  Dp  fcíjcut 
ï')sm  feec  beOancftt/  en  tot  Dtm  fept 
It'íjíb  langfj  rjgenoegíj  gíjeleef  t  gljEtuíHüCít/ 
Cien  rot!  u  toeoeç  roepen  nwt. 
v©f  uooît53uptjn  fcjjoonüiebet:  biet  f 
Stuwt  Dm  Iiemel  ftoart  uetrecfttn/ 
€  fai s&m  fìtvmt" wi  fiemomoicftitt» 


Vola  talato Tempt,  e  Jet  fut  vol*,. 
Chi  be»  It  confumò  nulla  fi  duole, 
Ne  s  ange  che  f amm*nûy  t  fpogli  il  futle 
Se  ch'ei  fi  vari  al  variar  dtl  fole, 
(¡tosane  (ente,  non  che  pena,  ò  duolo; 
Sato  il  Tempo  ¿notar  etnuien  tbt  volt, 
E  chi  ben  con  f  amolle,  echi  btn  vijft 
perdtndol  noi  perdi,  che  addio  It  dijft» 

lamáis  à  la  retrait  te  ; 
Le  fage  ne  regrette 
Le  Temps  bien  mcfnagé*^ 
Ou  l'heure  paflagere^ 
Vnefois  a  logé, 
Elle  n'y  tarde  guère:  . 
Marchant  toufiours  auant 
Plus  viûe  que  le  Yent. 

Le  fige  qui  le  temps  vtilement  confemni 
Ne  rappelle  iamats  les  ans  qui  font  paffez.^ 
Il  n'appartient  aufty  qu'aux  vieillards  mal  ftnftc 
Ot  regrttter  leur:  tours  quant  la  Parque  lesfmme* 


*7* 

Lib.l. 
ÏP'ft.I. 


POST  MORTEM  CESSAT  INVIDIA. 


-dir  ¿m  qui  c  ont  udii  H  y  dr  om, 


laert.in 

Platone. 

Oiïtd.}. 
de  Pont. 

Max.Ser. 

de  lía-id. 


<2iotatfcfatalt  portento,  -labore  fub  e  git , 
Comperit  IrnùAiam  fupremofine  domari. 
Vrjt  emmfutgorefue,  qaiprœgrauat  artes 
lafrafe  pojitasuxjiiniïus  amabitur  idem. 

iter  faciences  per  folem ,  ncceiTariè  coroitaturvmbra:  iflcedentrbus  vece»  per 
gloriara,  comes  eftlnuidia. 


Tajciturmvìuis  liuorspoflfata  quiefìit; 

Tune  jum  ex  merito  quemque  tneturhonós, 

Honefta ,  inquit  Philo ,  etiara  fi  per  Inuidiam  ad  tempus  obfcurenarr:  attamec 
ilio  tempore  foluta ,  iter um  fplendent. 


El  hijo  de  Alcumena ,  que  en  el  mundo 
Por  fuerte,  y  fin  fegundo  fue  de  todos 
En  falcado  por  modosexquifitos; 
Como  fue  de  infinitos  embidiado, 
Dize,  que  el  celebrado  en  efia  era, 
Sola  la  embidia  fiera  no  vencida 
Verá,  mientrasla  vidale  durare, 
Que  Urida  lapare  con  los  hechos, 
Yes  íombra  de  los  pechos  valerofos, 
Y  en  los  mas  virtuofos  es  tan  fuerte. 
Que  folo  muere  con  la  mifma  muerte. 

Stfetöess  liecfttjccí  monfíren  gtoot 
3n  fünentëttoeloueïtöonncn/ 
ifeaec  nopten  ïjeeftfcitemmen  [tonnen 
<®t  imam  ¿F-öt  tjanöoc?  De  fcoot. 
¿ û"  íanrjlj  men  leeft/  een  rjoeöe  name 
£p  met  Ijaee  felle  tanniti  ítíjcnct: 
3*  Hun  ?s  b»  aeröMötn ;  atrxl 
&it  toert  nut  mut  ban  ïjatt  BöefwUw. 

'  Tant  qu'Hercule  ve[quit,U¡>e-ulante  enuie 
8'aceJfed'eflMtrt¡&smQidWitlt*waUK 


'   ■  Hercolemttitio,(bedoniòfiu  mefiti, 
(Hidra  Lertita,tl  fier  Uon  Ñemeo, 
E  Cerber  tol{e  agl'infernali  chiefiri, 
Domar  VemuU  Im'tdia  non  f  oteo, 
Sol  la  vio  >  i  e  connu  n  ,  eh ¡e co  gwñ ri, 
E  Sel  fer  mo>te  l'inuida  tadto; 
L'ombra  accompagna  il  cerpo^lofplendtng 
fi  l'muidia  U  Gloria,  ù  U  valore, 

Hercule  ayaritpeu  furmohter 
Tous  les  monili  es,  n'a  fceu  Fenilic, 
Ce  grand  Tiran  de  noftre  vie, 
Qnepar  la  feule  mort  dompter. 

Sadentenuenimée, 
Tant  que  l'ame  efchaufele  corps, 

Mord'  noftre  renommée: 
Mais  icelle  efpargne  les  morts. 

Contre  fes  glorieux  &  louables  trauaux, 
Et  témoin 'fiìpniqtìauterme de fav'u. 


174  NEQJVID  VLTRA  VIRES  CONERIS. 

Lib.  j.  Vis  cmjfli  expers  mole  ruit  fita: 

^•4«  Vim  temperatavi  Di  quoque prouehunt 

In  matti*,  ij  dent  odêre  t/tres, 
Omne  nié  f  as  animò  molientes,, 

L'tb.  t.;  VQhilmortalibus  arâuum  ejt. 

Qi'h  Cdutn  ipfttmpetimtts  fittltitia:  neqtte 

Ter  noflrumpatimurfceltti, 
Iracunda  louemponere fulmina. 

Temeritasimpetuscftfineratione.  Hacduced'ganrcscslum  petutitjmûla- 
que  fuis  confia"  viribus,  pra»cipitesruuntvrExemplofunt  Milo  Croroniates,  item- 
que  Polydamas  athleta ,  qui  raontem  labantem  humeris  dum  fiitere  conaîur ,  ab 
eoderaobruicur. 

L'A.  f,  ■     .      fcimttsvt  impies 

Od.  4*  titanas  ,immanem^turmam 

Fulmine  fujlulerit  caduca. 


Señores  gigantes,       Con  fuspretéfioncsr      O  gran  temerità  S 'bnommimfam, 
Los  de  aquefte  riêpo,  Midanfe  primero:     !  Ofano  algran  Tonante  metter 'guerra 
Miren  loque  haze,     ■Que  elq  no  fe  mide,'  GCinfuperbtti ,  e  perfidi  Titani, 
Efcup  ir  al  cielo;         Se  arrepiente  preílo,  Montea  mente  'imponendo,  e  terra  a  terrai 

Co  las  fuerças  cortas  Porque  fi  fe  enoja    I  Ma  con gí 'ardenti  j 'ulmini  feprani 
Defusdeuaneos         Iupiter  el  viejo,  i  L'aitamele,  e  i  Giganti,  G'teue  atterra, 

No  leuanten  montes,  Con  mofquitos  vece,    &da,  col  far  de  1ère  wgiufte  feempio, 
QueeaeráíobreeUos,Sin  rayosde  fuego,     ;  Diñen  insuperbir  een  degno  e/S 'empie. 

ïLasfiendaslefliren  Yaunacaenelmúdo       La  troupe  des  Titans  rebelle 
A  fus  penfarm'entos,  Caiìiga  al  ibberuio,      Guide  en  vainefcheller les  cieux^ 
Si  à  Jos  imponibles     Cónqel  mundo  todo  Pour  fe  pointer  contre  les  Dieux, 
dolaren  ligeros;       "Le  tenga  por  necio. 


La  ptuflance  humaine  eft  trop  freïïe, 
Dieur'abat  &  punit  l'orgueil , 
Qui  fes  roandemens  contre -quàrre^  . 
La  force  vèufue  de  -con  feil 
A  peu  depeine  fe  rembarre, 

SC  ^^  6W5Í  ï1!*0*?"?  ^SL».  3^"'  '«™  minutant  (  amoureux  de  toymtfmï) 

:mte  Omw  tmW&mittm  gaet.  rufats        ^a\ae)aiadmmt, 

*a force  JaHttenfeilfemnejojmejme, 


m  Éacf)t/a  ttûtfe  «e«5ett  farfit/ 
*^m  fjemeinitt  en  toilt  befp?ingijen 
usant  tteef  te  {ttanrft  te  'gmtnhtftn  matoî 
€  möaer  He^oBen  mr  te  öimnslJen. 


*****  wiffiiSt'  I  -""SI 


¡Pi 

Ir, 
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Si?  ti  tm  i  f  f    *  lllfVfc  ■■■  I  ■hi 


mi.   r'Mm 


*i 


>mlËm 


VJ&     TEMPOR  A  MVTANTVR,  ET  NOS  MY TÀMVR  INaLLIS; 


llb.  2» 
Od.  6. 


V-tmnofï  quid  non  imminuit  dits?- 
/Ltas  parentum  peior  auis ,  t  alite 
Hos  nequieres,  mox  daturos^ 
ProgfMiemvitufiijrem. 


Hlrr.î».       Ne  dfcas  priora  temporameliorafuêrequàmnttnc  fùntî  viYtutesfacîuritdkr 
EccU.i\t>  bonos,  vicia  malos. 


Sente* 


larîf. 


Hoc  tnaiores  ooftri  quelli  funt ,  hoc  nos  querimur ,  hoc  porteti  noílriquereiw 
tur ,  euerfos  e  líe  mores ,  regnare  nequitiam ,  ia  détenus  res  humanas  &  in  omne 
nefas  labi. 

fí et  quo  progreditur  humana  mens  ? 

guis  finís  temmtatis  ejp  audaci*  erti  ?: 

¿'t  t  ni  m  vmufcuutjquc  viri  vita. fuperbe f vopdgttuvt 

Et pò  fletter priore  longè 

Deteriorjtn  Deos  adijeere  terra 

Qportebit  ahorn  terrant,  quo,  captât- 

Ees,  qui  f  uni  m:  ufi  i  &  mali. 


Con  el  riempo  ligero 
Se  muda  el  mundo,  y  fiempre  fe  empeora, 
Que  defde  el  fer  primero, 
Van  cayendo  las  cofas  de  ora.en.ora,. 
Porque  es  loco,  aunque  es  cano» 

Y  trae  todos  los  vicios  déla  manOé 
Y  allí  losque  vinieren, 

(Si  es  pofible)  feran  también  peores*. 

Y  fino  nos  hycieren, 

Como  ceros,  cre£cer¿  y  fer  mayores; 

Y  para  mi  lo  creo, 

Tal  efle  figlomiro,  y  talle  veo.. 

©m  tffc  öeratttett  alle  latent 
€?n  Ijeeftons  baùtte  fcoojtgljeïiîatïjt 
Bnl  afcgerate  Orni  öaöerj?  maren/ 
®oslyawn  ftínrop  me  niiearrjt/ 
«¡Ptt  onfe  •t'nrîîcn  jrtUen  nwfcert 
^offtPtûo  otvf  en  öaer  mu  jlfjerUent 
®tn  trjt  altrjt  gi'K&?e&en  nam/ 
^mirmiícij^uítwptoeut  wcft&rtawt, 


Cangitnfx  i  Tempi, e  ntinangxanvtm  ertili, 
Che  generar  di iwi  me»  r  ti  parenti, 
S  qiteñimtn  de  gf  aux, e  nñ  ptu  felli, 
E  in  matitiapiufcalrri,  t  più  ¡denti. 
Si  cbe pin  vitioli.  e  più  ribelli 
Sur  annoi  figli,  e  le  future  genti. 
Del  Monda  rio  nelvariabtlfeggio. 
li-Tempo  vola,  e  va  di  male  in  peggWl 

Le  "Eempsempire  toute  chofé 
Amenant  des  Vices  nouueaux  » 
Sortis  de  la  boiíle  declofé 
De  Pcindore,auee  tous  les  maux. 
Nos  peres  paflbyent  en  malice 
Leurs  ayeux,  &  nous  pires  qu'eux 
Lairrons  après  nous  desneueux» 
Qui  nousdeuanceront  en  vice. 

lu  vois  de  iour  en  Uur.  toute  chofe  empiré^ 
Ef  m  de  tes  ajeuls,l'age  au  vice  penchant, 
T'aproduit  en  fe  fiecle  encore  plm  me  f  chaut 
Espite  afta  nanita  imi  tngtnct  ejptiie. 


g  NEGLECTiE  RELIGIONIS  PÇEN&  MVLTIP.LE.Xk 


î7. 
l'tb.  }. 


Cíe.  i.  de 


Jfrlicfa  maiôrum  'mmcriiusluts; 
Re;nme3  douée  tempUrefeceris^ 
¿£de/ffo  labcnteis.Deorum,  &. 
íeedi  nigro  fmuUcrafuwd^ 

Àtîienienfes  Diagoram  philofòphum  pepulerunt,  qniaféribcre-aufîte  fùerat, 
pr  imùm  ignorare  fe,  an  Dij  elïent,-  deinde  fi  fint,  quales  fint. 

Iidem  Socratem  damnauerunt,  quòd  nouamjeligionem. Introducéis  vide- 
batur.  , 

Legibuspraemia  propofita  funt  virtutibus,  &  iupplicia  vitijsy. 


\ 

Que  Reynos  en  el  mundo  tan  glor  iofos 
Que  villas,  que  ciudades  tan  nombradas, 
Que  perfonas  jamas  tan  leuantadas,.. 
No  cayeron  con  jìnesJaftimofos. 

Por  folo  defpreciar  los  fonoroíos 
Ecos  de  religion,  y  las  fagradas 
Ceremonias  antiguas,  heredadas 
De  aquellos  padres,  por  virtud famoíosí 

Yes  la  mayor  miferia,  quepodemos 
Mpftrar  (o  gran  defdicha)  aqueftos  daños, 
Sinquc  otro  exemplo  alguno  aquí  fe  trayga. 

Al  cielo  le  pidamos,  y  roguemos 
De  àen  tender  à  los  vnos  fus  engaños, 
Yalquç  eüuuiere  en  pie,guarda,nocayga. 


£ùq  f  angïj  gijp  om  ö  <®mm  f  cijufc  * 
3cz\  ulagíjen  onoee  ü  fuit  mer  citen/ 
cut  bat  He  beelöcn  en  öc  berciteli 
<3¡í}p  ujeöeroat  op?ccí)ten  fuit. 

Tes  temples  font  pollw,  tes  imagetpar  terrea 
Redreftekt  {Gbt(ñit»)*#nmm  D'uuUlm 


Schumi  fartm condotti  da  nemici, 
Spigliati,  e  mom  al  fin  con  crudi  fcempis 
O  mendichi  viuremo,  &  infelicit 
E  de  noiir  aia  federati  &  empi 
Pagheremolepene,  e  HfupUci, 
Fin  die  rifatti  fieno  i  jlrutti  Tempii 
Alina  non  ha  ,  ne  cor-,  ne  affette  pio 
Chi  non  ha  religion,  ne  meno  ha  Die. 

Pour-les  mesfaits  de  nos  ayeux*.' 
Deguerre,famine,-&  de  pelle. 
Et  tout  autre  malheur  funefte, , 
Miniftres  du  couroux  des  Dieúx¿, 
Noscampaignes  feront  batuës: 
Tant  que  gefiront  non-chalus 
Les  autels  mefehamment  poilus»  . 
Et  les  eglifes  abatuës. 

3&e  etòett  onsf  ni  et  m  bwlattn 
Çfran  als  Heit  menfcfj  Ijen  écrit  uerfom  ; 
&itt  iangljer.  fp  ûoxlt  mtììt  gaten/ 
© ait  alfmcn  roeoec  tot  Den  gaet* 

De  fa  gloire,  fur  toy  vomira  fon  courroux. 


i8o 
'pi** 


ttb.a}. 
Od.%, 


ÇVLPAM  MENA  PRETOC^MËS; 

>         •  fkpe  Diefpiter 
yÜttgkiïuSyincefieAadidit  integrami 
,  Raro  antecedentem fiele  fi  um 
-  "De j er  uit  pede  pœna  claudo. 

\Sequitur fuperbos  vítor  à  tergo  Detti. 


Seneca 
Hetc.Ttir. 

Valer. Max.    lento  gradii  ad  vindiâam  fui  diui na  procedit  ira;  tarditatcmquafupplicìj 
iifcx.        grafitate  compenfau 

Homicida  ruinoftim  meta  murum  dormienti, 

2{oc7e  ajlitijjè  atan t  Serayin  ininfomnijs^ 
,  Et  vaticinatumfutfie:  laceas  tu/urge, 
.  E  t  iace  mutai  us  è  mi  fé  rabilìs  aliò, 
rfíic  autem  excitatujsmutauit  locum\  marculus  autemìlle 

\Murus  derepente ftatim  iacuit  humi. 
'fT une  marte  [acri ficautt  t>ijs ,' 'illos putans  deleclari  hômicidiùl 

Sed  S  er  apis  rurfus  vaticinât  taper  ttotfem  aft  ans  t 

-Si  non  permrjite mori,  mortem  qu'idem  fine ivifiittA 

2{unc  effugifi i ¡cruci  ¡ciaste  afierttari. 

■  K/îh  mifer,  &fiqttis,primo penuria  celati 
Sera  tarnen  tacita  pana  venit  pedibtu. 


Tito». 
I¡b.i.el¿9. 


■  Si  os  atrebeis-à'Ias  aras, 
-Yo  os  prometo  pecador, 
•Que  nadie  pague  mejor 
jLas  frutas ,  que  fon  tan  cara& 

Y  mas  que  ni  aura  difeulpa, 
Ni  valdrá  hermano  oamigoj 

.Que  va  tras  vos  el  caftigo, 
Quando  cometéis  la  culpa: 

Y  íi  el  caiHgo  fe  tarda, 
Porqued  ciclo  affi  lo  ordena. 
En  Jograue  de  }a;pena 
Defquita,  loque  osagtiarda. 

^tt  ivtl,tm  Itercfte-rûecier  6ûû# 
4&f  feilen  «wo?öer  goööelcoöf 
©ctíteett  fointgöm  inctöe  tioeöen/ 
3lae  (frfjoûii)  eer  roetten  inatíjt  ontgaet/ 
Ifâcu  ance  t  oaeromm  e  niet  bcrmoeccíi 
<©at  ijem  De  ftreupie  ftraf  öerlact: 
á>ijn  cûnftienrt  f  aller  uren 
§em  Ouufent  py  nm  bou  öefurett. 


Dietro  4  la  tolpa  va  la  zoppa  pena, 
Ch'accompagna  'tl  delitto,  e  û  delinquente^ 
»  Che  [e  ben  talbot  lieto  ¡giorni  mena, 
■  No»  è  per  qui  ¡lo  di  cadigorffente, 
V'irà  del  Ciel,  la  citi  pietà  e  affretta. 
Camina  à  lentoptfio  ben  putente, 
Uà  dà,  per  la  tardanza,  al  peccatore 
Più  colpeuole,  e  reo,  pena  maggiore. 

A  fes  talons.le  mefehant  traine 
rTou  fiou  rs  la  vengerelTe  Peine: 

Qui  le  chaiTantiufqu'aux  abois, 
s  Ores  qu'a  pied  de  plomb  l'att rappe. 

Et  bien  que  parfois  il  efchappe 

Leiufte  challimencdesloixj 
«d'Vnegeine  continuelle 

Sa  confeieneele  bourelle. 

A  venger  Biett  eft  lent:&  a  lei  pieds  de  laine, 

liait  contre  l'obslinéqui  namende  l'erreur, 

Recompenfant  le  temps  il  double  fa  ngeurt 

le  tnesfait  toslou  tarden  futut  de  japeine. 


j^¡M| 


lía  PRINCIFVM  DELICTA  PI.EBS  LV1T.. 

Li6.  r.  guidqutd  délirant  Reges, pleUmttur  K^ichiui. 

Ep/f .  v  Sedinone,  doits , [celere  }atque  libidine ,  <jr  ira, 

Iliacos  intra  muros  pece atur,<&  extra. 

Vides  hîc  raptum  Helen*  :  cuius  cauíTa  Troia  perijt. 

Prauos  non  eft  fecurum  habere  dominos  :  quia  ipfi  raagis  indigent  cuitodift 
aliorum,  quàm  poffint  alios  cuftodirc. 

Sallutt.       Qui  magnoimperio  prediti  ,in  excelfò  ìetatem  agunt  :  eorum  fa¿U  mortales 

nouer  e.  Ita  maxima  forcuna.minima  licen  eia  e  il. 


Lib,  r. 
Od.lf, 


:  Taflor  cìsmtraheret  per  fret*  uauibns 
Jdats  H  e  le  ne  nf  er  fi  dus  hoJpitam_, 
Ingrato  céleres  obruìt-otio 
V(ntos,vt  can  tr et  fera 
2{ereus  fata. .iM ala  duci  s  ani  demumt 
guam  mulitrepetet  Grafia  milìtf, 
Coni  arata  tuai  r  ampere  nuptias, 
Et  regnum-Priami  vetus. 


Steorifideraelprincipe  infoiente 
¿Los  daños.qiie  &fus  Reynos  traen  fus  males, 
Xa  deftruycion  común  de  tanta  gente, 
.  Las  muertes',  robos ,  y  hambres  dcfiguales, 
Y  quepaga  por  el  tanto  inocente, 
Pondra  freno  à  fus  vicios  infernales, 
Siendo  cxemplo,(con  lagrimas  lo  digo) 
JNóTroya,  fino  Efpaña,  y  don  Rodrigo. 

^m  i&flcí0  Cropen  twtt  bcvhimti 
en  feer  bttottt  gantjEfaSiiecKciilattt. 
Cctjc^  f0  gijeüicfUcJi  eitöe  Keûm 
33l>fettfif  î^îîntf  cutftct  fqn  cpoö^n  toet 
îBopjal  fieô  friamftan  cíjebíeoen 
<ïf Hüp  tgDemepn  toeluawit  Ut: 
Want  mec|î  ûc  onöcrimnm  moeten 
j&z  fotijfrpt  ban  He  fineert  boeten. 

■  Dì  tes  Rojt  infenfex.  l'infoiente  mallet 
Zttmbtfuiton  chef  peuple  qui  nat  inesfait? 


Te  r  Tamorofo  rapto  SvnaGma, 
/Gran pianto,  ¿(angue  Grecia,*  Tmafparft* 
E  popnk  innocente,  e  turba  cite  a 
Veti  fra  mur*  fanguinofe,í¿r  arfe* 
CeJÎ  l'è  rut  ivn  fole  à  molti  arree* 
Rauwe,  t  morts  non  di  fungue  [car  fe, 
E  del  fall»  Svn  Re,  che  non  s'affretta, 
llfadttt  mefebin  foffitla  pena. 

..Le  rapt  duTrpyen  Alexandre 
A  fait  mettre  fa  ville  en  cendre. 
Heureux  le  royaume.'  où  le  Roy 

■Sachant  bien  gouuerner  foymefme» 
Le  bien  commun  de  fon  peuple  aime» 

"Et  redoute  fa  propre  loy. 

Souuent  l'innocente  protiince 

Porte  la  faute  de  fon  Prince. 

Ainfi  Troje  a  porté  de  Paris  le  four  fait, 

pantin  murs  á' Ilion  &  dehors gìjl  le  vite* 


TVTE,  SI  RECTE  V*IXE3tI% 

Xi&.i*'  'gtiìdquìfque  t/'ttit ¿tunquam  hommifatà- 

©&if.*  Cautumejl  in  horas,  ntuita  Bofyborum 

Vaenmferhenefcit'.  neqtte  vlirk. 
Caca  timet  altuadefata  , 
Miles  fagittjtf,  &  celer em  fugami 
Partbi:  entenas  Partlm>ét  Itdunv 
JLohur:fidimprouifalett 
Fu  rapuit  ¿rafia  ¡fagenterr 

V4.  Mmx.  £ííchylusín  Sicilia  mcenibus  vrbis,  iti  qua  mof  abatur,:égreffüs1 ,  africo  în  loi 
Ub.p.e.iït  corefedit.'iuperquemaqiiilaieftudmemfercns  ,  elufafplendorecapitjs  (erat 
Ariflopb.  enim  capillis  vaeuum,)  perinde  atque  lapidi  eam  colli  fit  ,vt  Jfraelse  carne  relee- 
rá Aanis,  Tetar:  eoque  ¡fíu  or igo  &  principium  for cioris  tragœiia:  exílin&u m  eíl» 

Menarti.  hnmìnet  atttcmvnkuique  hoc  quoââ.het  pati. 

hi  S  en  Ar. 

Cu.  $.ie     Effugere nemo  poteft,  quod  futurum  eft.  &  farpe  vtile.cil»non  feire,  quid  fut 

Kat. Deo-  mm  fit  :  miferum  eli  enim  nihil  pro iicient  em  angi* 


rum. 

senta 
rjwS.78. 


Vita  non  eft  imperfeôa,  fi  hòneftaeft:  Vbicun<jue  defîtits,ilbcne  defínas,toc 
eft.  Sed  &  for  titer  definendum. 


No  ay  preuencion  alguna> 
Mayor,  que  viuir  vno  recatado* 
Si  la  ciega  fortuna, 
Y  el  mas  precifo  hado 
Le  cogen  con  lamuerte  dcfcuydadol 

Quieivhaze  de  mañana» 
Para  enmendarfefu  fagrado  AfilòrV 
Si  la  muerte  tyrana, 
Cortando  el  dulce  hilo 
Oy  le  mata  en  tortuga  como  à  Efchilòì 

'flTttJaerfegsDat  «fcïjtluif  göefoofbe^ 
<£n  ùloot  ou  tuelt/  maet  m aö  om  niet / 
dimítale  Ijooft  een  fcfjtlt  paot  cloofat 
<Bie  renen  3trent  uaUen  liet. 
33eurgt  rop  nút  m  fcunnen  tmfen 
<Dao?  oiife  ttinfljept  öan  tgfjeual 
öanneetöpu  Dicfötriliï 'immite  ôîtefen 
C)eï»3ûtûU0o mramyfct  fai. 

Le  mcfçlun'  ve  Ut  poinf  que»  frayeur  &  en  trace, 
S'ilejl  en  mer,il  tuint  le  doux  murmttr  da  e  aux, 


Vreuide  Efebltà  cVéi  mrir  déni* 
Digrauepondo,  d'alto  fie [o,e  moflo? 
Pero  ne  campi  aperti  fi  viuea» 
Credendo  là  di  non  refiarpercojfo, 
Mi  t  miniti  tb'vn  Aquila  trabes 
PrecepitandvgitUt  cadde  adoffo, 
Fiaceolli  il  capo}  ond'e't  morì  fui  prato, 
Fuggir  non  fi  puofimprt  il  erudii  Bath 

Vne  Tortue  par  mefehef 
Enfonça  le  teft  d'Efchylè 

Tombant  fur  fon  timide  chef, 

En  pie  i  n  champ,  loki  g  de  la  ville* 

l'Homme  n'eri  iamais  aflèz  feur 

d'Vne  fortuite  tratierfe. 

Quand  nous  auons  le  moins  de  peur  Ì 

c'Eft  lors  que  la  Mort  nous  renuerfei 

Si  en  terre ,  il  à  peur  du  gafad  iet  oy  féaux, 
M.ttf  celujf  qui  rit  bien,  vil  en  toute  djjemavci* 


mi.. 

ed,  h. 


Uh.  £ 
Od.u. 


DE  FVTVRIS  NE  SIS.ANXIVSÌ 

Ifyudens  futuri  temporis  exit  urn, 
Ç  alitino  fa  nocie  pr  émit  perni 
Rìletifcji 'mort 'dis  vUr-A 
fastrtpidat. 

Tu  ne  quéefierìs  fcire  (nefas) ,  quem  mìhi^uem  tilt- 
Finem  Di  dederintyLeuconoe-.nec  Babylonios 

Tent  Aris  numéros  ,vt  melius,  quidqttìd erit  pati: 
Seuplures  hyemestfeu  tribjtit  Jupiter  vltimam*^ 

^uidjkfuturum  cras„fuge  qutrere  :  &■> 
Qucm  fors  dier  urn cumque  dabitt  luit». 
Appone. 

*  quid  ¿ternis  minorent,, 

Confiliis  animum fatigas?  r 


pic.Mirand.     Futurorum  omnis  cognitio.qua?  non  habet ín  natura  caufatn  determinatami 
III,  depra-  fuperhumanaeil,&  à  Dei  volúntate  &  prouidentia  dependet. 


O  quanto  fou  vanas  las  gentes  perdidas, 
Que  gaftan  fu  tiempo.en  medir  laseftrellas, 
Y  en  ver.fíla  llama  del  fuego  y  centellas  9 
Suben  derechas.o  caen  efparcidas; 
Que  por  las  entrañas  del  buey  efeondidas 
Quieren  faber  el  fucefib  de  aquellas, . 
Gofas,que  el  cielo  ordeno,difponelias 
Del  libre  aluedrio  à  las  libres  medidas. . 

Craeíjtje  öergeefa  níet  om  te  toetett  . 
f&rtieeiien/boglen/oft  planeten 
itèat  fai  0ljeftD«n  /of  toert  bertoactw 
munt  <©ûot  Dont  meteen  tioncltre  naeljt  • 
ïBcoi  ons  fön  ftljtcftingOe  öerbo?gJjen/ 
<Sn  Iacijt  met  fmcufclicu  poel  fojffljcti/ 
©te  om  een  fiecljt  öuö?teeclten  futfjf  y 
««nöooi  'tonfeKerblgftûeûuffjt, 

Peur  fcautir  Ut  (eer  et  s  delà  chofe futur» 
Ne  nuits  InteflttiidiìtAuumwntré; 


V  Augure  fer  predir  cafo  futur» 
Guarda  inuan  gì' animali,  egl'ìnteRint, 
Kl' Ajlrologo  innano  il  pigro  Arturo^ 
Ef altre /Ielle  o/ferua,  e  i  lor  tkfl'tm; 
Alfaccejfo  del  tempo  vn  velo  ofeuro  . 
Van  Dio,  che  nde,  e  beffa  gl'indo  nini. 
Son  l'arte  incerte,  &  empi  que  mortali, 
Cbe  aferiuon  j "orz^ajL  gïaflri,  ò  agl'animali. 

En  vain  l'on  demande  au  Deuirv 
Ou  quelque  vagabonde  eftoile> 
l 'Heure  &  la  façon  de  fa  fin. 
Dieu  à  nos  yeux  fon  de-ftin  voile: . 
Et  fe  rit  de  la  vaine  peur, 
Qui  pour  des  incertains  augures, 
Ménagers  dechofes  futures, 
Deuantle  temps  nous  bat  le  cœur- 

Ef.  nob férue  dei  deux  le  moutiement  añrér: 
gV/î  leprose  ie  Dicu,mn  itfatmwt'. 


i,j88 


Setue, 


Q  V I D    EN  TM    V Et  O  Cl  V^S  3^B  V © . 

■   nee  trepides  in  vjkm 
r  Tofcentis  aui  paucayfugit  retro 
..  Leuii  iuuentas,  ~cjr  decor^aridd 
,  iellente  ¿afciuos  amores 

Canicie,  f axilem^  fjtntnum'. 
/  2fy»  femper  idem  fier  i  bus  e  ft  bonos 
•  Vernis,  nequevno  Luna  rttbensltitit 
.  Fitltu;  quid  £ternis  minorent 
Çonfiltjs  animum-fatigasì 

,  Kjtncfps  forma  bonummortaltbus^ 

Ext  gui  donum  breue  temporis, 
.  Vt  velox  celeripe-de  laberis. 

gonfie  vere  nouoprata  decent  ia t 

jCftatis  calida,  dtj^oliat  vapor t 

I  S&uitfolftitit  cùm  medita  dies. 


«Que  gaftemos  entroneras, 
En  traças,  endeuaneos, 
Siempre  en  burlas,nunca  en  veras 
Los  años,  y  en  los  defeos 
Chimeras  y  mas  chimeras; 

Y  que  el  tiempo  vayahechando 
EJ  fueño,y  amor  bolando. 
La  ¡uucntud.y  hermofura, 
Sin  conocer.quees  locura 
Nio  ver,que  fe  acerca  el  quando? 

Cotteci  rnfo&Qt  niet  öoo&btt  leöen/ 
iEant  roeuníclj  onfen  rijt  eercyiï/ 
3J»e  mijl  feer  yac¡37be  ftljoonijept  DeuflV 
en  gact  ons  metbeieucljtbeggeuen/ 
^*n  ö'oubeiïïom  ín  coaten tgt 
Bertaerfit  De  fmaec&en  /  be  fïaep  en  t'miratm/ 
<Zn  anbieuijimbanbe  finnen 
; *®ntí  maefftttn  ftKunitO  tacen  qugt . 

f  Âge  coulant  ttnfuitJU  ieunefle  &  la  grate 
taf¡mlt£ermM,&rwiitMnM  U  doz,t 


Se  poco  bramirei  contento^  egiâi, 
Cbt  dipoco  ¡appaga  la-Natura, 
Se  molto  brami, te  tormenti  ,e  frodi. 
La  belUgioutntu,  che  poco  dura. 
Scaccia  il  veloce  Tempo  in  vari  mû 
l  dolci  amori  ,e  i  grati  (ormi  fura, 
La  gratta,  U  Beltà,  la  Gtoutne^z.* 
S'aretra,  eU¡cia^borridaveccbutí.i, 

Il  ne  faut  auoir  trop  de  foing, 
Depeu  noftre  vie  à  befoing, 
En  moinsde  rien  elle  fe  paflè: 
Comme  vn  printanniere  fleur, 
Quiternitfoudainfa  couleur. 
Bientoft  le  Temps  loing  de  nous  chafle 
l'Amour„k  Ieunefle  ,  &  là  Grâce. 
Le  doux  -Sommeil',  &  la  vigueur. 
quant  chenu  nous  perdons  le  fomme  &  le  repu} 
Quenfemblede  Umui  layieillejfe  detha^t. 


i  po 

De  arte 
Poet. 

Orni,  r  j. 
Metam. 

Propert. 
Zit.  3. 

Aufon. 

■'Ouid.lih.^, 
ie  Mit. 


JETËRNVM    SVB    SOLE    NlHlLi 


mort  alia  facía  per  ibunt, 


ftydum  ftrmonum  flet  honos  &  gratta  vìuax. 

Tempus  edax  rerum  tu£  inuidiofa  vetuflas, 
Facundiam,  eloquentiam,  gratiarumomne  genus,  8f,  quaelibet<&rji0risb©fla 
confumicis.  , 

t^ít  non  ingenio  quaj.  turn  nemen  ab  au  s 
Excidet.  Ingenio  [lat  fine  morte  decus. 

tjliiremurperijjje  homines'.  monimentafatifcttttt^ 
UVLors  etiamfaxis  nominibujfy  veniu 

Vtendumeft  at  at  e,  cito  f  ede  labitur  ¿et  as, 

Nee  bona  tamjequttur*  <jnàm  bona  prima  fuiu 


it-iin^ 


El  tiempo  gaftadorde  mil  edades, 
^Que  en  la  decima  efphera  viue  y  mora, 
Todo  lo  acaba,  y  lo  confame  todo; 
Que  torres,que  milagros.que  ciudades 
No  taló  fu  guadaña  cortadora, 
Transformando  fu  fer  en  poluo  y  lodo? 
■'Tg  deûerhifmo,con  el  mifmo  modo, 
Y  mas  fácil,  las  gracias  naturales, 
Sin  que  queden  feñales 
Dchas.ni  de  eloquencia, 
Al  nada  las  reduce,la  potencia; 
Solo  el  ingenio  en  a  rtes  foberano 
X>eltruye,como  eternô,al  tiempo  cano¡ 

'<©Deerroiwgfien1}íet&e|ren6tgíj  bföuen/ 
3®  e  tttjgf)  be  grootiie  lïaöt  beweert: 
i>er  aect  rríclt  íjaev  göeöaent  beríteertí 
;  3©e  Ztt  m  belten  clöergf  ö?tjtien: 
¿>o  ban  ben  f  tjt  ör touöen  toet 
*Be  gantfeije  iotttitl  is  ijet  trjonbtti 
a  ©at  ü»  (bte't  al  af  maept;  b?engDt  t'ûttbiç 
i  tiWtlfeizfcw  moje  <$r$tim foet» 


Ogni  cofa  confutiti  il  Tempo  edace, 
D'ogni  cofa  mortai  padre,  e  f  Attore, 
E  d'tuorafeftejfo,  nt  Ci  sface, 
Ma  ctefeendo  in  età  duiten  maggiori, 
La  Forno,  e  l'eloquenz.a  à  lui  foggiate, 
la  Facondia,  le  Gratie, e ogni'.fpttndore. 
Le  co  fé  di  quaggiù,  dalfommo  al  calce, 
Miete  i  adunca,  imperiofa  falce. 

Rieti  n'eri  icy  bas  de  tenuéì 
Les  villesacbeuent  leurs  iours,' 
La  ter  re  auífy  fa  face  mue , 
Fleuues  &  mers  changent  leur  C0nr£ 
Ainfy  s'enuieillit  tout  le  monde. 
Cen'eftmemeille.lile  Temps, 
Donnant  de  fafauxànosfens, 
Efteint  la  Grace,&  la  faconde. 

De  Mercure  f acond  la  grâce  inimitable 
DetHercule  indomtéles  merueilleux  trattatiti 
Ne  peuttent  arrefter  delà  tr enchante  faux 
Du  temps  au  dna  aifié  le  coup  inevitable. 


i$&        S*C  VI  V  AM  VS,  VT  M  O  RTEM  NOK  METVAM V/Sv 


£beufug4ces}  Voflume,  Voflume 
JLabuntur  A/inì'.  nee  pietas  mor  Am-. 
Rugis  abt  wflanti  fenecía 
i^ijffret  t  wdomitœtfc  morti. 


Lig  iif  E*-    Onjircrhoçalîîiuètimes ,  quodfemelferendumeft  :boë  timesiguôd  fatua  • 
empl.pl.  manueilnetimeas. 

Seneca.       Mors  portus  e  ft  mat.orum,  perfughim.  amtmnofa:  vit».  Senefcentes  annosi 
ejjjjk  ¿o.:  çum  rugis  flores  mortis  çogira  ;  morcemfruâumquietis.    Morsrequies  acrumna- 
'  rum  in  luíhi  acque  miferijs  eft,&  caaaamórcalium  mala  diiFoluit.   Nutlum  fine 
exitu  iter  eflv 

ìhUem»  -i     Quid  fles?  quid  optas?  perdis  operara  ;  define-fata  Deûra  fle&iiperare  precan- 
epiiì.j&.do*  ,Kata&  fixa  funt  atque  magna  aster naneceflicaceducuntur.,  Èò  ibis  quo  om- 
niaeunt.  Quid  tibi  nouum.  eli?  ad  hanc  legem  natus  es.hoc  patri  tuo  acçjdit,  hoc 
matri,  hoc  maioribus,  hoc  omnibus  ante  te,  hoc  omnibus  póilte. 


-r —*... 


Que  os  admiraisjde  las  canas*, 
y  de  efa  arrugada. frente, 
Si  corren  continuamente 
Mañanasy  mas  mañanas?  ~ 
Mo  en  balde  paíTan  vfanas 
Qrastrás  pra,s,y  exorta   , 
li  religion.que  eh  là  corti. _,. 
Vida  vioamps,  y  aduierte. 
Que-para  viuir  enjnuerte, 
Sòloel  bicn.vìuir  importa* 

iJilalEtanbsmbolgöen  ras?  öe  fateti  - 
3Ke  fnel  gíjculeuííjelt  ijkt  üoojtuacertJ  ¿ 
$bz  ïmicljt/notö  be  «<5ab0  bíucfjtttrjept ,  - 
éiütm  be  boot  rttet  tegïjen  Ijouben/ 
&rAj  bat  Desi  «©nbecbom  tmtbouttiett- 
&  t  timons  t  ùoo?ïjaûfttiuer.fi>iept. 
<&'ïeeri  ittèîîfcf)  op  azeben  San  omuliebett 
Het  giteti:  gDerrtfim  tí  alle  Iteben.» 

¥ïî  4«$  4 f <  ftei  ie  Çerfiencotdent  ie  viiïejfe,  - 
$m<pieU  pi*  rite  áíK¿í  í#  fntV*. 


Il  mif ero  mortal  preüovien  manto,  -,[ 
Che  voUngianm  fooi  fugaci  àgata,  , 
Ne  può  Calma  Pietà  tardar  vn  quanca 
L'vltrice  morti,  bla  vecchietta  amarai 
Ne  de  la  crefpa  fronte  al  vecchio  fianco 
Vnafol  ruga  render, piana,  e  chiara 
Può  ben  l'alma  Pietà  rincorar  l'alma   - 
Affrettar  morti,  eia  corporea  falmal  ■„ 

Sans  tarder,la  Vieillefle  ride.'  ¿J 
Lc.poly  de  nos  fronts  rians;, 
Mefme  la  Pieté  ne  bride 
La  f  uhte  aidée  de  nos  ans. 

Àins  leur  haftiue  entre-fuitte. 
Nous  amene  à  la  fin  la  ^lort. 

Qi£ame  viuantç  n'euite. 
Mais  aux  bons  elle  fertde  port." 

Et  retienne  la  mort  de  te  faire  vn  affronti 
jsj  retarie  fmttieiafwie  wtíífft^  . 


j*4I>  E  R  O  G  O,  N  ON  D  E  D  0  M  O  E  XT  R  VENDA  SE  N  l  X  C  O  GIT  ET. 

Lib.i.  Trttditur  dies  die, 

Od.18.  ïXou£%pergunt  inferire  Lun¿:     ■ 

Tufecanda  marmerà 

Locas  Jub  ìpfum  fums  ,& fepulcrì 
'  Immemor,  fi  ruis  domos . 

guid,qucdvfque  próximos 

Renellis  agri  tt  rminosì  &vìtrA 
Limites  clìentium 

Salis  aitanti. 

l)k  i.  Sic  quìa perpetuui  nulli  datar  vfmyejr  heres 

fftjl.2.  Htrcàem  a'.tahn  velut  vndajupcrm-ait  vadami 

J>)uid  vici profunt,  quidue  hofrea^uidue  Calabrù 

SaUibtcs  adiech  Lucami  Jimttit  Orcus 

Grandi  a  cumpatuisyuen  exorabìlu*atiro. 

O  miferam  fenumfortenri  quibus  ,quò  minus fupereft Vjae,4mplio.r de  viafi* 
jcp,  &  maniione  eft  cura. 


"No  es  grande  difparate  en  el  que  damos.r 
Que  en  mieflro  cierto  fia  perifemos  menos, 
Quando  mas  à  la  muerte  nos  llegamos?       1 

Que  llenos  de ânos.ydecanas -llenos, 
^ncldeílierro  edifiquemos  caías, 
•  JD'e  nueítra  patria  amada  tan  ágenos? 

Y  que  anden  nueítras  manos  tan  efeafas, 
.De  fer  obreros  en  fu  eterna  obra, 
"Que aun  no  pongamos  las  primeras  baías? 
O  falta  el  alma.o  la  locura  fobra. 

k  <#nírjgflSc&  infán  ûuot  öagCen 
-Hoopt  nwnioô  mcnfcöe  soctop  oect/ 
*©e  jteraer-|î«nen  iaet  ooo?fafiD«t/ 
<S?ñ  Ijupfsn  pîaifjtigïjïioulijcniioet 
<©f  Jju  ijitv  eeurtn'gi)  fotibt  íaocnm/ 
«©p  [tjcft/  oft  craf  Tju  metenUenclitf 
Mût  rniitm  tôt  ifin  tracljtm  faencftt/ 
«¿jjn  piarijt  esonerici)  DP  &>»"  «entri. 

Le  iota  ftvge  le  tour,  Phabepertfa  lumiere, 
Mi  (g  vieillard  ebenu  f  enfant  vtureà  iamais, 


Scaau  Vvn  giorno,  à  fofzj,  ta'irogUrrnp 
Coni  onda Honda  ,-e  vie»  la  notte  of(uras 
E  pur  iamdo  vecchio  tlfuofoggiorn» 
E  terno  in  terrafiàbilir proverà, 
Penofo  forma  ilfuo  Palagio  adorno, 
f>uando  formar  dturtala.fepoltura,, 
■Ó  miferÌ4  dtíbuom  ¡quanto fiu'muecebla, 
Tamo.  ¿  più  lunga  vita  ¡'apparecchio. 

La  maùvdes  Vieillards  iamaislaíE: 
Sains  ceífe  biens  amafié: 
lis  fe  bailûTent  des  hoílels ¿ 
Pour  vne  éternelle  demeure, 
Comme  s'ils  eiloyent  immortels, 
N'ayans  feur,  Yn  feul  moment  d'heure» 
Mefmes  la  bière  fur  Je  fueil 
Ne  les  fait  penfer  au  cercueil. 
.  Talli  des  marbres  tailler  pour  ba  ílir  vn  palais", 
au  lieu  qu'une  dtbumt  plut  fonger  qptàfa  bitte. 


1 


i0 

Ltb.  ir- 
Od.  ia. 


MOR  TE  L I N  q.V  E  N  D  A  QMm  A¡ 

Lwquenâa  tellus,  &  domus',  ejrplacens 
Fxor, peque  haruw^ttMcolis^arborum^. 
%e  prêter  mui/as  cupreffos^ 
Fîla  breuem  âomïnum  fequetun 
rAbJumet  b&res  Cacaba  dignior 
Semata  centum  clauíbus  :<¿r  mertf, 
"Tinge  t  pauímentumjuperbo, 
Voniìfìcumpotiore-coenis . 

Orna.  3.  Sitlicet  omnefacrum  mors  import  una  profana^ , 

Amor  .í  J.8.  Omnibus  ob(¿urj¿  inijcit  illa  manut. 

s  meen         Sapiens  ad  omnem  incurfum  munitus  cft,non  fi  paupertas  ,tron  fi  lufius  i  non 
tfijl.60.  fi  ignominia ,  non  fi  mors  impetum  faciat ,  pedem  referet.  Interritus  contrailla 
ibit  ¿tinterilla. 

H  er  odian,  Imperator  Seuerus.cùm  fe  fenfím  ad  mortem  properare  animaduerti  íTet  »  lin- 
teumin quo  tumulando  erat,  per  caftra  conto  leuatum  circumferri  iuífit  &  per 
prceonem edici:.  £»>  ex  amplifiants  regni  opibus,quod  vnicum  Seuerui  Imp.  fecum  auferet. 


Caníeíe  el  jornalero 
En  deftripaçterrones, 
Dcfde  el  abrir  nafta  el  cerrardalanoy 
Por  adquirir  dinero: 

Y  el  otro  los  mojones 

Pafe  dei  inundo  por  etoro  eftrañoj 

Y  à  todos  elle  engaño 
Coja,  fiendoforcofo, 
Dexar  à  ca  por  prenda, 
Hijos,muger,yhazienda, 

Y.  alguno  en  ella  de  fumai  gozofev- 

Que  fin  ver  fu  fatiga*. 

Por  lo  poco  que  dexadè  maldiga. 

ÍBítmaefroarr'tfEettcgcR/  fjupsf  en  goet/ 
s&m  fcíno?en/  öan  fon  naefte  biotti 
<&n  aengyename|jupfo?uu  fríjepoen., 
e*míjítt*n'  íjoot  cíeetináer  alteen/ 
^vecn^tipjcfTeitboom  icDcmtcn 
Cot'ggrajfctìerctecmgu)  mu  me  fepöen. 
spa  continuer  al  naecltt/  en  bloot) 
m?  fíDeíi&eanaefHt  ««&  nwt  öe  öo.  jí. 


Conuien  lafciar  la  cara  moglie  à  dietrSy 
Gl'amati  figli,  e  le  richez.z.e  appreffè., 
E  fer  {entier  caliginofo,t  tetro, 
Seguir  la  morte  col  lethal  ciprefjv, 
Altro  che  vii  line  (0,  dolorefo  metro); 
Portar  con  ejftuot  non  è  conceda 
Il  reno  idel'herede  che  di  Bacco 
S'empie  da  gl'ampi  vaft  il  carnai  [acci. 

La  Mort  nous  ofte  noftre  bien¿. 
Femme  &  enfans,  auec  la  tropc 
Des  amis ,  ne  nous  laiífant  rien, 
Qu'vn  linceul, qui  nous  enuelope¿ 

Et  vn  petit  enei  os 
De  fept  pieds,  pour  tout  héritage* 

Gardien  de  nos  os, 
Et  quelque  cypres,qui  l'ombrage.. 

Ilfautldiflïr  enfin  les  plaifirs  de  laterre, 
Quitter  ta  femme  chère,  ¿r  tes  enfans  ajmez., 
La  mort  vient  motionner  'tes grains  aux  champs  [entez* 
£t  cueillir  les  doux  fruits  des  t>Untt  de  un  par  terre.. 


COMMVNIS  AD  EETVM  VIA* 


QUtt.Afc 


í»&.*¿  Charomìs  vndajàl'tcet ommbm 

Gd"  %.  J¡>uicumcfue  terra  muntte  vefcimur^ 

3nauiganda}Jtue  Reges s 
Siue  inopes  erimtts  coloni. 

lata  manent  omnes,  cmnes  expeííat  auarur 

Pcrtitor3&  turbœvix  fattsvna  ratis* 
Tendmus  bue  omnes,  tnetamproperamus  advnanst 

OMiuajab  leges  mors  vocal  atrafuas*. 

cicliki.      Moriencfum  e  ft  omnibus:  eftque  fi^s  miferia?  in  morte. 
Tuf.quœft. 

Laer.Li.      Anaxagoras&  Sócrates  cùm mortis  fententramper  nuntios  accepiíTént  yUnt 

Eraf.l.$.  o¿¡ff^rerponderutitj»7rfw/f>«íHíúw^í«e¿»¿«ákfírfífaei«»wí«ft/nííí«r(t. 

Apopb. 


Ño  es  de  otra  mafa  el  Rey  q  el  por  diofeío^ 
Que  aquel  diuino  ollero  de  vnamafa. 
Hizo  la  flaca  cafa  de  la  vida, 
O  en  el  pobre  abatidlo  coronada 
En  el  Rey  y  eltimada,y  affi  es  cierto» 
Qje  nosefpera  al  puerto  aquella  barca* 
Dondeel  rico  fe  embarca  con  el  pobre. 
Pagando  de  oro ò cobré  en eloluido 
Elñece  tan  fabido,ylaventaja 
Es  fer  delgada.ò  gorda  la  mortaja*. 

<£en  poer  menfcfje  irenica  moet/ 
<8n  oueniaren  M>ííqís  Moet/ 
âoûiocl  öen  Ifamínrríj/  &ìin$  ûf<&&\xtt 
?As  ö  stmbadjtfmmi/öe  bnecDî/  of  flaue* 
cleït  een  aen  paruri  outofjetaert/ 
*®m-  gttjfen  beerman  jlraf  ban  aett/ 
í®iepoer£f3íertotnt  ûncrljalen/ 
g&act&tf  tatuerai  tol  betalen» 

le  chemin  qui  me  tire  au  feioar  delà  Pttrfflg 
n'E&mpik  [entier  patùculier  àmojt. 


Dopo  il  Tartareo  torbido  Acheronte^ 
DtTinfernal  Cocito  ai  ampia  riûa, 
Tatti  [tam  paf  interi  di  Caronte, 
Ch'ogni  mortdui- Ufua borea arrìua. 
Qui  ptaa  il  diño  il  Rege,  il  Duca,il  Coniti 
E  Calta  turba  adun  di  vitapriua, 
Ai  ¿tir  a  morteel'amp'ih  via  comune  f 
Se  puote  alcun  mortaLpaffatla  immune. 

En  fin  l'inexorable  Parque 
Dans  la  nacelle  de  Charon 
Sans  refpe£t,pellemeíle  embarque 
Roy,Prince,  Duc,Conte,&  Baron, 
Lay.Clercq,  Vilain  &  Gentilhomme 
Pauures  &  riches,  tous  eitats 
Tont  age,  tout  fexe  elle  fomme 
De  fe  p  refenter  à  ce  pas. 

Cefi  vntràjeU  commun,Carott  reçoit  le  KtJ 

¿tifatosi  3« 'vit  meheautd¿n¡  ¡t  ¡naît  barhei. 


^oo  IMPROVISA  LE THI  VI-S? 

.  Zé.  « í  .  Trujlra  cruento  Marte  carebimut, 

iOd,  14«  .  Fra¿7if% ranci fluffibus.  Adria, 

frujiraper  K^Autumnos  nocentem 
Corporibusmetuemta  Âujlrum. 

lÀhitl  ■*         -nequevlU  e  ft 

Satjr.6.  «  \Aut  magno  autparuo  lethtfuga» 

L  ito?  .Mors  ejrftigaeem  perfiquitur  vtrttml 

Od^z,  2{t  cparcit  imi  ellts  muent  & 

...  Poplittbus ¿imidofetergo. 

Seneca»      ïncertumeft,quotelocomorsexfpcâ:at  ,itaquetuillam0mnilocoexfpe¿ta. 
tfift. 

Lib.j.  Si  f  git  adamanti  ko  s 

Od'ï4°  S  ummis  verticibus  dira,  neceptas 

Çlauos-.non  animttmmettt 
,  Non  mortis  taquets  expédies  caput» 


Por  mas  q  fe  guarde  Y  pormas  que  todos 
Xa  vejez  canfada,       Hagan.y  deshagan, 

Y  añada  en  la  ropa      La  muerte  traydora 
-Martas  fobre  martas:Tocara  fu  marcha. 

Por  mas  q  el  fol  dado  Npayorafegura, 
Huya  lauanguardia,    Para  fu  embofcada, 

Y  quiera  cu  briffe       Y  al  mas  defcuydado 
Afuerçadezapa;        Siempre  da  la  carga: 

Pormas  que  el  pilota  Por  efola  vida, 
-Su  bruxula,  y  carta,    Sera  bien  mirada, 
Sus  tricas  y  trocas       Si  en  todas  las  oras 
Alabe  en  bonanza.     Lo  tan  cierto  aguarda 

t<®tftuatt  mett  fe  ôergeefi?  onhjaer 
©an  para  (la  -fjcoïoenö  ongïjenapiglj/ 
^c  bûcfjte  fjerflf  /  Dé  muiöen  quaet/ 
ïDe  3ce  en  baren  onöbejïaöirlj/ 
IBant  ö'anueruioQeibcfte  öoot 
IMtummerjïalfijiû  öae(i  ter  arreen 
5Den  biooöen  ƒ  afa  ben  onumiaerben/ 
q&ie  nopt  Jjaev  icfjiçfjten  en  ontbloot. 


I»  van  Çt  ƒ 'ugge  il  fangumofo  Marte, 
ÏAuftr&fpirante,  e  Vautmài  tempe  fia. 
Che  rotti  al  buen  noccbter  arbori  i  e  farte, 
l  nauiganú  abforbe,  e  i  legni  infejla: 
Perche  marte  ìmprouifa,  magni  parte, 
N'aple,  eftrug$e,etlfuggitiui  arreni} 
Incerto  el  locofuo,  certo  il  Cu»  lutto} 
Per  non  temerla,  temafi  per  tutto. 

En  vain  nous  fuyons  les  hazards 

De  la  mer  furieufe, 
l'Autant  pefteux,&  defoudards 

La  vie  perilleuiè. 
Car  la  Mort  r'attaint  aufly  bien 
De  fon  dard.vne  ame  fuyarde, 
Qui  d'vn  grand  foing  fe  contre*garde, 
Que  celuy.qui  ne  la  craint  rien. 

De  ïimprouisle  mort  íineuitabkpfche 
■2J 'ousenuoye  au  tombeau.quant moins  nous le  croyons, 
I»  vain  peur  l'euittr  les  Atijlresnousfuyons, 
forage  delà  mer  &  Fajfaut  dt  la  brefehe. 


lib.  3. 
CU*.  ¿, 


Qd.\, 


MORTIS  CERTITVDQ. 
Tp'tuésne  f  rif  co  natta  ab  1  nacho, 
Nilmtereji,  an  pauper  ,  ¿r  infima 
Xk?  gente  fut  dio  mor  ir  is  * 
Vicíimti  ntlmtferantts  Orcù 
Omncs  eodem  cogimur.  omnium 
Vcrjatur  vrna:  ferius  ocyüs 

Sors  exitura,<¿-  nos  w  aternum 
Exjilium  impostura  cymb*. 

Bic  feruta,  dum  vixit,erat,  nunc  mori utù  idem 
Non  quant,  tu  Bari  UMagne,  minora  potejl. 

E  fi,  vt  viro  viriatiùs  or  di  net 
Arbuflafulcìs:  bic  gemrofior 
Difcendat  in.  campumpetitor: 
LMonbm  hic,melior sfamai 
Contendateli  turba  clienttum 
Sitmaior.  /Equalegenecefittttt 
Sortitur  infignes,  ejr  'tmos. 

Omne  <apax  meuit  vrna  nome». 


rt — 


Si  csfuçrça  acudir  todos 
Alatrifte  oficina  de  la  muerte, 
Que  por  diueríbs  modos 
O  mas  corta,  ò  mas  larga  da  vna  fuerte, 
En  que  nos  confiamos 
Side  preftado  cnefta  vidaeftaraos? 
4a  mas  belJahermofura, 
Laiuuentud  del  mundo  mas  lozana». 
Ya  en  agraz,  ya  madura, 
Con  la  vejez  la  embarca  efta  tyrana, 
Qúe.Vfi  flaco  fundamento 
Ledeshaze  fin  manos  qualquier  viento. 

%m  fiaet  níet  of  gijn  fot  gDefpiote»- 
íBan  «íiefúíf'macíjtttlj  rötttsÖeflatljt/ 
éf can  fletijt  Oorpften  ongQeaeljt/ 
3nöien  b  noem  (gíjenuen  int  loten; 
©  omití  boot  ïoxt  öoo?tgi)eü?»icIjt: 
©ie  t'fot  toeualt  moet  fjaefl  opbïeecften/ 
fise  clepn.öan  ftaet/of  groot  ûan  pîatïjt/ 
mmt  Í¡m  en  geltgijem  toeöecfpieecKen» 


I      Certa  e.lamorti,  eom'tncertoil  Fatoi 
Aloco,  e  à  tempo  ogni  mortal  ritratta,. 
Se  Cejfer  Crefo,  è  d'alfa/lìrpe  nata, 
O  4'  procrmc  burnii  ri  letta,  o  gioua, 
S'auten  ebefuor  deCvrna,  ou'  ba  notato, 
Ogni  mortal,  lx  forte  (oui  ò  motta; 
Poutr't,  e  ricebi  ai  vn ,  piatoli  e  granii 
Rtceuonle  fue  forti,  i  futi  comandi. 

La  Mort,  toft  ou  tard,  nous  deuale 
Là  bas  vers  la  riue  infernale- 
Lors  que  Ion  tire  noftre  lot, 
Il  faut  foudain  troufler  bagage. 
Pour  au  malpiteux  matelot. 
d'Acheronjdemander  pafTage^. 
Efpoir  de  grâce  &  de  pardon 
N'a  place  en  la  Cour  de  Pluton. 

Qui  dejfut  la  fanti  fonde  trop  if  e  fp  traites, 
Couut  fouutnt  la  mort  au  centre  ¿tfonfeing, 
Qu'il  faille  à  tous  mourir;  rien  ritfl  de  plut  certain: 
¡itil  Qtt^uant)  &  miment,  nul  o  in  tient  ajettranee. 


ao4 

Mb.  ù 
od.  4. 

Lib.  2. 
Gd.  ìSt 


€  V  N  C  T  O  S  MO H  S  V  N  A  M  "ANET.' 

fallida  mors  ¿quo pul/at pede pauper tw  tabtrqas 
Regumfyturres. 


¿qua  tellus 


ï,amp[. 


Menatiti» 

StttMljS. 


Fanpcri  reciudi  tur 

Rtgum^pucrìs  :  nee  fc.t  elles  Ocri 
Cdltdum  Trcmethea 

Reuexit  aura  captus,  bic fiperùum 
1antaiun3  at  que  'Tantali 

Genus  cí'énet:  bic  Iettare  funflum 
f  au;,  enm  labor  ¡bus, 

Vocatus}  atque  non  vocatus  audit. 

placeras  crines •,  c*ittmg¡.  vlulutibus  imple  ri 
cMaJiafyfanguineisvnguibuj  ora  notas: 
Creáis  an  exftwcíosbuc  pojíe  reuerttre  Reges? 
.  1 1ère  obitutn,xft  adâivulmravulneribm* 

'Mer'tturftttw  eodemmodo  ac£ex. 


'  Con  egualfieV'mperiofa  morte 
■  Las  torres  leuantadas  halla  el  cielo,  Semt  le  regie  Torri,  e  ¡gran  Palagi, 

Palaciosdelos  Reyes  fob  éranos,  E  le  poutre  cafe,  e  l'bumtl  porte 

Enquecontentosdefubien.yvfanos  De  pouerehpmt  d«b(agt. 

'  Cichofos  viuen  fin  algún  recelo,  '  u  *W  >  ^í'™ a"«ra>  ilfult>  Sfotte, 

Con  las  humildes  chozas.que  en  el  fúelo-  «  ricco, e'lnudo,  1  buondì  li  malusi; 


„Xos pebres  capata  os,  y  villanos 

Moran.la  muerte  con  l'uspies  huíanos 
,  Xl.tmar.do,  )  guala  con  fu  eterno  hielo  : 
Por  alto  nip  or  baxo  en  tedo  el  01  be, 
-Nj¡  poi  que'fea  diuino.cn  el  linaje, 
Siendo  humano.nirguno  fele  efeapaí 

Que  es  mar  la  muerte  que  los  rios  íorbe 
De  las  vidas,ydan  le  vafiallaje, 
Del  rico  al  pobie.delfoldado  al  Papa. 

Çèe  Ijooplje  lo^cng  fcan  cen  mnmg&í 
<tn  te  fttotníapíítjF  1  «ote  tuoomngf) 
fítrt  een  gljeigifce  boet  üe|¿oof . 

La  mort  qui  à  l'enfant  &  au  vieillard  ne  ft  quwe, 
d'Vh  pudín  £i>ur  s  tjgat  butte  a  l'hujid'vn  fila», 


Con  pari  legge  arriua  ai  mortal  pajfo 
l'alio,  e  pofjtHteRege,  e'l  volgo  b-jfo. 

d'Vn  melme  pied  la  Mort  paíle 
Frappe  aux  huis  des  Artifans, 
Aux  portes  de  Courtifans , 
Voir  àia coi¡r  Royale, 
Saloy  pour  chafeun  efgale 
'Ne  flefehit  par  fa  rigeur, 
Pour  biens,püüTance,ou  grandeur. 
Qui  n'ont  garanti  Tantale. 

Haer  toet  fgrjrmeenaen  aile  It'etsett) 
Ha»  lítafítcljeiit  met  ett  ü»|aiJjt/ 
í?oiI)  peinant  üooíorcf  foer  gDcfcuie&en 
©00?  rgroomy  Boorjljept/  Kaet/  of  matyt. 

It  au  petit  hameau  d'vn  cheti ffutte-faix, 
la  ttttc  embrafft  tout  emme  mete  commune . 


20¿ 


VOLÂT  IRREVOCABILE  TEMPVS. 


¿í'6. 4 ."  Immort  aita  ne  (peres  ,  menti  Annui,  &  aìmttrn 

uff.  7«  Qua  rapit  hora  diem. 

f  rigor  a  mitefitmt  Zcfbyris  :  Ver prot erit  s£Jìas 

Inter tturxjimul 
tornì  fer  ^siutumnuifruges  ejfttâerit:  &  mox 
Bruma  recurrit  wers. 

$enec.ltb.       Diem  nox  premit;  diesiti noftem ,  Agiras  in  Autumnwm  deiìnit,  Àiittimftd 

$.  epift,     Hiems  inftat.qué  Verecompefcirur.  omnia  çranfeunt.vt  reueriantur.  Tibiau- 

teuj  nemo  rclhruet  annos  tuos  ,  nano  iteriim  &  tibi  reddet.  Ibit  qua  ccepitxtas, 

neccurfumfuumautreuocabitjautlupprimet.    Non illa  Regis itnpcf io, noa 

fauore  populilongiùs  proceder. 


Vïrg.3. 

Gwg. 


Optima  qualité  dies  mijeris  mortalilw  <eu¿ 
Prima  f ugil'.Jtíbcunt  morbi,  ìriHìs^  feKe£íia¿ 
£t  labor „  dr  dura  rapt  tnclemcutta  mortis. 


El  tiempo  dize  verdades, 
îues  nosdize  en  los  del  año. 
■  Que  en  nue  Ara  vida  es  engaño 
lEfperar  eternidades, 

Bucla  ligero,  y  ligera 
_Buela  con  el  nueltra  vida, 
"En  fus  tiempos  repartida 
;  Del  mifmo  modo  y  manera; 
;.'Pr imauera  es  la  niñez, 
;£J  E  itio  mocedad, 
<Qtoño  virilidad. 
l3f  el  Inuiernola  vejez; 

Nadiepues  le  finjaeterno, 
"Yaduierta.que  fuele  hazer 
„La  muerte  confu  poder 
Déla  Primauera  Inuierno. 

^Bffñtft  ticen  Doojtti  b'antirt:  nati 
~3&t  bict  gíjítnfcftt  fe  an  ijtti&a 
;  Berfoopcn/feoíoüen  /enurjo?íuamt/ 
Mttqâtn  tjiá  ootft  öesfimnftiKn  tarot. 

Le  temps  ¡'enfuit  de  twus,[e  derobe  &  ienuolet 
iktjafsftüknMtiptuffefatíaper, 


Che  ¡eternili  fint! o  non  concedi 
L'anno  volante,  e  laflugion  volace, 
la  viga  Primautra  il  luogo  cede 
A  i  tewpi^fiiuidel'eSìàfeguace, 
Il  fruttìfero  Autunno  indi  [uccide, 
L'horrido  vemopoi,  che  û  tutto  sface; 
E  la  Luna  dì  vu  chi  a  ditàtn  noua. 
Il  tutto'jfuor  che  noi,  qui  fi  riuoua. 

Au  doux  Printemps  cede  laglace^ 
:Le  Printemps  fuit  à l'arriuer 
De  mié,maisT£fté  fait  place 
Á  rAutom',1' Automne  a  1*  Hiuèr, 
Ce  changement  nousadmoneile, 
Que  l'an  va  viíte,&que  lepas 
De  nos  journées  ne  s'arrelte 
Tant  que  l'homme  àrriue  au  trelpas," 

Ceti  cjrofee  tran  ijm  ttjt  tut  Mam 
tfttmt  torfcet  een  nfsu  toefen  aen. 
¿JBflct  ate  ìnn  menftíj  tsr  ouerleöm 
Keittijp  nícttwber  fiter  ter  fteben* 

LtifaiÇofiSflutPon  voit  iour  &  nuit  galoper 
£inut[umnstoufwm  d'ftte  vicie  fatele, 


¿OiSiNlLALÏVÖ  AC  VM-BIt£  ATQ^VE  F L ATV S  EST  HOMÓÍ 


iiè.4. 


&f>/i«i  ia 

epttapb. 


Damna  quìdem  céleres  reparante  défit*  Lutta; 

Wjsvbi  decidimos, 
g£opius  /£neas?,  quo  Tullmdmesp  ejr  utnctu^ 

tuluU  &  vntbra  fumua»-. 
¿tea/citi  a»  adijciant-hodiern*  crafìinafumma 

Tempera  DI  /aperti  s 

Vitafumma  breuk/pemnos  vetat  'meohare  kngam^. 

lam  tepremet  nox,fabuUj,Métnes 
Et  domas  exilts  Plut  orna. 

Humana  cuntía  f  umus,  vmbra,  vanita* 

Et feena  imago,  e¿  verbo  vt  abfoluam,  nibifc" 

Mece  fummpuluU,fftmui  eccemijèrrima  ttllta^ 

Et  nofirifugiunt,  vt  leuis  aura,  dies, 
Soluimur  vt  nébula, /ùrgensv  ti»  aera  fumasi 

Et velutifolui fole pruina foleta. 
Carpimur,  vtflipuU  rapido  carpuntur  ab  igne^ 

èiilnifiviuendofomnus  ejrfmbra  fumus.  -  . 
Vnde  igiturfajlus,ivehit  vnde  fuperbia  nobisì 

guos  fatum, prater  tot  mala,  trifte  rapit.  - 


Di/in  en  los  filofofos-pafados 
Al  horobre.que  fu  nombretrae  de  tierra, . 

Por  aquellos  dos  nombrescelebrados 

De  animal  racional,donde  feencierra 

Vn  no  fe  que  diuino  ,mas  mirados 

Veran,que  fu  faber  en  efto  yerra,  • 

?ues  fu  diffinicion  mas  acertada 

Ís  fueño.es  humo, es  fombra.es  foplo  y  nada 

îfcat  f  *  un  rdletrönwitfcöen  leuen* 
«enrootft  btc  fiae|l  mm  roecij  gbm&m» 
<&m  ïcijaött/  020011  /  of  feíñdtjek  li  cljt/ 
*Dat(hetöecïii»önt(t>töcts&cftcDt.  : 
<5ï)£l9tk  ala  jïof  f  eer  ftlepn/öait  toaofcar 
©:0mínfíoeitícuen  fjacil  ön?gaet. 
$ïMé*  ml  öüiaiö  isie  giet  op  aecoeti  : 
eaitiait bmoamiiHamn  gaet» 

^TittKtfieft  rien-^ne  vet, que  fuméet<¿r  qtfvneembrt, 
4gti£mflt,$ú  tcxihe,&[e  raftuneiunt; 


Dopo  che  Fatma  e  il  corpo  fi  di  [due 
D'attrice  morte  atauematafromba, 
Altro  ch'ombrano»  fiamo,  è  funw,ó potofo . 
lnpuz,z.olente,  e  tentbrofa  tomba, 
O  faut  f  [ma,  che  in  aria  fi  rtjolue, 
O  nome,  che  per  fama  fol  rimbomba}  , 
Cofipapam  »ottuttt,$palfar  amo 
Il  pio  Enea,  e' lùteo  Tullio,  &  Anco. 

SoudainementlayiepaiTe 
Ainfy  qu'vnc  firn  ee  en  fair, 
Comme  vne  ombre,  vnfonge.vn  efclajr,7 
Sans  lâjlïèr  aux  ieux  quelque  trace 
La  vieeftvn  bouillon.vn  vent,* 
Vne  pouflìere,qurs'efuante. 
Sa  trace  courte  nous  défend 
d'Ourdir  aucune  longue  attente* 

Afropremint  patin  il  eiïpü  quvn  neant> 
Cêûl  m  ¡et  (  à  út»  cjtik  fajmefme  d 'encombre. 


Lib.  4. 
çd.  7, 


Cattili,  in 

¿ftp. 


V'trg.  IO. 
Aentid. 


1NEXORABILE  FA1VM. 

'Cùm  femel  oc  ci  der kx  &  de  te  [fienài  da  Minos 

Tecerit  arbitri*: 
'Non,  Torquate,  gema,  non  te  facundia,  non  te 

Reffituet  pietà*. 
Cuttfia  ruanus  anidas  fugient  beredis,  amici 

gu*  dederìs  animo. 
Infi  rnù  neque  enbn  tenchtis  Diana  pudicum 

Liberai  tìippolytum. 

Soles  eccidere,  &  redire  pofiunt'. 
2igbù  cùm  femel  occidit  brctiis  lux, 
2{px  efi  perpetuovna  dormendo. 

De  fine  fat  a  'DeûmflcSîi  fperare  f  recando. 

Stat  f  uà  e  nique  dies;  breue&  irreparabile  tempia 

Omnibus  eflvita. 


Pronunciada-la  fentencia 
En  la  vltimareuiita 
Del  juezy  fiiprudencia, 
No  ay  nadie  que  la  filia, 
!fc3i  piedad,  ni  auneloquencu, 
ííi  podra 'la  dependencia 
De  aquellos  antiguos  Godos 
Poder  eCcufar  con  modos 
£1  morir.que  tiene  el  hado 
¡Hecho  ya ,  y  determinado, 
Yeíloaura  de  fer  en  todos. 

•Stlsrgluwng  taaet  teert  afeöcfnebm/ 
,¡©oí¡£tí?ut!)ttcIjEpt / tuûclj Mü  nrcot/  : 
Uüclf^etítiiDcut  /  noclj  f  cfjoone  refcen 
■4*n  Kan  6  beipm  lut  ten  noot. 
.33U0  in  o  leuen  (öorïj  bu ..maten) 
«Dljeníet  écrit  mifòlijfó  felfa  b  goer/ 
«etc  rjïjuöat  Doet)  ten  lefìen  moet 
<*m  ötetipfi  erfoöenaem  twlatca» 


Tronco  cifbauuïineflbtalril  Pare* 
:  Qnejloflauie  vital,  dalfufofmojfo, 
I  che  fie  giunta  .l'alma  opprtjfa,  a  [carca¡, 
Al  tribunal  del  Giudice  Mirwjfo, 
i$egranFdcondiafme  Pietà  non  parca 
Potra  auittar  l'esangue  cor  pò, e  ¡cojfo; 
Ne  Diana poièpnft. ¡ratta 
Al  caño  amante,  cet  tornarlo  in  vita. 

La  nobleiTe  auec  la  Faconde^" 
Et  la  Pieté  ne  font  pas, 
Qu'vn  hommedefeendu  là  bas, 
s'En  puiiTe  retourner  au  monde. 
-Le  foleil  ayant  faicfbn  cours, 

Chafque-iour  lercnouuelle: 
Mais  l'homme  ayant  fini  fes  iours 

Dort  vne  nuit  éternelle. 
Si  Minos  a  rendu  la  fatale  {enunci 
Du  trejpju  contre  toy,  testllfjiresayeulx, 
Ton  langage  difert  ,&  tes  altes  pieux, 
lie  te  feintent  dumi  rendis  la  ¡ouijjamt. 


Poftíabores,  ardura  iludía,  dignitates,  opes.fequuntur  flagella,doIoreS,3tir^ 
que  mala,  vitara  f ugacem-exercitantia;  fola  Virtus  raanetuiper ftes. 

Pújl  ohitumbenefxftii  nMnenty¿ierna%  Vtrtttt 
Tfynmetuiti  Stygqs  ne  rapUtttr  aquis. 


Properü 
Lib.j* 

lib.;. 

Oi.  3-;, 


K^it  non  ingenio  quAptum  nomen  ab  du  f 
Excidetyingenirflatfine  morte  iettisi 

ffijtwmnis  moriars  mttlta%fars  mei 
Utabit  Libìtinam. 


Sk  modmlajfo  m&rkt&  vhrttn?r 
Utttltti&fc 


Todò  lo  de  xa  él  hombre  jantament  ey 
Quando  aiteranno  muerte  llega,  y  quádo 
Dexstte  andar  aquiperegrinando¿ 
Boluiendaal  poluo,fu  primera  fuente} 

Que  es  ley  del  cielo¿y  ley,  q  no  cófiente; 
Excepcionpor  riqueza,  triumfo,  0  mando, 
Las  virtudes  tan  folo  eternizando, 
Que  es  lo  que  el  cielo-guarda  eternamëte, 

Eftas  al  fin  efperanla  corona, 
datando  al  ñu  la  gloria  en  dulce  canto¿ 
Pues  viueel  hombre  foloen  fu  memoria» 

Y  yo  tambier\dexando  la  Elicona, 
Por  lobueno  diziendo  fanéìo  fanciOi 
Al  fin  eterno  cantaré  la  gloria. 

©e  toot  !'srt  epntiV  en  ileifó  twt 
©ím  onfen  loop  m  '0$roltsr  ecucn. 
tffat  í>3epíji  alfe  ötngij  oost  jìeruett/ 
¿lis  Ijoog^p.t/  trjcfcöoin/  groot  teftt/ 

TmUmttmt  fe  ternit, ta  rtcbejfeeíl  rmt¡ 

lu  boitntmfon'  paftz^  ton  palan  abbatti, 


Ecco  Gian  CaxW,al  fint  entente  mrtf'i 
Vero  fin  digrandex.it ,  e  ie  [udori, 
Sonde  Calma  virtù,  che  riman  forte'. 
Se  temt  i  laghi  Auerni,  aiftigtj  immoti  f 
S' hor  vitte  in  lei  l'amata  tua  Conforte- 
Degna  d'eterni,  egloriofi  attori1, 
Son  è  ritorta  Ifa  bel  U;  in  morte  evititi 
ter  prole,  e  fer  Virtù,  che  morte  auiua. 

La  Mort.effctoute  la  dernierer 
De  tous  les  accidens  humains, 
Et  le  bout  de  noilre  carriere. 
Tous  rros  mai?x,tous  nos  trauaux  vaine 
Enfin  par  elle  prennent cefíe: 
Mais  enfèmble  elle  nous  rauit 
Tout  ce  que  le  monde  carefle. 
La  Vertu  íéule  la  furuir, 

<eP)eíeertI)C}rt7  atbtpt/  matptf  en  pgwtt/ 
<eitfll!c(TuctufquaetBOeua[/ 
ffieíjaíuen  0m?nft[jen  OeucDöm  ai/ 
t&u  minmettneermet  en  tocDtDonen* 
Rien  ne  ¿tinture entier  ça  las  que  la  vertut 
Quant  la  mort  a  couppéla  ligne  de  ta  vie» 


APPIVOBATIO  CENSORIS. 

EMblemata  hxc  ,  er  Horatio  Fiacco  ,Lytìcdrum  Sc 
Satyricor urn  principe,  ingenióse  iimui&  dodè,  ab 
Qthone  Venio  fele&a ,  ac  eiufdem  iludió  &  aere ,  Ta- 
bulis Noçifgue  illuftrata ,  digna  indico ,  qnx  ad  tanti  Poë- 
j  tx  gratam  memoriam  renouandam ,  operumque  eiufdem 
i  vberiorem  explauationem  percipiendam  ,  prado  commif- 
ià  ,  diuulgentur .    Datum  Antuerpias.  XV  «  Kal,  Martij. 
M.  DÇ.  VII. 


JdurettttuslleyerJinck  Antuerpi  S.  Tbèolog, 
Li  cent,  Ubrorum^  cenjbr^ 


yP  R  iv I  Lveg  ï  i  s  ,  /Pontificio  y  Cafireo  l  Hegttm  Hifjtawa  ér  GallUX 

Principum  Belgif,ejr  Ordinum  ConfœderutAYum  Proumciarum  cautum  efi  ,ne 
qttts  hxc  Emblemata  t  aut  alia  eiufdem  autloris  opera  imite  tur  t  aut  venali* 
exportai \t  nifi pœnam  decem  M  arc  arum  aun  t  ejr  confifcationU  l&rowm  9tam 
mitAter  î^um  vendit  or {uelmt  incurrere. 

Typis  Dauidis  Martini] ç 
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